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  Allgemeine Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

Warnung! 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete 
Begriff  „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) 
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne 
Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befi nden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker 
und passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerde-
ten Oberfl ächen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kühlschränken. Es be-
steht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzuhängen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs 
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfl uss 
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art 
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es 
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger 
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

Sicherheitshinweise 
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden 
Teil des Elektrowerkzeuges befi ndet, kann zu 
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch können Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und - 
 auff angeinrichtungen montiert werden 

können, sind diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht über die 
Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4.  Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das 
dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten 
Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Geräteeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen 
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pfl egen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trächtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile 
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache 
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepfl egte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
rücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für 
andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen.

h)  Halten Sie Griff e und Griff fl ächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griff e und Griff fl ächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

 5.  Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

qualifi ziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise für Trennschleifmaschi-
nen
a) Halten Sie und in der Nähe befi ndliche 

Personen sich außerhalb der Ebene 
der rotierenden Schleifscheibe auf. Die 
Schutzhaube soll die Bedienperson vor 
Bruchstücken und zufälligem Kontakt mit dem 
Schleifkörper schützen.

b) Verwenden Sie ausschließlich gebundene 
verstärkte oder diamantbesetzte Trenn-
scheiben für Ihr Elektrowerkzeug. Nur weil 
Sie das Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug 
befestigen können, garantiert das keine si-
chere Verwendung.

c) Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeugs muss mindestens so hoch sein 
wie die auf dem Elektrowerkzeug ange-
gebene Höchstdrehzahl. Zubehör, das sich 
schneller als zulässig dreht, kann zerbrechen 
und umherfl iegen.

d) Schleifkörper dürfen nur für die empfoh-
lenen Einsatzmöglichkeiten verwendet 
werden. Zum Beispiel: Schleifen Sie nie 
mit der Seitenfl äche einer Trennscheibe. 
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit 
der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche 
Krafteinwirkung auf diese Schleifkörper kann 
sie zerbrechen.

e) Verwenden Sie immer unbeschädigte 
Spannfl ansche in der richtigen Größe 
und Form für die von Ihnen gewählte 
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stützen 
die Schleifscheibe und verringern so die Ge-
fahr eines Schleifscheibenbruchs.

f) Außendurchmesser und Dicke des Ein-
satzwerkzeugs müssen den Maßangaben 
Ihres Elektrowerkzeugs entsprechen. 
Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kön-
nen nicht ausreichend abgeschirmt oder kon-
trolliert werden.

g) Schleifscheiben und Flansche müssen 
genau auf die Schleifspindel Ihres Elek-
trowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, 
die nicht genau auf die Schleifspindel des 
Elektrowerkzeuges passen, drehen sich un-
gleichmäßig, vibrieren sehr stark und können 
zum Verlust der Kontrolle führen.

h) Verwenden Sie keine beschädigten 
Schleifscheiben. Kontrollieren Sie vor 
jeder Verwendung die Schleifscheiben 
auf Absplitterungen und Risse. Wenn das 
Elektrowerkzeug oder die Schleifscheibe 
herunterfällt, überprüfen Sie, ob es/sie 
beschädigt ist, oder verwenden Sie eine 
unbeschädigte Schleifscheibe. Wenn Sie 

die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Nähe 
befi ndliche Personen sich außerhalb der 
Ebene der rotierenden Schleifscheibe 
auf und lassen Sie das Gerät eine Minute 
lang mit Höchstdrehzahl laufen. Beschä-
digte Schleifscheiben brechen meist in dieser 
Testzeit.

i) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung. Verwenden Sie je nach Anwendung 
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder 
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen 
Sie Staubmaske, Gehörschutz, Schutz-
handschuhe oder Spezialschürze, die 
kleine Schleifund Materialpartikel von 
Ihnen fernhält. Der Augenschutz muss vor 
herumfl iegenden Fremdkörpern schützen, die 
bei verschiedenen Anwendungen entstehen. 
Staub- oder Atemschutzmaske müssen den 
bei der Anwendung entstehenden Staub fi l-
tern. Wenn Sie lange lautem Lärm ausgesetzt 
sind, können Sie einen Hörverlust erleiden.

j) Achten Sie bei anderen Personen auf si-
cheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. 
Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, 
muss persönliche Schutzausrüstung 
tragen. Bruchstücke des Werkstücks oder 
gebrochener Einsatzwerkzeuge können weg-
fl iegen und Verletzungen auch außerhalb des 
direkten Arbeitsbereichs verursachen.

k) Halten Sie die Anschlussleitung von sich 
drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn 
Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren, 
kann die Anschlussleitung durchtrennt oder 
erfasst werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in 
das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.

l) Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungs-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das 
Motorgebläse zieht Staub in das Gehäuse, 
und eine starke Ansammlung von Metallstaub 
kann elektrische Gefahren verursachen.

m) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht 
in der Nähe brennbarer Materialien. Ver-
wenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, 
wenn es auf einer brennbaren Oberfl äche 
wie beispielsweise Holz steht. Funken 
könnten diese Materialien entzünden.

n) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, 
die fl üssige Kühlmittel erfordern. Die 
Verwendung von Wasser oder anderen fl üs-
sigen Kühlmitteln kann zu einem elektrischen 
Schlag führen.
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Rückschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise
Rückschlag ist die plötzliche Reaktion infolge ei-
ner hakenden oder blockierten drehenden
Trennscheibe. Verhaken oder Blockieren führt zu 
einem abrupten Stopp des rotierenden
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Trennschleifaggregat nach oben in
Richtung des Bedieners beschleunigt.

Wenn z. B. eine Trennscheibe im Werkstück hakt 
oder blockiert, kann sich die Kante der
Trennscheibe, die in das Werkstück eintaucht, 
verfangen und dadurch die Trennscheibe
ausbrechen oder einen Rückschlag verursachen. 
Hierbei können Trennscheiben auch
brechen.

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder 
fehlerhaften Gebrauchs des
Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete Vor-
sichtsmaßnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut 
fest und bringen Sie Ihren Körper und 
Ihre Arme in eine Position, in der Sie 
die Rückschlagkräfte abfangen können. 
Die Bedienperson kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen die Rückschlag- und 
Reaktionskräfte beherrschen.

b) Meiden Sie den Bereich vor und hinter der 
rotierenden Trennscheibe. Bei einem Rück-
schlag wird das Trennschleifaggregat nach 
oben in Richtung des Bedieners getrieben.

c) Verwenden Sie kein Ketten-, Holzschnitz- 
oder gezähntes Sägeblatt sowie keine 
segmentierte Diamantscheibe mit mehr 
als 10 mm breiten Lücken. Solche Einsatz-
werkzeuge verursachen häufi g einen Rück-
schlag oder den Verlust der Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug.

d) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trenn-
scheibe oder zu hohen Anpressdruck. 
Führen Sie keine übermäßig tiefen Schnit-
te aus. Eine Überlastung der Trennscheibe 
erhöht deren Beanspruchung und die Anfäl-
ligkeit zum Verkanten oder Blockieren und 
damit die Möglichkeit eines Rückschlags oder 
Schleifkörperbruchs.

e) Falls die Trennscheibe verklemmt oder 
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie 
das Gerät aus und halten Sie das Trenn-
schleifaggregat ruhig, bis die Scheibe 
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen 

Sie nie, die noch laufende Trennscheibe 
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein 
Rückschlag erfolgen. Ermitteln und behe-
ben Sie die Ursache für das Verklemmen.

f) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht 
wieder ein, solange es sich im Werkstück 
befi ndet. Lassen Sie die Trennscheibe 
erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor 
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. 
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus 
dem Werkstück springen oder einen Rück-
schlag verursachen.

g) Stützen Sie große Werkstücke ab, um das 
Risiko eines Rückschlags durch eine ein-
geklemmte Trennscheibe zu vermindern. 
Große Werkstücke können sich unter ihrem 
eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werkstück 
muss auf beiden Seiten der Scheibe abge-
stützt werden, und zwar sowohl in der Nähe 
des Trennschnitts als auch an der Kante. 
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General safety information for power tools

Warning!
Read all the safety information, instructions, 
illustrations and technical data provided on 
or with this power tool. Failure to adhere to the 
following instructions may result in electric shock, 
fi re and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term „power tool“ used in the safety infor-
mation and instructions refers to power tools 
operated from the mains power supply (with a 
power cable) and to battery operated power tools 
(without a power cable).

1.  Workplace safety
a) Keep your work area clean and well lit. 

Untidy or unlit work areas can result in acci-
dents.

b) Do not use this power tool in an area 
where there is a risk of explosion and 
where there are infl ammable liquids, gas-
es or dust. Power tools generate sparks that 
can ignite dust or vapors.

c) Keep children and other people away 
from the power tool while you are using 
it. If you are distracted you may lose control 
of the power tool.

2.  Electrical safety
a) The plug on the power tool must fi t into 

the socket. The socket must not be modi-
fi ed in any way. Do not use adapter plugs 
together with power tools with a protec-
tive earth. Unmodifi ed plugs and matching 
sockets will reduce the risk of an electric 
shock.

b) Avoid body contact with earthed surfaces 
such as pipes, heating systems, stoves 
and refrigerators. There is an increased risk 
of suff ering an electric shock if your body is 
earthed.

c) Keep the power tool out of the rain and 
away from moisture. The ingress of water 
into an electric power tool increases the risk 
of an electric shock.

d) Do not use the power cable for a purpose 
for which it is not designed, for example 
to carry the power tool, hang it up or to 
pull the plug out of the socket. Keep the 
power cable away from heat, oil, sharp 
edges and moving parts. Power cables that 
are damaged or tangled increase the risk of 

an electric shock.
e) If you use an electric power tool out-

doors, use only extension cables that are 
suitable for outdoor use. The use of an 
extension cable which is suitable for outdoor 
use reduces the risk of an electric shock.

f) If you cannot avoid using the power tool 
in a damp location, use a residual current 
device (RCD) circuit breaker. The use of a 
residual current device (RCD) circuit breaker 
will reduce the risk of suff ering an electric 
shock.

3.  Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing and 

be sensible and responsible when using 
an electric power tool. Never use the pow-
er tool if you are tired or under the infl u-
ence of drugs, alcohol or medication. One 
moment of inattention when using the electric 
tool can result in serious injuries.

b) Wear personal safety equipment and 
always wear safety goggles. Wearing per-
sonal safety equipment such as dust masks, 
non-slip safety shoes, a helmet or ear plugs, 
depending on the type and application of the 
tool, reduces the risk of injury.

c) Make sure that the tool cannot start up 
accidentally. Ensure that the power tool is 
switched off  before you connect it to the 
power supply and/or connect the battery 
pack, pick it up or carry it. If you have your 
fi nger on the switch while carrying the power 
tool or if you connect the power tool to the 
power supply while it is switched on, this may 
cause accidents.

d) Remove all adjusting tools or wrenches 
before you switch on the power tool. Any 
tool or wrench in a rotating part of the power 
tool could cause injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make 
sure you stand squarely and keep your 
balance at all times. This will enable you to 
control the power tool better in unexpected 
situations.

f) Wear suitable clothes. Never wear loose 
fi tting clothes or jewelry. Keep hair and 
clothing away from moving parts. Loose 
clothing, jewelry or long hair can be caught by 
moving parts.

g) If dust extraction devices and dust collec-
tion devices can be fi tted, they must be 
connected and must be used correctly. 
The use of a dust extractor can reduce the 
dangers posed by dust.

Safety Instructions
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h) Do not allow yourself to be lulled into a 
false sense of security and do not ignore 
the safety regulations covering electric 
power tools, even if you are familiar with 
the power tool after having used it many 
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

4.  Using and handling the power tool
a) Do not overload your power tool. Use the 

correct electric tool for the job in hand. 
The correct tool will enable you to work better 
and more safely within the specifi c perfor-
mance range.

b) Do not use an electric power tool if the 
switch is defective. An electric power tool 
that cannot be switched on or off  is danger-
ous and must be repaired.

c) Pull the plug out of the socket and/or 
remove the removable battery pack be-
fore making any adjustments to the tool, 
changing plug-in tool parts or putting the 
power tool down. These precautions will 
prevent the power tool starting accidentally.

d) Keep unused electric tools out of the 
reach of children. Do not allow people 
who are not familiar with the power tool 
or who have not read these instructions 
to use the power tool. Electric tools are 
dangerous if they are used by inexperienced 
people.

e) Look after power tools and plug-in tools 
with care. Check that moving parts func-
tion correctly and do not jam, and wheth-
er any parts are broken or damaged such 
that they adversely aff ect the function 
of the power tool. Have damaged parts 
repaired before you use the power tool. 
Many accidents are caused by poorly main-
tained electric tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. 
Carefully maintained cutting tools with sharp 
cutting edges will jam less and are easier to 
control.

g) Use the power tool, plug-in tools, etc. 
as set out in these instructions. Take ac-
count of the conditions in your work area 
and the job in hand. Using electric tools for 
purposes other than the one for which they 
are designed can result in dangerous situa-
tions.

h) Keep the handles and grip surfaces dry, 
clean and free from oil and grease. If the 
handles and grip surfaces are slippery, it will 
not be possible to operate and control the 
power tool safely in unforeseen situations.

5.  Service
a) Have your power tool repaired only by 

trained personnel using only genuine 
spare parts. This will ensure that your power 
tool remains safe to use.
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Safety information for cutting-off  machines
a) Make sure that you and any other per-

sons in the vicinity are not on a level with 
the rotating grinding wheel. The safety 
hood is designed to protect the operator from 
broken pieces and accidental contact with the 
cutting-off  wheel.

b) Use only bonded, reinforced or diamond-
tipped cutting-off  wheels on your electric 
tool. Just because you can attach an acces-
sory to your electric tool does not guarantee 
that it can be used safely.

c) The maximum speed of the plug-in tool 
must be at least as high as the maximum 
speed specifi ed on the electric tool. Ac-
cessories which rotate faster than the permis-
sible speed may break and be catapulted out 
of the tool.

d) Grinding/sanding wheels may only be 
used for the applications for which they 
are recommended. For example: Never 
grind with the side of a cutting-off  wheel. 
Cutting-off  wheels are designed for removing 
material with the edge of the wheel. Applying 
lateral force to these cutting-off  wheels can 
cause them to break.

e) Always use undamaged clamping fl anges 
of the correct size and shape for the grin-
ding/sanding wheel you have selected. 
Suitable fl anges support the grinding/sanding 
wheel and thus reduce the risk of the grin-
ding/sanding wheel breaking.

f) The external diameter and thickness of 
the plug-in tool must comply with the 
dimension specifi cations of your electric 
tool. Plug-in tools of the wrong size cannot 
be adequately safeguarded or kept under 
control.

g) Grinding wheels and fl anges must pre-
cisely match the grinding spindle of your 
electric tool. Plug-in tools which do not fi t 
exactly on the grinding spindle of the electric 
tool will rotate irregularly, vibrate a great deal 
and might result in you losing control. 

h) Do not use damaged grinding wheels. 
Check the grinding wheels for signs of 
splintering and cracks each time before 
you use them. If the electric tool or grin-
ding wheel is dropped, check whether 
either is damaged or use an undamaged 
grinding wheel. When you have checked 
and fi tted the grinding wheel, make sure 
that you and other persons in the vicinity 
are not on a level with the rotating grin-
ding wheel and allow the electric tool to 

run for one minute at maximum speed. 
Damaged grinding wheels will generally 
break during this test period.

i) Wear personal protection equipment. Use 
face guards, eye protection or goggles 
depending on the application. If reaso-
nable, wear a dust mask, ear protection, 
safety gloves or special aprons to keep 
away small abrasive and material par-
ticles. The eye protection must protect from 
fl ying foreign bodies which might arise during 
various applications. Dust masks or respira-
tion masks must fi lter the dust generated by 
the application. If you are exposed to loud 
noise for a lengthy period of time, you might 
suff er hearing loss. 

j) Ensure that others keep a safe distance 
away from where you are working. Any-
body who enters the area must wear per-
sonal protection equipment. Pieces of the 
workpiece or broken plug-in tools might be 
catapulted into the air and cause injuries even 
outside the immediate vicinity of where you 
are working. 

k) Keep the power cable away from rota-
ting plug-in tools. If you lose control of the 
machine, the cable might become cut or get 
caught and your hand or arm might be drawn 
against the rotating plug-in tool. 

l) Clean the air vents on your electric tool at 
regular intervals. The motor fan draws dust 
into the housing, and a heavy accumulation 
of metal dust can pose electric risks. 

m) Never use the electric tool in the vicinity 
of infl ammable materials. Do not use the 
electric tool if it is standing on a combus-
tible surface such as wood. Sparks might 
ignite such materials. 

n) Do not use plug-in tools which require li-
quid coolant. The use of water or other liquid 
coolants can result in an electric shock.

Kickbacks and related safety information
A kickback is the sudden reaction to a rotating 
cutting-off  wheel when it becomes caught or jam-
med. The rotating plug-in tool is stopped abruptly, 
causing an uncontrolled cutting-off  machine to be 
fl ung upwards towards the operator.
If a cutting-off  wheel gets caught or jammed in 
a workpiece, for example, the edge of the wheel 
caught inside the workpiece might break off  or 
cause a kickback. Cutting-off  wheels can also 
fracture when this happens.
Kickback is the result of an electric tool being 
used wrongly. It can be prevented by suitable pre-
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cautions as described below.
a) Hold the electric tool securely and move 

your body and your arms into a position 
in which you can absorb the force crea-
ted by a kickback. The operator can handle 
the kickback and reaction forces by taking 
suitable precautions. 

b) Avoid the area in front of and behind 
the rotating cutting-off  wheel. If kickback 
occurs, the cutting-off  machine will be fl ung 
upwards towards the operator. 

c) Do not use chain saw blades, wood 
carving blades, toothed saw blades or 
segmented diamond cutting wheels with 
slots wider than 10 mm. These plug-in tools 
often cause kickback or loss of control of the 
electric tool.

d) Avoid blocking the cutting-off  wheel or 
applying excessive contact pressure. 
Do not make any excessively deep cuts. 
Overloading the cutting-off  wheel will incre-
ase the stress on it and its susceptibility to 
jam or block and therefore the possibility of 
kickback or of the grinding wheel breaking.

e) If the cutting-off  wheel jams or if you 
interrupt your work, switch off  the ma-
chine and hold it still until the wheel has 
reached a complete standstill. Never 
attempt to pull the cutting-off  wheel out of the 
cut while it is still rotating as this might result 
in kickback. Find and rectify the cause of the 
jamming. 

f) Do not switch the electric tool on again 
while it is inside the workpiece. Allow the 
cutting-off  wheel to reach its full speed before 
you continue to cut with care. Otherwise the 
wheel might become jammed, jump out of the 
workpiece or cause a kickback.

g) Provide support for large workpieces 
in order to reduce the risk of kickback 
caused by a jammed cutting-off  wheel. 
Large workpieces might sag under their 
own weight. The workpiece must be suppor-
ted on both sides of the wheel both near the 
cut and also at the edge.
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Consignes de sécurité générales pour les 
outils électriques

Avertissement !
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, 
instructions, illustrations et caractéristiques 
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-après peut 
entraîner des décharges électriques, un incendie 
et/ou de graves blessures. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et toutes les instructions pour l’avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les 
consignes de sécurité se réfère à des outils 
électriques qui fonctionnent sur secteur (avec 
câble réseau) ou à des outils électriques qui 
fonctionnent avec un accumulateur (sans câble 
réseau).

1.  Sécurité du poste de travail
a) Maintenez votre zone de travail propre et 

bien éclairée. Une zone de travail désordon-
née et mal éclairée peut être source d’acci-
dents.

b) Ne travaillez pas avec l’outil électrique 
dans un environnement exposé à un 
risque d’explosion, dans lequel se 
trouvent des liquides, des gaz ou des 
poussières infl ammables. Les outils élec-
triques produisent des étincelles, qui peuvent 
enfl ammer la poussière ou les vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres per-
sonnes à distance pendant l’utilisation de 
l’outil électrique. En cas d’inattention, vous 
pouvez perdre le contrôle de l’outil électrique.

2.  Sécurité électrique
a) La fi che de raccordement de l’outil élec-

trique doit être adaptée à la prise de 
courant. La fi che de contact ne doit être 
modifi ée en aucune façon. N’utilisez pas 
de connecteur adaptateur avec des outils 
électriques comportant une protection de 
mise à la terre. Des fi ches de contact non 
modifi ées et des prises de courant adaptées 
diminuent le risque d’une décharge élec-
trique.

b) Évitez d’avoir un contact corporel avec 
des surfaces mises à la terre, comme les 
tuyaux, les chauff ages, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Le risque d’une décharge 
électrique est plus élevé lorsque votre corps 
est mis à la terre.

c) Maintenez les outils électriques à l’abri 
de la pluie ou de l’humidité. La pénétration 
de l’eau dans un outil électrique augmente le 
risque de décharge électrique. 

d) N’utilisez pas le câble de raccordement 
pour un autre emploi que celui prévu, 
pour porter l’outil électrique, l’accrocher 
ou débrancher le fi che de contact de la 
prise électrique. Éloignez le câble de rac-
cordement de la chaleur, de l’huile, des 
arêtes acérées ou des pièces mobiles. 
Des câbles de raccordement endommagés 
ou embrouillés augmentent le risque d’une 
décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air avec 
un outil électrique, n’utilisez que des 
rallonges adaptées pour l’extérieur. L’utili-
sation d’une rallonge adaptée pour l’extérieur 
diminue le risque d’une décharge électrique.

f) Lorsque vous ne pouvez pas éviter d’uti-
liser l’outil électrique dans un environ-
nement humide, utilisez un disjoncteur à 
courant de défaut. L’utilisation d’un dispositif 
diff érentiel à courant résiduel diminue le 
risque d’une décharge électrique.

3.  Sécurité des personnes
a) Faites attention, veillez à ce que vous 

faites et soyez raisonnable en travaillant 
avec des outils électriques. N’utilisez 
pas d’outil électrique lorsque vous êtes 
fatigué(e) ou sous infl uence de drogues, 
de l’alcool ou encore de médicaments. Un 
moment d’inattention pendant l’utilisation de 
l’outil électrique peut entraîner des blessures 
graves.

b) Portez un équipement de protection 
individuelle et toujours des lunettes de 
protection. Le port d’un équipement de 
protection individuelle comme un masque 
anti-poussière, des chaussures de sécurité 
antidérapantes, un casque de protection ou 
une protection de l’ouïe selon le type d’outil 
électrique et son utilisation diminue le risque 
de blessures.

c) Évitez une mise en service involontaire. 
Assurez-vous que l’outil électrique est 
éteint avant de le brancher au réseau 
électrique et/ou à la batterie, de le 
prendre ou de le porter. Si, lorsque vous 
portez l’outil électrique, vous avez le doigt 
sur l’interrupteur ou que vous branchez l’outil 
électrique allumé au réseau électrique, cela 
peut entraîner des accidents. 

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés 

Consignes de sécurité
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à vis, avant de mettre l’outil électrique en 
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans 
une pièce rotative de l’outil électrique peut 
provoquer des blessures.

e) Adoptez une position correcte. Veillez à 
avoir une position stable et constamment 
un bon équilibre. De cette manière, vous 
pourrez mieux contrôler l’outil électrique dans 
des situations inattendues.

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez 
aucun vêtement large ou bijou. Éloignez 
les cheveux et les habits des pièces 
mobiles. Les habits larges, les bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être attrapés par des 
pièces mobiles.

g) Lorsque des dispositifs d’aspiration et de 
collecte de poussière peuvent être mon-
tés, branchez-les et utilisez-les correcte-
ment. L’utilisation d’un dispositif d’aspiration 
de la poussière peut permettre d’éviter les 
risques dus à la poussière.

h) Ne vous laissez pas bercer par un faux 
sentiment de sécurité et ne vous af-
franchissez pas des règles de sécurité 
pour les outils électriques, même si, 
après l’avoir utilisé plusieurs fois, vous 
connaissez l’outil. Tout manque d’atten-
tion peut entraîner de graves blessures en 
quelques fractions de seconde.

4.  Utilisation et prise en main de l’outil élec-
trique 

a) Ne surchargez pas l’outil électrique. Uti-
lisez l’outil électrique correspondant à 
votre type de travail. Vous travaillerez mieux 
et plus sûrement avec le bon outil électrique 
dans le domaine de puissance indiqué.

b) N’utilisez pas d’outil électrique dont 
l’interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible à mettre en ou hors circuit 
est dangereux et doit être réparé.

c) Débranchez la fi che de contact de la 
prise de courant et/ou enlevez l’accu-
mulateur amovible avant de procéder à 
des réglages sur l’appareil, de changer 
des accessoires ou de ranger l’outil 
électrique. Ces mesures de précaution per-
mettent d’éviter un démarrage involontaire de 
l’outil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors 
de portée des enfants. Empêchez les 
personnes qui ne connaissent pas l’outil 
électrique ainsi que celles qui n’ont pas 
lu ces instructions d’utiliser celui-ci. Les 
outils électriques sont dangereux lorsqu’ils 

sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

e) Entretenez les outils électriques et les 
outils d’insert avec soin. Contrôlez si les 
pièces mobiles de l’appareil fonctionnent 
sans problème et ne coincent pas, si des 
pièces sont cassées, ou si endommagées 
que le fonctionnement de l’outil élec-
trique s’en trouve altéré. Faites réparer 
les pièces endommagées avant d’utiliser 
l’outil électrique. Beaucoup d’accidents 
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

f) Gardez les outils de coupe propres et 
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement 
entretenu dont les arêtes de coupe sont vives 
coince moins souvent et est plus facile à gui-
der.

g) Utilisez les outils électriques, les outils 
d’insert, etc. en respectant ces instruc-
tions. Tenez compte ce-faisant des condi-
tions de travail et du travail à exécuter. 
L’utilisation d’outils électriques pour d’autres 
applications que celles prévues peut entraî-
ner des situations dangereuses.

h) Maintenez les poignées et les surfaces 
de poignées sèches, propres et exemptes 
d’huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent 
pas une commande et un contrôle sûrs de 
l’outil électrique dans les situations impré-
vues.

5.  Service après-vente
a) Faites réparer votre outil électrique uni-

quement par un personnel spécialisé 
qualifi é et uniquement en utilisant des 
pièces de rechange d’origine. De cette 
manière, la sécurité d’utilisation de l’outil 
électrique est garantie.
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Consignes de sécurité pour les machines à 
tronçonner
a) Tenez-vous et les personnes se trouvant 

à proximité en dehors de la zone de la 
meule en rotation. Le capot de protection 
est chargé de protéger l’opérateur contre les 
morceaux cassés et contre un contact acci-
dentel avec la meule.

b) Utilisez uniquement des meules tron-
çonneuses liées renforcées ou avec dia-
mants pour votre appareil électrique. Le 
fait de pouvoir fi xer l’accessoire sur votre outil 
électrique ne suffi  t pas à garantir une utilisati-
on sûre.

c) La vitesse admissible de l’outil employé 
doit être au moins aussi élevée que la 
vitesse maximale indiquée sur l’outil 
électrique. Un accessoire tournant plus rapi-
dement que ce qui est admis peut rompre et 
être catapulté.

d) Il est uniquement admis d’utiliser les 
meules pour les possibilités d’application 
recommandées. Par exemple : ne meu-
lez jamais avec la surface latérale d’une 
meule tronçonneuse. Les meules tron-
çonneuses sont destinées à décaper du ma-
tériau avec l’arête de la meule. Exercer une 
force latérale sur cette meule peut la casser.

e) Utilisez toujours des brides de serrage 
non endommagées de la bonne taille 
et de la bonne forme pour la meule. Les 
brides adéquates soutiennent la meule et 
diminuent ainsi les risques de la voir se briser.

f) Le diamètre extérieur et l’épaisseur de 
l’outil employé doivent correspondre aux 
cotes de votre outil électrique. Les outils 
employés mal dimensionnés ne peuvent pas 
être correctement blindés ou contrôlés.

g) Les meules tronçonneuses et brides do-
ivent correspondre exactement à la bro-
che porte-meule de votre outil électrique. 
Les outils qui ne sont pas adaptés avec 
précision à la broche porte-meule de l’outil 
électrique, tournent irrégulièrement, vibrent 
très fortement et peuvent entraîner une perte 
de contrôle. 

h) N’utilisez pas de meules endommagées. 
Contrôlez avant toute utilisation si les 
meules ne comportent pas des éclats 
et des fi ssures. Si l’outil électrique ou la 
meule tombe, contrôlez si il/elle n’est pas 
endommagé(e) ou utilisez une meule non 
endommagée. Une fois que vous aurez 
contrôlé et monté la meule, tenez-vous 
hors de la zone de l’outil en rotation, 

tout comme les autres personnes qui se 
trouvent à proximité et laissez l’appareil 
fonctionner à sa vitesse de rotation ma-
ximale pendant une minute. Les meules 
endommagées rompent la plupart du temps 
pendant cette période de test.

i) Portez un équipement de protection indi-
viduelle. En fonction de l’application, uti-
lisez une protection complète du visage, 
une protection des yeux ou des lunettes 
de protection. En fonction des circons-
tances, portez un masque anti-poussière, 
une protection de l’ouïe, des gants de 
protection ou un tablier spécial pour 
maintenir à distance les petites particules 
de ponçage et de matériau. La protection 
des yeux doit protéger contre tout corps 
étranger catapulté dans le cadre de certaines 
applications. Un masque anti-poussière ou de 
protection respiratoire doit fi ltrer la poussière 
générée pendant le processus. Si vous être 
exposé(e) à un bruit important pendant une 
longue période, il peut en résulter une perte 
de l’ouïe. 

j) Veillez à ce que les autres personnes 
soient bien à une distance sûre de votre 
zone de travail. Chaque personne entrant 
dans la zone de travail doit porter un 
équipement de protection individuelle. 
Des fragments de la pièce à usiner ou des 
outils cassés peuvent être catapultés et pro-
voquer des blessures, également hors de la 
zone de travail directe. 

k) Éloignez le câble de raccordement des 
outils en rotation. Si vous perdez le contrôle 
de l’appareil, le câble de raccordement peut 
être tranché ou saisi, ce qui peut entraîner 
votre main ou votre bras dans l’outil en rotati-
on. 

l) Nettoyez régulièrement les fentes 
d’aération de votre outil électrique. La 
souffl  erie du moteur attire la poussière. Or, si 
trop de poussières métalliques s’amassent 
dans le boîtier, cela peut entraîner des 
risques électriques. 

m) N’utilisez pas l’outil électrique à proximité 
de matériaux infl ammables. N’utilisez pas 
l’outil électrique lorsqu’il se trouve sur 
une surface infl ammable comme le bois. 
Les étincelles pourraient enfl ammer ces ma-
tériaux. 

n) N’utilisez pas d’outils qui nécessitent un 
agent réfrigérant liquide. L’utilisation d’eau 
ou d’autres agents réfrigérants liquides peut 
entraîner une décharge électrique.
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Recul et consignes de sécurité correspon-
dantes
Le recul est la réaction soudaine qui fait sui-
te à une meule tronçonneuse en rotation 
qui s’accroche ou se bloque. Une meule qui 
s’accroche ou se bloque entraîne un arrêt brutal 
de l’outil en rotation. Un groupe de tronçonnage 
incontrôlé va ainsi s’accélérer vers le haut en di-
rection de l’opérateur.
Lorsque par ex. une meule tronçonneuse 
s’accroche ou se bloque dans une pièce à usiner, 
le bord de la meule tronçonneuse qui plonge 
dans la pièce à usiner peut s’enferrer et casser 
ainsi la meule tronçonneuse ou provoquer un re-
cul. Ce faisant les meules tronçonneuses peuvent 
aussi se casser.
Un recul est la conséquence d’une mauvaise 
utilisation ou d’une utilisation incorrecte de l’outil 
électrique. Il peut être évité par des mesures de 
précaution appropriées, comme décrit ci-après. 
a) Tenez bien l’outil électrique et mettez 

votre corps et vos bras dans une position 
vous permettant de parer aux forces de 
recul. L’opérateur peut maîtriser les forces de 
recul et de réaction en prenant les mesures 
de précaution appropriées. 

b) Évitez la zone devant et derrière la meule 
tronçonneuse en rotation. Lors d’un recul, 
le groupe de tronçonnage est propulsé vers 
le haut en direction de l’opérateur. 

c) N’utilisez ni une lame de scie dentée ou 
de travail du bois ou à chaîne, ni de meu-
le diamantée segmentée comportant des 
fentes de plus de 10 mm de largeur. De 
tels outils entraînent souvent un recul ou une 
perte de contrôle de l’appareil électrique.

d) Évitez de bloquer la meule tronçonneuse 
ou d’exercer une trop grande pression 
dessus. N’eff ectuez aucune coupe trop 
profonde. Une surcharge de la meule tron-
çonneuse augmente sa sollicitation ainsi que 
sa fragilité relative au coincement ou au blo-
cage et donc la possibilité d’un recul ou de la 
rupture de la meule.

e) Si la meule tronçonneuse se coince ou 
si vous interrompez votre travail, mettez 
l’appareil hors circuit et tenez le groupe 
de tronçonnage sans bouger tant que sa 
meule ne s’est pas complètement arrêtée. 
N’essayez jamais de retirer la meule tron-
çonneuse encore en mouvement de la coupe, 
cela peut entraîner sinon un recul. Détermi-
nez et éliminez l’origine du coincement. 

f) Ne remettez pas l’appareil électrique en 
circuit tant qu’il se trouve dans la pièce à 

usiner. Attendez que la meule tronçonneuse 
ait d’abord atteint sa pleine vitesse de rotati-
on avant de continuer la coupe avec précau-
tion. Sinon, la meule peut s’accrocher, sauter 
de la pièce à usiner ou occasionner un recul.

g) Soutenez les grandes pièces à usiner afi n 
de réduire le risque d’un recul à cause 
du coincement de la meule tronçonneu-
se. Les grandes pièces à usiner peuvent 
fl échir sous leur propre poids. La pièce à 
usiner doit être maintenue des deux côtés de 
la meule, tout autant à proximité de la coupe 
que sur l’arête.
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Avvertenze generali di sicurezza per elettrou-
tensili

Avvertimento!
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le 
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche 
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti 
istruzioni può causare scosse elettriche, incendi 
e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e 
le istruzioni per eventuali necessità future.

La parola „elettroutensile“ impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati 
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a 
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1.  Sicurezza sul posto di lavoro
a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e 

ben illuminata. Il disordine e l‘illuminazione 
insuffi  ciente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con l’elettroutensile in zone 
a rischio di esplosioni dove si trovino 
liquidi, gas o polveri infi ammabili. Gli elet-
troutensili producono scintille che possono 
causare l‘incendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘uso dell‘elettroutensile tenete 
lontani bambini ed altre persone. In caso 
di distrazione potete perdere il controllo 
sull‘elettroutensile.

2.  Sicurezza elettrica
a) La spina di collegamento dell‘elettrou-

tensile deve essere idonea alla presa. La 
spina non deve venire modifi cata in alcun 
modo. Non usate delle spine con adat-
tatore insieme ad elettroutensili protetti 
da un collegamento a terra. Le spine non 
modifi cate e le prese adatte diminuiscono il 
rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fi ci collegate a terra come quelle di tubi, 
radiatori, fornelli e frigoriferi. Il rischio di 
scosse elettriche aumenta se il corpo dell‘uti-
lizzatore ha contatto con la terra.

c) Tenete lontano l‘apparecchio da pioggia o 
umidità. La penetrazione di acqua in un elet-
troutensile aumenta il rischio di una scossa 
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per 
scopi diversi da quelli a cui è destinato, 
per trasportare l‘elettroutensile, per ap-

penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi 
o parti in movimento. IT cavi di alimentazio-
ne danneggiati o aggrovigliati aumentano il 
rischio di una scossa elettrica.

e) Se lavorate con un elettroutensile all‘a-
perto, usate soltanto dei cavi di prolunga 
omologati per le zone esterne. L‘uso di 
cavi di prolunga adatti per esterni diminuisce 
il rischio di scosse elettriche.

f) Se non è possibile evitare l’impiego 
dell‘elettroutensile in ambienti umidi, 
utilizzate un interruttore di sicurezza per 
correnti di guasto. L’impiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il 
pericolo di una scossa elettrica.

3.  Sicurezza delle persone
a) Siate sempre attenti, prestate attenzione 

a quello che fate ed apprestatevi a usare 
con prudenza l‘elettroutensile. Non usate 
l‘elettroutensile se siete stanchi o sotto 
l‘infl usso di sostanze stupefacenti, alcol o 
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te l‘uso dell‘elettroutensile può causare gravi 
lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi. 
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di 
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco 
protettivo o cuffi  e antirumore a seconda 
dell‘impiego dell‘elettroutensile, il rischio di 
lesioni diminuisce notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio involon-
taria. Accertatevi che l’elettroutensile sia 
disinserito prima di collegarlo all‘alimen-
tazione di corrente e/o alla batteria, di 
sollevarlo o spostarlo. Se durante il traspor-
to dell‘elettroutensile avete il dito sull‘inter-
ruttore o se collegate l‘utensile acceso all‘a-
limentazione di corrente, ciò può provocare 
degli incidenti.

d) Prima di accendere l‘elettroutensile, 
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova 
in una parte rotante dell‘elettroutensile può 
provocare lesioni.

e) Evitate una posizione di lavoro insolita. 
Cercate una posizione sicura e tenetevi 
sempre in equilibrio. Così potete controllare 
meglio l‘elettroutensile in caso di situazioni 
inaspettate.

Avvertenze sulla sicurezza
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f) Portate indumenti adatti. Non portate 
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli e 
indumenti lontani dalle parti in movimen-
to. Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi 
possono rimanere impigliati nelle parti in mo-
vimento.

g) Eventuali dispositivi che possono essere 
montati per l‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati 
in modo corretto. L’impiego dell’aspirazione 
della polvere può diminuire i rischi dovuti alla 
polvere.

h) Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi 
alle regole di sicurezza previste per l‘uso 
di elettroutensili, anche qualora li abbiate 
utilizzati più volte e vi sentiate sicuri nel 
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

4.  Impiego e trattamento dell’elettroutensile
a) Non sottoponete l’elettroutensile a so-

vraccarico. Usate l‘elettroutensile adatto 
per il vostro lavoro. Con l‘elettroutensile 
adatto lavorate in modo migliore e più sicuro 
nel range di prestazioni indicato.

b) Non usate l‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore è difettoso. Un elettroutensile che 
non si può più accendere o spegnere è peri-
coloso e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente 
e/o estraete le batterie rimovibili prima di 
impostare l‘apparecchio, cambiare parti 
dell‘utensile o mettere da parte l’elettrou-
tensile. Questa precauzione evita l‘accensio-
ne inavvertita dell‘elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli 
al di fuori dalla portata dei bambini. Non 
permettete l‘uso dell‘elettroutensile a 
persone che non lo conoscano bene o 
non abbiano letto queste istruzioni. Gli 
elettroutensili sono pericolosi se sono usati 
da persone inesperte.

e) Tenete gli apparecchi e gli utensili con 
cura. Verifi cate che le parti mobili fun-
zionino correttamente e che non siano 
bloccate, rotte o danneggiate in tal modo 
da compromettere il funzionamento 
dell‘elettroutensile. Fate riparare le parti 
danneggiate prima dell‘impiego dell‘elet-
troutensile. Molti incidenti sono causati da 
elettroutensili la cui manutenzione non è stata 
eseguita correttamente.

f) Tenete le lame affi  late e pulite. Gli utensili 
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti 
affi  lati si bloccano raramente e si muovono 
più facilmente.

g) Utilizzate l‘elettroutensile, utensili, ecc. 
conformemente a queste istruzioni. Te-
nete conto delle condizioni di lavoro e 
dell‘attività da svolgere. L‘uso di elettrou-
tensili per scopi diversi da quelli previsti può 
provocare delle situazioni pericolose.

h) Tenete le impugnature e le loro superfi ci 
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. 
Se le impugnature e le loro superfi ci sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo 
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni 
impreviste.

5.  Servizio assistenza
a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo 

da personale qualifi cato e con i pezzi di 
ricambio originali. Così è garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.
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Avvertenze di sicurezza per troncatrici a mola
a) Fate in modo che voi e tutte le persone 

nelle vicinanze vi troviate al di fuori 
del campo del disco abrasivo rotante. 
La calotta protettiva deve proteggere 
l’utilizzatore dai frammenti e dal contatto 
accidentale con l’utensile di smerigliatura.

b) Utilizzate esclusivamente dischi rinforzati 
a legante o diamantati per il vostro 
elettroutensile. Il fatto che gli accessori 
si possano fi ssare all’elettroutensile non 
garantisce comunque un uso sicuro.

c) Il numero di giri consentito per l’utensile 
deve essere almeno pari al numero di 
giri max. indicato sull’elettroutensile. 
Accessori in esercizio ad un numero di giri più 
alto di quello consentito possono rompersi e 
staccarsi improvvisamente dall’utensile.

d) Utilizzate gli utensili di smerigliatura 
solo per gli impieghi consigliati. Per 
esempio: non eff ettuate mai levigature 
con la superfi cie laterale di un disco 
troncatore. I dischi troncatori sono concepiti 
per asportare materiale con il bordo del disco. 
Un’eventuale pressione laterale su tali utensili 
di levigatura può causarne la rottura.

e) Utilizzate sempre fl ange di fi ssaggio 
non danneggiate di forma e dimensioni  
adeguate al disco abrasivo scelto. Flange 
adeguate sostengono il disco abrasivo e 
riducono il rischio che si rompa.

f) Il diametro esterno e lo spessore 
dell’utensile impiegato devono essere 
conformi alle indicazioni delle dimensioni 
del vostro elettroutensile. Utensili di 
dimensioni inadeguate non possono essere 
suffi  cientemente schermati o controllati.

g) I dischi abrasivi e le fl ange devono 
corrispondere perfettamente al mandrino 
portamola dell’elettroutensile. Utensili non 
perfettamente adatti al mandrino portamola 
dell’elettroutensile girano in modo irregolare, 
vibrano molto e possono causare la perdita 
del controllo. 

h) Non usate dischi abrasivi danneggiati. 
Prima dell’uso controllate sempre 
che i dischi abrasivi non presentino 
scheggiature e incrinature. Se 
l’elettroutensile o il disco abrasivo 
sono caduti, verifi cate che non siano 
danneggiati o utilizzate un disco abrasivo 
non danneggiato. Dopo aver controllato 
e inserito il disco abrasivo, fate in modo 
che voi e le persone nelle vicinanze vi 
troviate al di fuori del campo del disco 

abrasivo rotante e lasciate l’apparecchio 
in esercizio per un minuto al numero 
massimo di giri. I dischi abrasivi danneggiati 
si rompono per lo più in tale periodo di prova.

i) Indossate i dispositivi individuali di 
protezione. In base all’impiego utilizzate 
una protezione per il viso integrale, 
la visiera o gli occhiali protettivi. Se 
necessario indossate una maschera 
antipolvere, otoprotettori, guanti o 
grembiule protettivo per proteggervi 
dalle piccole particelle di materiale 
prodotte durante la levigatura. La visiera 
deve proteggere dai frammenti che risultano 
dalle diverse applicazioni e vengono scagliati 
all’ingiro. Indossate una maschera antipolvere 
o di protezione respiratoria per fi ltrare l’aria 
dalla polvere prodotta durante l’impiego 
dell’elettroutensile. L’esposizione prolungata 
a forti rumori può causare danni all’udito. 

j) Fate attenzione che le altre persone si 
trovino a una distanza di sicurezza dalla 
vostra zona di lavoro. Assicuratevi che 
tutte le persone che si avvicinano alla 
zona di lavoro indossino dispositivi 
individuali di protezione. È possibile che 
frammenti del pezzo in lavorazione o parti 
dell’utensile utilizzato vengano scagliate 
all’ingiro causando lesioni anche a persone al 
di fuori della zona di lavoro. 

k) Tenete il cavo di alimentazione lontano 
dagli utensili rotanti. Se perdete il controllo 
dell’apparecchio, è possibile che il cavo di 
alimentazione venga tagliato o toccato e che 
con la mano o il braccio si venga a contatto 
con l’utensile rotante. 

l) Pulite regolarmente le fessure di 
aerazione dell’elettroutensile. La ventola 
del motore aspira la polvere nella carcassa e 
un grande accumulo di polvere metallica può 
rappresentare un rischio elettrico. 

m) Non utilizzate l’elettroutensile nelle 
vicinanze di materiali infi ammabili. Non 
utilizzate l’elettroutensile se si trova su 
una superfi cie infi ammabile, ad es. legno. 
Tali materiali potrebbero essere incendiati da 
scintille. 

n) Non usate utensili che richiedono 
refrigeranti liquidi. L’uso di acqua o di 
altri refrigeranti liquidi può causare scosse 
elettriche.
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2)  Contraccolpo e rispettive avvertenze di 
sicurezza

Un contraccolpo è una reazione improvvisa 
se il disco troncatore rotante si blocca o si 
incastra. L’incastro o il bloccaggio causano un 
arresto immediato dell’utensile rotante. Il gruppo 
della troncatrice a mola si sposta accelerando 
in modo incontrollato verso l’alto in direzione 
dell’utilizzatore.
Se ad es. un disco troncatore si incastra o 
si blocca nel pezzo da lavorare, il suo bordo 
immerso nel pezzo da lavorare si può bloccare 
a sua volta e così rompere il disco o causare 
un contraccolpo. In tal caso i dischi troncatori 
possono anche rompersi.
Un contraccolpo è la conseguenza di un uso 
improprio o scorretto dell’elettroutensile. Può 
essere evitato osservando le precauzioni adatte, 
come descritto di seguito.
a) Tenete l’elettroutensile saldamente 

e portate il corpo e le braccia in una 
posizione in cui siate in grado di resistere 
ai contraccolpi. Prendendo precauzioni 
adeguate l’utilizzatore può contrastare i 
contraccolpi e le forze di reazione. 

b) Evitate di posizionarvi vicino alla parte 
anteriore e posteriore della mola rotante. 
Un contraccolpo spinge il gruppo della 
troncatrice a mola verso l’alto in direzione 
dell’utilizzatore. 

c) Non utilizzate lame dentellate, lame per 
l’intaglio del legno o lame di seghe a 
catena né dischi diamantati segmentati 
con fessure di oltre 10 mm. Tali utensili 
causano spesso contraccolpi o la perdita del 
controllo sull’elettroutensile.

d) Evitate il bloccaggio del disco troncatore 
o una pressione di contatto troppo 
elevata. Non eseguite tagli troppo 
profondi. Un sovraccarico del disco 
troncatore aumenta le sollecitazioni sul 
disco stesso e la sua tendenza a inclinarsi o 
bloccarsi e quindi anche la possibilità di un 
contraccolpo o di una rottura dell’utensile di 
smerigliatura.

e) Se il disco troncatore si incastra o se 
interrompete la lavorazione, disinserite 
l’apparecchio e tenete fermo il gruppo 
della troncatrice a mola aspettando che il 
disco si fermi. Non provate mai a spingere 
fuori dal taglio il disco ancora in rotazione 
perché potrebbe verifi carsi un contraccolpo. 
Verifi cate le cause del blocco ed eliminatele. 

f) Non reinserite l’elettroutensile fi nché si 
trova aff ondato nel pezzo da lavorare. 

Aspettate che il disco troncatore sia a regime 
prima di continuare cautamente con il taglio. 
In caso contrario è possibile che il disco si 
blocchi, esca improvvisamente dal pezzo o 
provochi un contraccolpo.

g) Fissate da sotto i pezzi da lavorare di 
grandi dimensioni per evitare il rischio 
di un contraccolpo a causa del disco 
troncatore incastrato. I pezzi di grandi 
dimensioni si possono fl ettere per il loro 
stesso peso. Puntellate il pezzo da lavorare 
su entrambi i lati del disco, sia vicino al punto 
da troncare che sul bordo.

SiHi_Saegekettenschaerfgeraet_SPK13.indb   17SiHi_Saegekettenschaerfgeraet_SPK13.indb   17 17.07.2026   09:44:4917.07.2026   09:44:49



DA/NO

- 18 -

Almindelige sikkerhedsanvisninger for 
el-værktøjer

Advarsel!
Læs alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger, 
illustrationer og tekniske data, som dette 
el-værktøj er udstyret med. Følges de efterføl-
gende anvisninger ikke, kan dette føre til elektrisk 
stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Alle sikkerhedsanvisninger og øvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet „el-værktøj“, som anvendes i sik-
kerhedsanvisningerne, henfører til netdrevne 
elektriske værktøjer (med netledning) eller akku-
mulatorbatteridrevne elektriske værktøjer (uden 
netledning).

1.  Arbejdspladssikkerhed
a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst. 

Rod eller manglende belysning kan medføre 
personskade.

b) Brug ikke el-værktøjet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befi nder sig 
brændbare væsker, gasser eller pulver. 
El-værktøj frembringer gnister, som kan an-
tænde pulver eller dampe.

c) Hold børn og øvrige personer på afstand, 
mens du arbejder med el-værktøjet. Hvis 
du distraheres i dit arbejde, kan du miste kon-
trollen over el-værktøjet.

2.  Elektrisk sikkerhed
a) El-værktøjets forbindelsesstik skal passe 

til stikkontakten. Stikket må under ingen 
omstændigheder ændres. Brug ikke 
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-værktøj. Uforandrede stik og brug 
af rigtige stikkontakter nedsætter risikoen for 
elektrisk stød.

b) Undgå kropskontakt med jordede fl ader 
såsom rør, varmeapparater, komfurer og 
køleskabe. Risikoen for at få elektrisk stød er 
større, hvis din krop er i forbindelse med jord.

c) El-værktøj må ikke udsættes for regn eller 
fugt. Trænger der vand ind i et el-værktøj, 
øger det risikoen for elektrisk stød.

d) Brug ikke ledningen til andre formål end 
det tiltænkte: El-værktøjet må ikke bæres 
i ledningen eller hænges op i den; tag fat 
i selve stikket, når du trækker stikket ud 
af stikkontakten. Hold ledningen væk fra 
høj varme, olie, skarpe kanter eller bevæ-
gelige dele. Beskadigede eller omviklede 
tilslutningsledninger øger risikoen for elektrisk 

stød.
e) Ved arbejde med el-værktøj i det fri må 

der kun benyttes forlængerledninger, 
som er beregnet til udendørs brug. Brug 
af forlængerledninger, som er beregnet til 
udendørs brug, vil nedsætte risikoen for elek-
trisk stød.

f) Hvis brug af el-værktøjet ikke kan undgås 
i fugtige omgivelser, skal der anvendes et 
fejlstrømsrelæ. Et fejlstrømsrelæ nedsætter 
risikoen for elektrisk stød.

3. Personsikkerhed
a) Vær hele tiden årvågen, vær opmærk-

som på, hvad du foretager dig, og brug 
din sunde fornuft, når du arbejder med 
el-værktøj. Arbejd ikke med el-værktøj, 
hvis du er træt eller er påvirket af stoff er, 
alkohol eller medicin. Et enkelt øjebliks 
uopmærksomhed under brugen af el-værktø-
jet kan medføre alvorlig kvæstelse.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr og 
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-
ligt beskyttelsesudstyr, såsom støvmaske, 
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm 
og høreværn - alt efter el-værktøjets art og 
arbejdssituationen - nedsætter risikoen for 
kvæstelse.

c) Undgå utilsigtet start af el-værktøjet. Vær 
sikker på, at el-værktøjet er slukket, inden 
du slutter det til strømforsyningsnettet 
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden 
du tager det op eller bærer det. Hvis du 
har fi ngeren på afbryderknappen, når du 
bærer el-værktøjet, eller slutter du maskinen 
til strømforsyningen, mens den er tændt, kan 
det medføre ulykke.

d) Fjern indstillingsværktøj eller skruenøg-
ler, inden du tænder for el-værktøjet. Sid-
der der et stykke værktøj eller en nøgle i en 
roterende del af el-værktøjet, kan det føre til 
kvæstelser.

e) Undgå abnorme kropsholdninger Sørg for 
at stå stabilt og hele tiden være i god ba-
lance. Så vil du bedre kunne styre el-værktø-
jet, hvis der skulle opstå en uventet situation.

f) Bær egnet tøj. Bær ikke fyldigt, løstsid-
dende tøj eller smykker. Hår og tøj skal 
holdes væk fra bevægelige dele. Løst-
siddende tøj, smykker og langt hår kan blive 
trukket ind af bevægelige dele.

Sikkerhedsanvisninger
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g) Kan støvopsugnings- og opfangnings-
udstyr monteres, skal dette tilsluttes og 
bruges rigtigt. Brug af støvudsugning kan 
nedsætte faren for støvbetingede helbreds-
skader.

h) Forsøg ikke at have fornemmelse af at 
være i en sikker situation og overskrid 
ikke sikkerhedsreglerne, der gælder for 
el-værktøjet, heller ikke selv om du er 
fortrolig med el-værktøjet, efter at have 
brugt det mange gange. Uagtsomme hand-
linger kan føre til alvorlige kvæstelser i løbet 
af få sekunder.

4.  Brug og håndtering af el-værktøjet
a) Overbelast ikke el-værktøjet. Brug det 

el-værktøj, der passer til det pågældende 
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre 
inden for det angivne eff ektområde med det 
rigtige værktøj.

b) Brug ikke el-værktøj, hvor afbryderknap-
pen er defekt. El-værktøj, som ikke længere 
kan tændes og slukkes, er farligt og skal re-
pareres.

c) Træk stikket ud af stikkontakten, og/
eller tag et aftageligt akkumulatorbatteri 
ud, inden du foretager indstillinger på 
el-værktøjet, skifter tilbehør eller lægger 
el-værktøjet fra dig. Denne forholdsregel 
forhindrer, at el-værktøjet starter utilsigtet.

d) El-værktøj skal opbevares uden for børns 
rækkevidde, når det ikke bruges. Lad ikke 
personer arbejde med el-værktøjet, som 
ikke er fortrolige med det, eller som ikke 
har læst denne vejledning. El-værktøj er 
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.

e) Plej el-værktøj og indsatsværktøj om-
hyggeligt. Kontroller, at bevægelige dele 
fungerer, som de skal, og ikke sidder 
i klemme, og at komponenter ikke er 
gået i stykker eller er så beskadigede, at 
el-værktøjets funktion er nedsat. Beskadi-
gede dele skal repareres, inden el-værk-
tøjet tages i brug igen. Mange uheld skyl-
des dårlig vedligeholdelse.

f) Hold skæreværktøj skarpt og rent. Velple-
jet skæreværktøj med skarp skæræg kommer 
sjældnere i klemme og er lettere at føre.

g) El-værktøj, hjælpeværktøj osv. skal an-
vendes i overensstemmelse med nærvæ-
rende anvisninger. Du skal samtidig tage 
højde for de givne arbejdsforhold og den 
pågældende aktivitet. Brug af el-værktøj 
til formål, det ikke er beregnet til, kan føre til 
farlige situationer.

h) Hold greb og håndtag tørre, rene og fri for 
olie og fedt. Glatte greb og håndtag giver in-
gen sikker betjening og kontrol over el-værk-
tøjet i uventede situationer.

5.  Service
a) El-værktøj skal repareres af en fagmand 

under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-værktøjets sikker-
hedsniveau bevares.
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Sikkerhedsanvisninger til overskæringsslibe-
maskiner
a) Personen, inklusiv dig selv, skal opholde 

sig uden for den roterende slibeskives 
niveau. Beskyttelseskappen skal beskytte 
brugeren mod brudstykker og vilkårlig kontakt 
med slibeskiven.

b) Brug kun bundede, forstærkede eller 
diamantbesatte skæreskiver til el-værk-
tøjet. Selv om tilbehøret kan fastgøres til el-
værktøjet, er dette ingen garanti for en sikker 
anvendelse.

c) Indsatsværktøjets omdrejningstal skal 
være mindst lige så højt som det maksi-
male omdrejningstal, der er angivet på 
el-værktøjet. Tilbehør, som drejer hurtigere 
end tilladt, kan briste og slynges ud i rummet.

d) Slibeskiver må kun anvendes i overens-
stemmelse med anbefalingerne. For 
eksempel: Slib aldrig med en skæreski-
ves sidefl ade. Skæreskiver er beregnet til 
materialeafrømning med kanten af skiven. 
En kraftpåvirkning ind på siden af sådanne 
slibeskiver kan bevirke, at de brister.

e) Spændefl anger skal være ubeskadigede 
og have den rigtige størrelse og form 
i forhold til den valgte slibeskive. For-
målsegnede fl anger støtter slibeskiven og 
nedsætter dermed risikoen for brud på sli-
beskiven.

f) Indsatsværktøjets tykkelse og udvendi-
ge diameter skal svare til el-værktøjets 
målangivelser. Indsatsværktøj med forkerte 
mål kan ikke afskærmes eller kontrolleres 
tilstrækkeligt.

g) Slibeskiver og fl anger skal passe nø-
jagtigt på el-værktøjets slibespindel. 
Indsatsværktøj, som ikke passer nøjagtigt til 
el-værktøjets slibespindel, drejer uregelmæs-
sigt, vibrerer meget kraftigt og kan føre til, at 
du mister kontrollen. 

h) Brug ikke beskadigede slibeskiver. Kont-
roller altid før brug slibeskiverne for skå-
rede kanter og revner. Hvis el-værktøjet 
eller slibeskiven falder ned, skal du kon-
trollere for skader; indsæt eventuelt en 
intakt slibeskive. Når du har kontrolleret 
og indsat slibeskiven, skal du lade maski-
nen køre med maksimalt omdrejningstal 
i et minut; alle personer, inklusiv dig selv, 
skal opholde sig uden for den roterende 
slibeskives niveau. Beskadigede slibeskiver 
vil oftest briste under denne testkørsel.

i) Bær personligt beskyttelsesudstyr. 
Brug komplet dækkende ansigtsværn, 

øjenværn eller sikkerhedsbriller, alt efter 
arbejdets art. Brug om nødvendigt støv-
maske, høreværn, sikkerhedshandsker 
eller særligt forklæde, som holder små 
slibe- og materialepartikler væk. Øjenvær-
net skal beskytte mod fremmedlegemer, der 
kan blive slynget ud i luften ved de forskellige 
former for arbejde. Støv- eller åndedrætsværn 
skal fi ltrere det støv, der opstår under arbej-
det. Støjpåvirkning over længere tid vil kunne 
resultere i nedsat hørelse. 

j) Sørg for, at andre personer befi nder sig i 
sikker afstand af arbejdsområdet. Enhver 
der betræder arbejdsområdet, skal bære 
personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker 
fra arbejdsemnet eller brækket indsatsværktøj 
kan slynges ud og forårsage kvæstelser også 
uden for selve arbejdsområdet. 

k) Hold tilslutningsledningen væk fra ro-
terende indsatsværktøj. Hvis du mister 
kontrollen over maskinen, kan tilslutningsled-
ningen blive skåret over eller trukket ind, og 
din hånd eller arm vil kunne blive trukket ind i 
det roterende indsatsværktøj. 

l) Rengør med jævne mellemrum el-værk-
tøjets ventilationssprækker. Motorblæse-
ren trækker støv ind i kabinettet – en tæt an-
samling af metalstøv udgør en elektroteknisk 
risiko. 

m) Benyt ikke el-værktøjet i nærheden af 
brændbare materialer. Brug ikke el-
værktøjet, hvis det står på en brændbar 
overfl ade som f.eks. træ. Disse materialer 
vil kunne blive antændt af gnister. 

n) Undlad brug af indsatsværktøj, som kræ-
ver fl ydende kølemidler. Brug af vand eller 
andre fl ydende kølemidler kan føre til elektrisk 
stød.

Tilbageslag og relevante sikkerhedsanvis-
ninger
Tilbageslag er den pludselige reaktion, der 
opstår, når en roterende skæreskive hægter sig 
fast eller helt blokerer. Fasthægtning eller bloke-
ring fører til abrupt standsning af det roterende 
indsatsværktøj. Derved slynges en ukontrolleret 
vinkelsliber opad hen imod brugeren.
Hvis f.eks. en skæreskive hægter sig fast i arbe-
jdsemnet eller blokerer, kan kanten på skæreski-
ven, som dykker ned i arbejdsemnet, hænge fast 
og herved kaste skæreskiven op eller forårsage 
et tilbageslag. Dette kan eventuelt også føre til, at 
skæreskiver brækker over.
Tilbageslag skyldes forkert håndtering af el-
værktøjet. Tilbageslag kan imødegås ved bes-
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temte sikkerhedsforanstaltninger, som beskrevet 
nedenfor.
a) Hold godt fast i el-værktøjet, og bring din 

krop og dine arme i en position, som gør 
dig i stand til at modstå kraftpåvirkningen 
fra tilbageslag. Ved at træff e egnede sikker-
hedsforanstaltninger kan brugeren beherske 
tilbageslags- og reaktionskræfter. 

b) Hold dig væk fra området foran og bag 
ved den roterende skæreskive. Under et 
tilbageslag bevæges vinkelsliberen opad hen 
imod brugeren. 

c) Brug hverken kæde-, træsnit- eller takket 
savklinge, heller ikke segmenterede dia-
mantskiver med mere end 10 mm brede 
afstande. Indsatsværktøj af den art vil oftest 
medføre tilbageslag eller tab af kontrol over 
el-værktøjet.

d) Undgå, at skæreskiven blokerer og at 
presse for hårdt. Undgå alt for dybe snit. 
Overbelastning af skæreskiven vil øge kraft-
påvirkningen og risikoen for at skiven sætter 
sig fast eller blokerer, hvilket kan føre til tilba-
geslag eller brud på slibeskiven.

e) Hvis skæreskiven kommer i klemme, eller 
du afbryder arbejdet, skal du slukke mas-
kinen og holde vinkelsliberen i ro, indtil 
skiven står stille. Forsøg aldrig at trække en 
skæreskive ud af snittet, mens den roterer, 
da det vil kunne resultere i tilbageslag. Find 
årsagen til, at skiven er i klemme, og afhjælp 
problemet. 

f) Tænd ikke for el-værktøjet igen, så længe 
det befi nder sig i arbejdsemnet. Lad skæ-
reskiven nå sit fulde omdrejningstal, inden du 
forsigtigt fortsætter skæreprocessen. Ellers 
kan skiven hægte sig fast, springe ud af arbe-
jdsemnet eller forårsage tilbageslag.

g) Store arbejdsemner skal støttes af for at 
nedsætte risikoen for tilbageslag som føl-
ge af, at skæreskiven kommer i klemme. 
Store arbejdsemner kan bøje ned under 
deres egen vægt. Arbejdsemnet skal støttes 
af på begge sider af skiven, både i nærheden 
af snittet og ved kanten.
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Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

Varning!
Läs igenom alla säkerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som 
fi nns på detta elverktyg. Om nedanstående 
instruktioner inte beaktas fi nns det risk för elek-
triska slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara på alla säkerhetsanvisningar och in-
struktioner för framtida bruk.

Begreppet „elverktyg“ som anges i säkerhetsan-
visningarna gäller för såväl nätdrivna elverktyg 
(med nätkabel) som för batteridrivna elverktyg 
(utan nätkabel).

1.  Arbetsplatssäkerhet
a) Se till att din arbetsplats är ren och har 

tillräcklig belysning. Dålig ordning samt 
otillräcklig belysning på arbetsplatsen kan 
leda till olycksfall.

b) Använd inte detta elverktyg i explosiv 
miljö där brännbara vätskor, gaser eller 
damm fi nns. Elverktyg genererar gnistor som 
kan antända damm eller ångor.

c) Se till att barn och andra personer inte 
befi nner sig i närheten av elverktyget när 
detta används. Om du distraheras fi nns det 
risk för att du förlorar kontrollen över elverkty-
get.

2.  Elektrisk säkerhet
a) Elverktygets stickkontakt måste passa 

i stickuttaget. Stickkontakten får aldrig 
ändras på något sätt. Använd inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg. 
Risken för elektriska slag är lägre om stick-
kontakterna inte har ändrats och om passan-
de stickuttag används.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor, 
t ex rör, radiatorer, spisar och kylskåp. 
Det fi nns större risk för elektriska slag om din 
kropp är elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsätts för regn 
eller annan fukt. Om vatten tränger in i ett 
elverktyg höjs risken för elektriska slag.

d) Använd endast nätkabeln till de syften 
den är avsedd för, dvs. använd den inte 
till att bära eller hänga upp elverktyget, 
eller till att dra ut stickkontakten ur stick-
uttaget. Se till att nätkabeln inte kommer i 
närheten av värme, olja, skarpa kanter el-
ler rörliga delar. Om nätkabeln har skadats 
eller lindats upp höjs risken för elektriska slag.

e) Om du jobbar med ett elverktyg utomhus, 

får du endast använda en förlängnings-
kabel som är avsedd för utomhusbruk. 
Med en förlängningskabel som är lämplig för 
utomhusbruk sänks risken för elektriska slag.

f) Om det inte går att undvika att använda 
elverktyget i fuktig omgivning, måste du 
använda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare används sänks risken för elektris-
ka slag.

3.  Säkerhet för personer
a) Var uppmärksam och var medveten om 

vilka arbetsuppgifter du vill utföra. Var 
försiktig när du hanterar elverktyget. An-
vänd aldrig elverktyget om du är trött el-
ler om du är påverkad av droger, alkohol 
eller läkemedel. Ett ögonblicks ouppmärk-
samhet när du använder elverktyget kan leda 
till allvarliga personskador.

b) Bär alltid personlig skyddsutrustning 
och skyddsglasögon. Om du bär personlig 
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria 
skyddsskor, skyddshjälm eller hörselskydd, 
beroende på typ och användning av elverk-
tyg, kan risken för personskador sänkas.

c) Undvik att starta upp verktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits 
ifrån innan du ansluter det till elnätet eller 
batterier. Detsamma gäller om du ska 
lyfta upp eller bära verktyget. Om du håller 
fi ngret vid avtryckaren medan du bär elverk-
tyget, eller om elverktyget har slagits till och 
sedan ansluts till strömförsörjningen, fi nns 
det risk för olyckor.

d) Ta bort inställningsverktygen eller nyck-
larna innan du slår på elverktyget. Ett 
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

e) Undvik onormala kroppshållningar. Se till 
att du står stabilt och håll alltid balansen. 
Därigenom kan du bättre kontrollera elverkty-
get i en oväntad situation.

f) Bär lämpliga kläder. Bär aldrig löst sittan-
de kläder eller smycken. Se till att hår och 
kläder inte befi nner sig i närheten av rör-
liga delar. Lösa kläder, smycken eller långt 
hår kan fastna i rörliga delar.

g) Om spånsugar och andra upptagnings-
anordningar kan monteras ska dessa an-
slutas och användas på föreskrivet sätt. 
Med dammsugning är det möjligt att reducera 
personrisker pga dammbildning.

Säkerhetsanvisningar
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h) Invagga dig inte i falsk säkerhet. Missak-
ta inte gällande säkerhetsregler för 
elverktyg även om du efter längre tids 
användning känner till hur elverktyget 
ska användas. Oaktsamt agerande kan inom 
få bråkdelar av en sekund leda till allvarliga 
personskador.

4.  Använda och hantera elverktyget
a) Överbelasta inte elverktyget. Använd en-

dast elverktyget till avsedda arbetsupp-
gifter. Ett passande elverktyg fungerar bäst 
och säkrast inom det angivna eff ektområdet.

b) Använd aldrig elverktyget om strömbry-
taren är defekt. Ett elverktyg som inte längre 
kan slås på resp. ifrån är farligt och måste 
därför repareras.

c) Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut det avtagbara batteriet innan 
du gör några inställningar på elverktyget, 
byter tillbehör eller lägger undan elverk-
tyget. Denna försiktighetsåtgärd förhindrar 
att elverktyget startar oavsiktligt.

d) När ett elverktyg inte används ska det för-
varas utom räckhåll för barn. Låt endast 
sådana personer använda elverktyget 
som känner till verktyget och som har 
läst igenom dessa anvisningar. Elverktyg 
är farliga om de används av oerfarna perso-
ner.

e) Vårda dina elverktyg och dina insatsverk-
tyg noggrant. Kontrollera att rörliga delar 
fungerar på avsett vis och inte kläms fast, 
om delar har brutits loss eller har skadats 
så svårt att elverktygets funktion är be-
gränsad. Lämna in elverktyget för repara-
tion av skadade delar innan det används. 
Många olyckor uppstår på grund av dåligt 
underhåll på elverktyg.

f) Se till att skärverktygen är vassa och 
rena. Skärverktyg som underhålls noggrant 
och som har vassa skär kläms inte fast så fort 
och underlättar dessutom arbetet.

g) Använd elverktyg och insatsverktyg osv 
enligt dessa instruktioner. Beakta arbets-
villkoren och vilka arbetsuppgifter som 
ska utföras. Om elverktyg används till andra 
ändamål än avsedda, fi nns det risk för att far-
liga situationer uppstår.

h) Se till att handtagen är torra, rena och 
fria från olja och fett. Om handtagen och 
greppytorna är insmorda kan elverktyget inte 
hanteras och kontrolleras säkert i oförutsedda 
situationer.

5.  Service
a) Låt endast kvalifi cerad fackpersonal 

reparera ditt elverktyg. Endast original-re-
servdelar får användas. Därmed kan man 
garantera att elverktyget fortfarande är säkert.
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Säkerhetsanvisningar för vinkelslipar
a) Se till att varken du själv eller andra 

personer i omgivningen vistas i närheten 
av den roterande slipskivan. Skyddskåpan 
ska skydda användaren mot avbrutna delar 
och tillfällig kontakt med slipverktyget.

b) Använd endast bundna förstärkta eller 
diamantbestyckade kapskivor för ditt 
elverktyg. Även om ett visst tillbehör kan 
monteras på ditt elverktyg innebär detta inte 
att det kan användas utan fara.

c) Insatsverktygets tillåtna varvtal måste 
vara minst lika högt som maximalt varvtal 
som anges på elverktyget. Tillbehör som 
kan rotera snabbare än tillåtet kan brytas 
sönder och slungas ut.

d) Slipverktyg får endast användas 
till rekommenderade användnings-
möjligheter. Till exempel: Slipa inte med 
sidoytorna på en kapskiva. Kapskivor 
är avsedda för avslipning av material 
med skivans kant. Om skivan utsätts för 
sidoriktade krafter fi nns det risk för att den 
bryts sönder.

e) Använd alltid oskadade spännfl änsar 
i rätt storlek och passande form till 
slipskivan som du har valt ut. Lämpliga 
fl änsar stöttar upp slipskivan och sänker 
därmed risken för att skivan bryts sönder.

f) Insatsverktygets ytterdiameter och 
tjocklek måste stämma överens med 
elverktygets mått. Felaktigt dimensionerade 
insatsverktyg kan inte täckas för eller 
kontrolleras i tillräcklig mån.

g) Slipskivor och fl änsar ska passa exakt till 
slipspindeln i ditt elverktyg. Insatsverktyg 
som inte passar exakt på elverktygets 
slipspindel kommer att rotera ojämnt och 
vibrera mycket kraftigt. Detta kan leda till att 
du förlorar kontrollen över elverktyget. 

h) Använd inga skadade slipskivor. 
Kontrollera inför varje användning att 
slipskivorna inte uppvisar några avslagna 
kanter eller sprickor. Om elverktyget eller 
slipskivan har fallit i golvet måste du 
kontrollera om skador har uppstått. Sätt 
in en ny och oskadad slipskiva vid behov. 
När du har kontrollerat och monterat 
slipskivan måste du se till att varken du 
själv eller andra personer i omgivningen 
vistas i närheten av den roterande 
slipskivan. Låt maskinen köra med sitt 
högsta varvtal i 1 minut. I de fl esta fall 
kommer skadade slipskivor att brytas sönder 
under detta test.

i) Bär personlig skyddsutrustning. 
Beroende på aktuell användning ska 
du bära heltäckande ansiktsskärm, 
ögonskydd eller skyddsglasögon. Vid 
behov måste du bära dammfi ltermask, 
hörselskydd, skyddshandskar eller 
special förkläde som skyddar dig mot 
mindre slip- och materialpartiklar. 
Ögonskyddet måste skydda mot 
kringfl ygande partiklar som uppstår vid 
olika användningar. En dammfi lter- eller 
andningsskyddsmask måste fi ltrera bort 
dammet som uppstår vid användningen. Om 
du utsätts för högt buller under längre tid fi nns 
det risk för att din hörsel skadas. 

j) Se till att andra personer befi nner sig 
på tillräckligt långt avstånd till ditt 
arbetsområde. Alla personer som vistas 
i arbetsområdet måste bära personlig 
skyddsutrustning. Det fi nns risk för att delar 
av arbetsstycket eller insatsverktyget bryts 
loss och därefter slungas ut. Detta kan leda 
till personskador även utanför det direkta 
arbetsområdet. 

k) Se till att nätkabeln inte ligger i närheten 
av roterande insatsverktyg. Om du 
förlorar kontrollen över maskinen fi nns det 
risk för att nätkabeln kapas eller dras in. Din 
hand eller arm kan dras in i det roterande 
insatsverktyget. 

l) Rengör regelbundet elverktygets 
ventilationsöppningar. Motorfl äkten drar 
in damm i kåpan och en stark ansamling av 
metalldamm kan förorsaka elektriska faror. 

m) Använd inte elverktyget i närheten 
av brännbara material. Använd inte 
elverktyget om det står på en brännbar 
yta, t.ex. trä. Dessa material kan antändas 
av gnistor. 

n) Använd inga insatsverktyg som kräver 
fl ytande kylmedel. Om vatten eller andra 
fl ytande kylmedel används fi nns det risk för 
elektriska slag.

Rekyler och tillhörande säkerhetsanvisningar
En rekyl är en plötslig reaktion på grund av att en 
roterande kapskiva har fastnat eller blockerats. 
Ett roterande insatsverktyg som fastnat eller 
blockerats stannar abrupt. Därmed kommer en 
okontrollerad vinkelslip att slungas uppåt mot 
användaren.
Om t.ex. en kapskiva har fastnat eller blockerats 
i ett arbetsstycke, fi nns det risk för att kapskivans 
kant som befi nner sig i arbetsstycket hakar fast. 
Därigenom fi nns det risk för rekyler eller att 
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kapskivan slungas ut. Det fi nns då risk för att 
kapskivan bryts sönder.
En rekyl är resultatet av olämplig eller felaktig 
användning av elverktyget. Rekyler kan undvikas 
med lämpliga försiktighetsåtgärder som beskrivs 
nedan.
a) Håll fast elverktyget ordentligt. Inta 

en lämplig kroppsställning och håll 
armarna så att du är beredd att fånga upp 
rekylkrafterna från verktyget. Om lämpliga 
åtgärder har vidtagits kan användaren 
motverka rekyl- och reaktionskrafterna. 

b) Undvik att stå i området framför eller 
bakom den roterande kapskivan. Vid en 
rekyl kommer vinkelslipen att drivas uppåt 
mot användaren. 

c) Använd varken kedjeblad, träsnittsklingor 
eller tandade sågklingor, inte heller 
segmenterade diamantklingor med mer 
än 10 mm breda öppningar. Sådana 
insatsverktyg förorsakar ofta rekyler eller 
leder till att du förlorar kontrollen över 
elverktyget.

d) Undvik att blockera kapskivan eller att 
utsätta den för alltför högt tryck. Utför 
inga överdrivet djupa snitt. Om kapskivan 
belastas höjs påkänningen och risken för att 
klämma fast eller blockera skivan. Därmed 
ökar risken för rekyler eller brottskador i 
slipverktyget.

e) Om kapskivan har klämts fast eller om 
du avbryter jobbet, slå ifrån kapslipen 
och håll fast den ordentligt tills skivan 
har stannat. Försök aldrig att dra ut den 
roterande skivan ur snittet. Risk för rekyler! 
Ta reda på och åtgärda orsaken till att skivan 
klämdes fast. 

f) Slå inte på elverktyget medan skivan 
befi nner sig i arbetsstycket. Låt kapskivan 
först uppnå sitt maximala varvtal innan du 
försiktigt fortsätter snittet. I annat fall fi nns 
det risk för att skivan kläms fast, fl yger ut ur 
arbetsstycket eller orsakar en rekyl.

g) Stötta upp stora arbetsstycken för att 
minska risken för rekyler om kapskivan 
kläms fast. Det är möjligt att stora 
arbetsstycken böjs ned pga. sin egenvikt. 
Arbetsstycket måste stöttas upp på båda 
sidorna, såväl i närheten av kapsnittet som 
vid kanten.
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Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elek-
trické nářadí

Varování!
Přečtěte si veškeré bezpečnostní pokyny, 
grafi cká znázornění a technické údaje, jimiž 
je toto elektrické nářadí opatřeno. Zanedbání 
při dodržování následujících instrukcí mohou mít 
za následek zásah elektrickým proudem, požár a/
nebo těžká zranění.
Všechny bezpečnostní pokyny a instrukce si 
uložte pro budoucí použití.

V bezpečnostních pokynech používaný pojem 
„elektrické nářadí“ se vztahuje na elektrické nářa-
dí napájené ze sítě (se síťovým kabelem) nebo na 
elektrické nářadí poháněné akumulátorem (bez 
síťového kabelu).

1. Bezpečnost pracoviště
a) Udržujte své pracoviště čisté a dobře 

osvětlené. Nepořádek nebo neosvětlené 
pracoviště může vést ke zraněním.

b) Nepracujte s elektrickým nářadím v ob-
lasti ohrožené výbuchem, ve které se 
nacházejí hořlavé kapaliny, plyny nebo 
prachy. Elektrická nářadí produkují jiskry, kte-
ré mohou prach nebo páry zapálit.

c) Během používání elektrického nářadí 
nepouštějte děti a jiné osoby do blízkosti 
pracoviště. Při rozptýlení byste mohli ztratit 
kontrolu nad elektrickým nářadím.

2.  Elektrická bezpečnost
a) Zástrčka elektrického nářadí musí být pro 

zásuvku vhodná. Zástrčka nesmí být v 
žádném případě pozměňována. Nepouží-
vejte žádné adaptéry zástrček společně s 
elektrickým nářadím s ochranným uzem-
něním. Nepozměňované zástrčky a vhodné 
zásuvky snižují riziko úderu elektrickým prou-
dem.

b) Zabraňte tělesnému kontaktu s uzemně-
nými povrchy jako např. rourami, topení-
mi, sporáky a ledničkami. Pokud je vaše 
tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko zása-
hu elektrickým proudem.

c) Nevystavujte elektrická nářadí dešti a 
vlhku. Vniknutí vody do elektrického přístroje 
zvyšuje riziko zásahu elektrickým proudem.

d) Nepoužívejte připojovací kabel k účelům, 
pro které není určen, jako např. na nošení 
a zavěšení elektrického nářadí nebo na 
vytažení zástrčky ze zásuvky. Chraňte 
připojovací kabel před horkem, olejem, 
ostrými hranami nebo pohyblivými díly. 
Poškozený nebo zamotaný přívodní kabel 
zvyšuje riziko zásahu elektrickým proudem.

e) Pokud používáte elektrické nářadí na 
volném prostranství, používejte pouze 
prodlužovací kabely, které jsou vhodné 
pro venkovní použití. Používání prodlužova-
cího kabelu schváleného pro venkovní použití 
snižuje riziko zásahu elektrickým proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického 
nářadí ve vlhkém prostředí, používejte 
ochranný vypínač proti chybnému prou-
du. Použití ochranného vypínače proti chyb-
nému proudu snižuje riziko úderu elektrickým 
proudem.

3.  Bezpečnost osob
a) Buďte pozorní, dbejte na to, co děláte a 

pracujte při práci s elektrickým nářadím 
rozumně. Nepoužívejte elektrické nářadí, 
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, 
alkoholu nebo léků. Moment nepozornosti 
může při používání elektrického nářadí vést k 
vážným zraněním.

b) Noste osobní ochranné vybavení a vždy 
ochranné brýle. Nošení osobního ochranné-
ho vybavení, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné přilby nebo ochrany 
sluchu, podle druhu a použití elektrického 
nářadí, snižuje riziko zranění.

c) Vyhýbejte se nezamýšlenému spuštění. 
Přesvědčte se, že je elektrické nářadí 
vypnuté, než ho připojíte na síť a/nebo 
akumulátor, uchopíte ho nebo ho pone-
sete. Pokud máte při nošení elektrického 
nářadí prst na vypínači nebo připojíte zapnutý 
přístroj k napájení proudem, může to vést k 
úrazům.

d) Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte 
nastavovací nástroje nebo klíče na šrou-
by. Nářadí nebo klíč, který se nalézá v otáče-
jící se části elektrického přístroje, může vést 
ke zraněním.

e) Vyhýbejte se abnormálnímu držení těla. 
Zajistěte bezpečný postoj a udržujte vždy 
rovnováhu. Tím můžete elektrické nářadí v 
neočekávané situaci lépe kontrolovat.

Bezpečnostní pokyny
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f) Noste vhodné pracovní oblečení. Nenoste 
široké oblečení a šperky. Nepřibližujte 
vlasy a oděv k pohybujícím se částem. 
Volný oděv, šperky nebo dlouhé vlasy mohou 
být pohybujícími se částmi zachyceny.

g) Pokud lze namontovat zařízení na odsá-
vání a zachytávání prachu, je nutné tato 
zařízení připojit a používat je správným 
způsobem. Používání odsávání prachu může 
snížit riziko ohrožení prachem.

h) Nenechte se ukolébat falešným pocitem 
bezpečí a nikdy neporušujte bezpečnost-
ní pravidla pro elektrické nářadí, a to ani 
tehdy, pokud jste po mnohonásobném 
používání s elektrickým nářadím sezná-
meni. Nedbalé jednání může vést ve zlomku 
sekundy k těžkým poraněním.

4.  Použití a zacházení s elektrickým nářadím
a) Elektrické nářadí nepřetěžujte. Používej-

te pro práci určené elektrické nářadí. S 
vhodným elektrickým nářadím pracujete lépe 
a bezpečněji v uvedeném rozsahu výkonu.

b) Nepoužívejte elektrické nářadí s defekt-
ním vypínačem. Elektrické nářadí, které se 
nedá za- nebo vypnout je nebezpečné a musí 
být opraveno.

c) Vytáhněte zástrčku ze zásuvky a/nebo 
odstraňte odnímatelný akumulátor ještě 
před tím, než začnete provádět nastavení 
přístroje, vyměňovat přídavné nástroje 
nebo elektrické nářadí odložíte. Toto bez-
pečnostní opatření zabraňuje neúmyslnému 
zapnutí elektrického nářadí.

d) Nepoužívané elektrické nářadí skladujte 
mimo dosah dětí. Nedovolte používat 
elektrické nářadí osobám, které nejsou s 
tímto elektrickým nářadím obeznámeny 
nebo nečetly tyto pokyny. Elektrická nářadí 
jsou nebezpečná, pokud jsou používána ne-
zkušenými osobami.

e) Podrobujte elektrická nářadí a přídavný 
nástroj pečlivé údržbě. Zkontrolujte, zda 
je v pořádku bezvadná funkce pohybli-
vých dílů, jestli neuvázly, zda nejsou zlo-
meny nebo poškozeny tak, že je omezena 
funkce elektrického nářadí. Před použitím 
elektrického nářadí nechte poškozené 
díly opravit. Mnohé úrazy byly způsobeny 
chybnou údržbou elektrických nářadí.

f) Udržujte řezné nástroje ostré a čisté. 
Řádně udržované řezné nástroje s ostrými 
čepelemi méně váznou a dají se lépe vodit.

g) Používejte elektrické nářadí, přídavné ná-
stroje atd. v souladu s těmito instrukcemi. 

Zohledněte přitom pracovní podmínky a 
prováděnou činnost. Používání elektrického 
nářadí na jiné účely, než na které je určeno, 
může vést k nebezpečným situacím.

h) Udržujte rukojeti a úchopové plochy 
suché, čisté a prosté oleje a tuku. Kluzké 
rukojeti a úchopové plochy neumožňují bez-
pečné ovládání elektrického nářadí a kontrolu 
nad ním v nepředvídaných situacích.

5. Servis
a) Nechte elektrické nářadí opravovat pouze 

kvalifi kovaným odborným personálem a 
pouze za použití originálních náhradních 
dílů. Tím je zabezpečeno, že zůstane zacho-
vána bezpečnost elektrického nářadí.

SiHi_Saegekettenschaerfgeraet_SPK13.indb   27SiHi_Saegekettenschaerfgeraet_SPK13.indb   27 17.07.2026   09:44:5117.07.2026   09:44:51



CS

- 28 -

Bezpečnostní pokyny pro rozbrušovačky
a) Je nutné, abyste se vy i další v blízkosti 

se vyskytující osoby zdržovali mimo 
úroveň rotujícího brusného kotouče. 
Ochranný kryt má obsluhující osobu chránit 
před úlomky a náhodným kontaktem s brus-
nými tělesy.

b) Pro vaše elektrické nářadí používejte 
výhradně zesílené nebo diamantové 
dělicí kotouče. Pouze skutečnost, že se 
vám podaří příslušenství k vašemu elekt-
rickému nářadí připojit, nezaručuje bezpečné 
používání.

c) Přípustný počet otáček přídavného 
nástroje musí být minimálně tak vysoký, 
jako maximální počet otáček uvedený na 
elektrickém přístroji. Příslušenství, které 
se otáčí rychleji, než je přípustné, se může 
rozlomit a tyto rozlomené kusy se mohou roz-
létnout.

d) Brusná tělesa se smí používat pouze pro 
doporučené možnosti použití. Například: 
nikdy nebruste čelem dělicího kotouče. 
Dělicí kotouče jsou určeny k úběru materiálu 
hranou kotouče. Boční působení sil na tato 
brusná tělesa je může zlomit.

e) Pro vámi zvolený brusný kotouč vždy 
používejte nepoškozené upínací příruby 
ve správné velikosti a tvaru. Vhodné 
příruby podpírají brusný kotouč a snižují tak 
nebezpečí zlomení brusného kotouče.

f) Vnější průměr a tloušťka přídavného 
nástroje musí odpovídat rozměrům 
Vašeho elektrického přístroje. Chybně 
dimenzované přídavné nástroje nemohou být 
dostatečně chráněny nebo kontrolovány.

g) Brusné kotouče a příruby musí být 
přesně rozměrově vhodné pro brusné 
vřeteno vašeho elektrického nářadí. 
Přídavné nástroje, které rozměrově přesně 
neodpovídají brusnému vřetenu, se otáčejí 
nerovnoměrně, silně vibrují a mohou vést ke 
ztrátě kontroly. 

h) Nepoužívejte poškozené brusné kotouče. 
Před každým použitím zkontrolujte, 
nevykazují-li brusné kotouče trhliny nebo 
odštípnuté části. Pokud elektrický přístroj 
nebo brusný kotouč spadne na zem, 
zkontrolujte, zda není poškozen, nebo 
použijte nepoškozený brusný kotouč. Po 
kontrole a nasazení brusného kotouče se 
vy i ostatní v blízkosti se vyskytující oso-
by zdržujte mimo dosah rotujícího brus-
ného kotouče a nechte přístroj jednu mi-
nutu běžet na nejvyšší otáčky. Poškozené 

brusné kotouče se většinou v této testovací 
fázi zlomí.

i) Noste osobní ochranné vybavení. Podle 
použití noste celoobličejovou masku, 
ochranu zraku nebo ochranné brýle. Po-
kud je to potřeba, noste prachovou mas-
ku, ochranu sluchu, ochranné rukavice 
nebo speciální zástěru, která zadrží malé 
obroušené částečky a částečky materiá-
lu. Ochrana zraku musí chránit před odlétáva-
jícími cizími tělesy, která vznikají při různých 
použitích. Prachová maska nebo respirátor 
musí zadržet prach vznikající při použití. Jste-
li dlouho vystaveni velkému hluku, můžete 
utrpět ztrátu sluchu. 

j) U ostatních osob dbejte na bezpečnou 
vzdálenost od Vaší pracovní oblasti. 
Každý, kdo do pracovní oblasti vstoupí, 
musí nosit osobní ochranné vybavení. 
Úlomky obrobku nebo zlomené přídavné 
nástroje mohou odletět a způsobit poranění 
mimo přímou pracovní oblast. 

k) Nepokládejte přívodní kabel do blízkosti 
otáčejících se přídavných nástrojů. Ztratí-
te-li kontrolu nad nářadím, může být přívodní 
kabel přeříznut nebo zachycen a vaši ruku 
či paži by mohl zachytit otáčející se přídavný 
nástroj. 

l) Pravidelně čistěte větrací otvory Vašeho 
elektrického nářadí. Ventilátor motoru 
přitahuje prach do krytu a silné nahromadění 
kovového prachu může způsobit elektrická 
nebezpečí. 

m) Nepoužívejte elektrické nářadí v blízkosti 
hořlavých materiálů. Elektrické nářadí 
nepoužívejte, pokud stojí na hořlavém 
povrchu, např. na dřevu. Jiskry by tyto ma-
teriály mohly zapálit. 

n) Nepoužívejte žádné přídavné nástroje, 
které vyžadují tekuté chladicí prostředky. 
Použití vody nebo jiných tekutých chladicích 
prostředků může vést k úderu elektrickým 
proudem.

Zpětný ráz a odpovídající bezpečnostní po-
kyny
Zpětný ráz je náhlá reakce v důsledku uvízlého 
nebo zablokovaného dělicího kotouče. Uvíznutí 
nebo zablokování vede k náhlému zastavení 
rotujícího přídavného nástroje. Tím dojde k nekon-
trolovatelnému zrychlení rozbrušovacího agregátu 
nahoru směrem k obsluhující osobě.
Pokud se např. v obrobku zaklesne nebo zabloku-
je dělicí kotouč, může se hrana dělicího kotouče, 
která je vnořená do obrobku, zaseknout a tím se 
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dělicí kotouč vylomí nebo způsobí zpětný ráz. 
Přitom se dělicí kotouče mohou také rozlomit.
Zpětný ráz je následkem nesprávného nebo 
chybného používání elektrického nářadí. Může 
mu být zabráněno vhodnými preventivními 
bezpečnostními opatřeními, jak je dále popsáno.
a) Držte elektrické nářadí pevně a vaše tělo 

a paže udržujte v takové poloze, abyste 
odolali silám způsobujícím zpětný ráz. 
Obsluha může vhodnými bezpečnostními 
opatřeními ovládat síly způsobující zpětný ráz 
a reakční síly. 

b) Vyhýbejte se oblasti před rotujícím 
dělicím kotoučem a za ním. Při zpětném 
rázu je rozbrušovací agregát vymrštěn nahoru 
směrem k obsluhující osobě. 

c) Nepoužívejte řetězový, dřevořezný nebo 
zubový pilový kotouč a rovněž žádné 
segmentované diamantové kotouče s 
drážkami o rozměru nad 10 mm. Takovéto 
přídavné nástroje často způsobí zpětný ráz 
nebo ztrátu kontroly nad elektrickým nářadím.

d) Vyhýbejte se blokování dělicího 
kotouče nebo moc vysoké přítlačné síle. 
Neprovádějte nadměrně hluboké řezy. 
Přetížení dělicího kotouče zvyšuje jeho 
namáhání a náchylnost ke vzpříčení nebo 
blokování a tím možnost zpětného rázu nebo 
zlomu brusného tělesa.

e) Pokud dělicí kotouč uvázne nebo prá-
ci přerušíte, přístroj vypněte a držte 
rozbrušovací agregát v klidu do té 
doby, než se kotouč zastaví. Nikdy se 
nepokoušejte vytáhnout ještě běžící dělicí 
kotouč z řezu, protože může následovat 
zpětný ráz. Zjistěte a odstraňte příčinu uváz-
nutí. 

f) Elektrické nářadí opět nezapínejte tak 
dlouho, dokud se nalézá v obrobku. Než 
budete opatrně pokračovat v řezu, nechte 
dělicí kotouč nejdříve dosáhnout jeho ma-
ximálních otáček. Jinak se může kotouč 
zaklesnout, vyskočit z obrobku nebo způsobit 
zpětný ráz.

g) Velké obrobky podepřete, aby se snížilo 
riziko zpětného vrhu způsobeného uvíz-
lým dělicím kotoučem. Velké obrobky se 
mohou pod svojí vlastní vahou prohnout. 
Obrobek musí být na obou stranách kotouče 
podepřen – jak v blízkosti dělicího řezu, tak 
také u okraje.
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Všeobecné bezpečnostné predpisy pre elek-
trické nástroje

Výstraha!
Prečítajte si všetky bezpečnostné predpisy, 
pokyny, zobrazenia a technické údaje, kto-
rými je tento elektrický nástroj vybavený. 
Nedostatky pri dodržovaní nasledujúcich pokynov 
môžu mať za následok úraz elektrickým prúdom, 
vznik požiaru a/alebo ťažké poranenia.
Všetky bezpečnostné predpisy a pokyny si 
odložte pre budúce použitie.

V bezpečnostných predpisoch uvádzaný pojem 
„elektrický nástroj“ sa vzťahuje na sieťové elek-
trické nástroje (so sieťovým elektrickým káblom) 
alebo na akumulátorové elektrické nástroje (bez 
sieťového elektrického kábla).

1.  Bezpečnosť pracoviska
a) Udržujte vaše pracovisko vždy v čistom 

stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo 
neosvetlené pracovné oblasti môžu mať za 
následok vznik úrazu.

b) Nepracujte tento elektrický nástroj v pro-
stredí s nebezpečenstvom explózie, kde 
sa nachádzajú horľavé tekutiny, plyny 
alebo prach. Elektrické nástroje vytvárajú is-
kry, ktoré by mohli zapáliť prach alebo výpary.

c) Zabráňte prístup deťom a iným cudzím 
osobám do Vašej pracovnej oblasti počas 
práce s elektrickým nástrojom. V prípade, 
že budete vyrušovaný, môžete stratiť kontrolu 
nad elektrickým nástrojom.

2.  Elektrická bezpečnosť
a) Prípojná zástrčka elektrického nástro-

ja musí správne pasovať do zásuvky. 
Zástrčka sa nesmie v žiadnom prípade 
prispôsobovať resp. meniť. Nikdy nepou-
žívajte adaptérovú zástrčku spolu s chrá-
nenými uzemnenými elektrickými nástroj-
mi. Nezmenené zástrčky a správne zásuvky 
znižujú riziko úrazu elektrickým prúdom.

b) Zabráňte telesnému dotyku s uzemnený-
mi povrchmi, ako napríklad potrubnými 
rúrami, radiátormi, pecami a chladnič-
kami. V prípade, že je Vaše telo uzemnené, 
existuje zvýšené riziko úrazu elektrickým 
prúdom.

c) Nevystavujte elektrické nástroje dažďu 
ani vlhkému prostrediu. Vniknutie vody 
do elektrického nástroja zvyšuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom.

d) Nepoužívajte napájacie vedenie na to, 

aby ste na ňom nosili zavesený elektrický 
nástroj, vešali nástroj za kábel alebo aby 
ste ním vyťahovali zástrčku zo zásuvky. 
Chráňte napájacie vedenie pred teplom, 
olejom a ostrými hranami alebo pred 
pohyblivými časťami. Poškodené alebo 
zamotané prípojné vedenie zvyšuje riziko 
elektrického úrazu.

e) V prípade, že pracujete s elektrickým 
nástrojom vo vonkajšom prostredí, použí-
vajte vždy len také predlžovacie vedenia, 
ktoré sú vhodné pre použitie vo vonkaj-
šom prostredí. Použitie predlžovacieho 
vedenia vhodného pre použitie vo vonkajšom 
prostredí znižuje riziko úrazu elektrickým prú-
dom.

f) Ak nie je možné zabrániť použitiu elek-
trického nástroja vo vlhkom prostredí, 
používajte pripojenie cez prúdový chrá-
nič. Použitie pripojenia s prúdovým chráni-
čom znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

3.  Bezpečnosť osôb
a) Buďte vždy pozorný, dbajte na to, čo 

práve robíte a postupujte pri práci s elek-
trickým nástrojom rozumne. Nepoužívajte 
elektrický nástroj, ak ste pri práci unave-
ný alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu 
alebo liekov. Jeden moment nepozornosti 
pri používaní elektrického nástroja môže viesť 
k vážnym poraneniam.

b) Vždy noste osobné ochranné vybavenie a 
vždy ochranné okuliare. Používanie osob-
ného ochranného vybavenia, ako je ochranná 
maska proti prachu, protišmyková bezpeč-
nostná obuv, ochranná prilba alebo ochrana 
sluchu, podľa príslušného spôsobu použitia 
daného elektrického nástroja, znižuje riziko 
zranenia.

c) Zabráňte samovoľnému uvedeniu do 
prevádzky. Zabezpečte, aby bol elektrický 
nástroj vypnutý pred tým, než ho zapo-
jíte na elektrický zdroj a/alebo vložíte 
akumulátor, ako aj pred zdvíhaním alebo 
prenášaním nástroja. V prípade, že máte 
pri prenášaní elektrického nástroja prsty na 
vypínači alebo že zapojujete elektrický nástroj 
s aktivovaným spínačom do elektrickej siete, 
môže to viesť k nehodám.

Bezpečnostné pokyny
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d) Pred zapnutím elektrického nástroja 
odstráňte z neho všetky nastavovacie 
náradia alebo skrutkovače. Nástroj alebo 
kľúč, ktorý by sa nachádzal na rotujúcej časti 
elektrického nástroja, by mohol spôsobiť zra-
nenie.

e) Vystríhajte sa abnormálneho držania tela. 
Postarajte sa o bezpečný postoj pri práci 
a dbajte neustále na rovnováhu. Len tak 
môžete elektrický nástroj lepšie kontrolovať 
pri neočakávaných situáciách.

f) Pri práci používajte vhodný odev. Nenos-
te voľné oblečenie ani šperky. Chráňte 
svoje vlasy a odev pred kontaktom s to-
čiacimi sa dielmi. Voľné oblečenie, šperky 
alebo dlhé vlasy môžu byť zachytené točiaci-
mi sa dielmi.

g) Ak je možné namontovať zariadenia na 
odsávanie a na zachytávanie prachu, tak 
sa musia tieto zariadenia zapojiť a použí-
vať. Použitie odsávania prachu môže znížiť 
ohrozenie prachom.

h) Nenechajte sa uspokojiť zdanlivou bez-
pečnosťou a neprekračujte bezpečnostné 
pravidlá platné pre elektrické nástroje, 
aj keby ste už boli po viacnásobnom 
používaní oboznámený s elektrickým 
nástrojom. Nedbanlivé konanie môže viesť v 
zlomkoch sekundy k vážnym zraneniam.

4.  Použitie a zaobchádzanie s elektrickým 
nástrojom

a) Nepreťažujte elektrický nástroj. Pre svoju 
prácu vždy používajte správny elektrický 
nástroj. Práca s vhodným elektrickým nástro-
jom je dôkladnejšia a bezpečnejšia v rozme-
dzí uvedenej oblasti výkonu.

b) Nepoužívajte také elektrické nástroje, 
ktoré majú defektný vypínač. Elektrické 
nástroje, na ktorých nie je možné vypnúť a 
zapnúť ich vypínač, sú nebezpečné a musia 
byť opravené.

c) Vytiahnite zástrčku von zo zásuvky a/
alebo vyberte von odoberateľný aku-
mulátor predtým, než budete vykonávať 
nastavenia na prístroji, vymieňať diely 
príslušenstva alebo ak chcete elektrický 
nástroj odložiť. Toto opatrenie zabráni sa-
movoľnému nechcenému zapnutiu elektrické-
ho nástroja.

d) Nepoužívané elektrické nástroje skladujte 
mimo dosahu detí. Nedovoľte, aby použí-
vali elektrický nástroj také osoby, ktoré s 
ním nie sú oboznámené alebo nečítali tie-
to pokyny. Elektrické nástroje sú nebezpeč-
né, keď sú používané neskúsenými osobami.

e) Elektrické nástroje a obrábacie nástroja 
dôkladne ošetrujte. Skontrolujte, či je 
funkcia všetkých pohyblivých dielov bez-
chybná a či nedochádza k ich blokovaniu, 
či nie sú diely polámané alebo poško-
dené, resp. či nie je ovplyvnená správna 
funkcia elektrického nástroja. Nechajte 
poškodené diely pred použitím elektric-
kého nástroja opraviť. Mnohé úrazy boli 
spôsobené nesprávnou údržbou elektrických 
nástrojov.

f) Udržujte rezacie nástroje vždy ostré a 
čisté. Starostlivo ošetrované rezacie nástroje 
s ostrými reznými hranami sa menej zaseká-
vajú a je možné ich ľahšie viesť.

g) Používajte obrábacie nástroje atď. v sú-
lade s príslušnými pokynmi. Berte pritom 
ohľad na konkrétne pracovné podmienky 
a činnosť, ktorá sa má vykonať. Použitie 
elektrických nástrojov na iné účely ako na tie, 
na ktoré boli určené, môže viesť k vážnym 
nebezpečným situáciám.

h) Udržujte rukoväte a povrch rukovätí su-
ché, čisté a zbavené oleja a tukov. Klzké 
rukoväte a povrchy rukovätí nedovoľujú bez-
pečnú obsluhu a kontrolu elektrického nástro-
ja v nepredvídaných situáciách.

5.  Servis
a) Nechajte Váš elektrický nástroj opravovať 

vždy len kvalifi kovaným odborným perso-
nálom a vždy len s originálnymi náhrad-
nými dielmi. Tým sa zabezpečí, že ostane 
zachovaná bezpečnosť elektrického nástroja.
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Bezpečnostné pokyny pre rozbrusovačky
a) Zdržiavajte sa vy ako aj ostatné prítomné 

osoby mimo roviny rotujúceho brúsneho 
kotúča. Ochranný kryt by mal obsluhujúcu 
osobu chrániť pred úlomkami a náhodným 
kontaktom s brúsnym telesom.

b) Pre váš elektrický prístroj používajte iba 
viazané, vystužené alebo diamantové 
rozbrusovacie kotúče. Samotná možnosť 
pripevnenia príslušenstva na váš elektrický 
prístroj nezaručuje, že jeho používanie bude 
bezpečné.

c) Prípustné otáčky obrábacieho nástroja 
musia byť minimálne tak vysoké, 
ako maximálne otáčky uvedené na 
elektrickom prístroji. Príslušenstvo, ktoré 
sa bude otáčať rýchlejšie ako je prípustné, sa 
môže rozlomiť a odletieť.

d) Brúsne telesá sa smú používať len na 
odporúčané možnosti použitia. Napríklad: 
Nikdy nebrúste s postrannou plochou 
rozbrusovacieho kotúča. Rozbrusovacie 
kotúče sú určené na ubratie materiálu 
s hranou kotúča. Bočné pôsobenie síl na tieto 
brúsne telesá ich môže zlomiť.

e) Používajte vždy nepoškodené upínacie 
príruby v správnej veľkosti a tvare pre 
zvolený brúsny kotúč. Vhodné príruby 
podopierajú brúsny kotúč a tým znižujú 
nebezpečenstvo zlomenia brúsneho kotúča.

f) Vonkajší priemer a hrúbka použitého 
obrábacieho nástroja musia byť 
v súlade so smerodajnými údajmi 
vášho elektrického prístroja. Nesprávne 
dimenzované obrábacie nástroje sa nemôžu 
dostatočne zacloniť ani kontrolovať.

g) Brúsne kotúče a príruby musia presne 
pasovať na brúsne vreteno vášho 
elektrického prístroja. Obrábacie 
nástroje, ktoré nepasujú presne na brúsne 
vreteno elektrického prístroja, sa otáčajú 
nerovnomerne, veľmi silne vibrujú a môžu tak 
viesť ku strate kontroly nad prístrojom. 

h) Nepoužívajte poškodené brúsne 
kotúče. Pred každým použitím 
skontrolujte brúsne kotúče, či na nich 
nie sú úlomky a trhliny. Ak dôjde k pádu 
elektrického prístroja alebo brúsneho 
kotúča, skontrolujte, či nedošlo k jeho 
poškodeniu, alebo použite nepoškodený 
brúsny kotúč. Ak ste skontrolovali brúsny 
kotúč a nasadili ho, tak sa zdržiavajte 
vy ako aj ostatné prítomné osoby mimo 
roviny rotujúceho brúsneho kotúča 
a nechajte prístroj bežať jednu minútu na 

najvyššie otáčky. Poškodené brúsne kotúče 
sa väčšinou rozlámu počas tejto testovacej 
doby.

i) Používajte osobné ochranné vybavenie. 
Podľa použitia noste ochranu celej 
tváre, ochranu očí alebo ochranné 
okuliare. Pokiaľ to bude primerané, 
noste ochrannú masku proti prachu, 
ochranu sluchu, ochranné rukavice alebo 
špeciálnu zásteru, ktorá Vás ochráni 
pred malými brúsnymi a materiálovými 
časticami. Ochrana očí musí chrániť pred 
odlietavajúcimi cudzími telesami, ktoré 
vznikajú pri rôznych použitiach. Prachová 
alebo ochranná dýchacia maska musí fi ltrovať 
prach, ktorý vzniká pri používaní. Keď ste 
vystavený dlhý čas veľkému hluku, môžete 
utrpieť stratu sluchu. 

j) Dbajte na to, aby ostatné osoby 
uchovávali bezpečný odstup od vašej 
pracovnej oblasti. Každý, kto vstúpi do 
pracovnej oblasti, musí nosiť osobné 
ochranné vybavenie. Úlomky obrobku 
alebo zlomených obrábacích nástrojov môžu 
odletieť a spôsobiť tak zranenia aj mimo 
priamej pracovnej oblasti. 

k) Pripájací kábel držte mimo dosahu 
rotujúcich obrábacích nástrojov. Ak 
stratíte kontrolu nad prístrojom, pripájací 
kábel sa môže prerušiť alebo zachytiť a 
vaša ruka alebo paža môžu byť zasiahnuté 
rotujúcim obrábacím nástrojom. 

l) Pravidelne čistite vetracie otvory vášho 
elektrického prístroja. Motorový ventilátor 
ťahá do telesa prach a silné nahromadenie 
kovového prachu môže spôsobovať elektrické 
nebezpečenstvo. 

m) Nepoužívajte elektrický prístroj v blízkosti 
horľavých materiálov. Elektrický prístroj 
nepoužívajte, ak stojí na horľavom 
povrchu, napríklad na dreve. Iskry by mohli 
tieto materiály zapáliť. 

n) Nepoužívajte žiadne obrábacie nástroje, 
ktoré vyžadujú tekuté chladiace 
prostriedky. Použitie vody alebo iných 
tekutých chladiacich prostriedkov môže 
spôsobiť úraz elektrickým prúdom.

2)  Spätný úder a príslušné bezpečnostné 
pokyny

Spätný úder je náhla reakcia následkom 
zakliesneného alebo zablokovaného rotujúceho 
rozbrusovacieho kotúča. Zakliesnenie alebo 
zablokovanie vedie k náhlemu zastaveniu 
rotujúceho obrábacieho nástroja. V dôsledku toho 
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sa nekontrolovaný rozbrusovací agregát zrýchli 
nahor smerom k obsluhe.
Keď sa napr. v obrobku zakliesni alebo 
zablokuje rozbrusovací kotúč, môže sa hrana 
rozbrusovacieho kotúča, ktorá je vnorená 
do obrobku, zaseknúť a tým sa rozbrusovací 
kotúč vylomí alebo spôsobí spätný úder. V tomto 
prípade sa rozbrusovacie kotúče môžu tiež zlomiť.
Spätný úder je následkom nesprávneho alebo 
chybného použitia elektrického nástroja. Je 
možné zabrániť mu vhodnými opatreniami tak, 
ako je opísané nižšie.
a) Elektrický prístroj držte pevne a dajte 

vaše telo a paže do takej polohy, aby 
ste mohli ovládať sily spätných úderov. 
Obsluhujúca osoba môže vhodnými 
bezpečnostnými opatreniami ovládať silu 
spätných úderov a reakčné sily. 

b) Vyhýbajte sa priestoru pred a za 
rotujúcim rozbrusovacím kotúčom. Pri 
spätnom údere je rozbrusovací agregát 
poháňaný nahor smerom k obsluhe. 

c) Nepoužívajte reťazový, drevorezbový 
alebo ozubený pílový kotúč, ako ani 
segmentovaný diamantový kotúč 
so štrbinami viac ako 10 mm. Takéto 
obrábacie nástroje často zapríčiňujú spätný 
úder alebo stratu kontroly nad elektrickým 
prístrojom.

d) Zabráňte zablokovaniu rozbrusovacieho 
kotúča alebo príliš vysokému 
pritláčaciemu tlaku. Nevykonávajte 
žiadne nadmerne hlboké rezy. Preťaženie 
rozbrusovacích kotúčov zvyšuje ich 
namáhanie a náchylnosť na spriečenie alebo 
zablokovanie a tým možnosť spätného úderu 
alebo zlomenia brúsneho telesa.

e) V prípade, že sa rozbrusovací kotúč 
zasekne a vy prerušíte prácu, vypnite 
prístroj a držte rozbrusovací agregát 
v pokoji, až kým sa kotúč nezastaví. 
Nikdy sa nepokúšajte vytiahnuť ešte rotujúci 
rozbrusovací kotúč z rezu, mohlo by dôjsť 
k spätnému úderu. Zistite a odstráňte príčinu 
zaseknutia. 

f) Elektrický prístroj znovu nezapínajte, 
pokiaľ sa nachádza v obrobku. Počkajte, 
kým rozbrusovací kotúč nedosiahne svoje 
maximálne otáčky, a až potom opatrne 
pokračujte v rezaní. V opačnom prípade by 
sa mohol kotúč zakliesniť, vyskočiť z obrobku 
alebo spôsobiť spätný úder.

g) Veľké obrobky podoprite, aby ste znížili 
riziko spätného úderu kvôli zaseknutému 
rozbrusovaciemu kotúču. Veľké obrobky 

sa môžu prehnúť pod vlastnou tiažou. 
Obrobok musí byť podopretý na obidvoch 
stranách kotúča, a síce tak v blízkosti 
rozbrusovacieho rezu, ako aj na hrane.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

Waarschuwing!
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien. 
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok, 
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip 
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op 
elektrische gereedschappen die op elektrische 
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder 
netsnoer) werken.

1.  Veiligheid op de werkplek
a) Houd uw werkplaats schoon en goed ver-

licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen 
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrisch gereedschap 
niet in een explosieve omgeving waarin 
brandbare vloeistoff en, gassen of stoff en 
aanwezig zijn. Elektrische gereedschappen 
genereren vonken die het stof of de dampen 
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen 
tijdens het gebruik uit de buurt van het 
elektrisch gereedschap. Bij afl eiding kunt u 
de controle over het elektrisch gereedschap 
verliezen.

2.  Elektrische veiligheid
a) De aansluitstekker van het elektrisch 

gereedschap moet in het stopcontact 
passen. De stekker mag op geen enkele 
manier worden veranderd. Gebruik geen 
adapterstekkers samen met van randaar-
ding voorziene elektrische gereedschap-
pen. Onveranderde stekkers en passende 
contactdozen verminderen het risico van een 
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde 
oppervlakken, zoals van buizen, ver-
warmingen, fornuizen en koelkasten. Er 
bestaat een verhoogd risico door elektrische 
schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd elektrisch gereedschap uit de buurt 
van regen of natheid. Het binnendringen 
van water in een elektrisch gereedschap ver-
hoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het 
doelmatig gebruik ervan om het elek-
trisch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos 
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de 
buurt van hitte, olie, scherpe randen of 
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van 
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap in openlucht werkt, dan mag u 
alleen verlengkabels gebruiken die ook 
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschik-
te verlengkabel verlaagt het risico van een 
elektrische schok.

f) Wanneer de inzet van het elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet 
valt te vermijden, gebruik dan een aard-
lekschakelaar ter beveiliging. De inzet van 
een aardlekschakelaar verlaagt het risico van 
een elektrische schok.

3.  Veiligheid van personen
a) Wees aandachtig, let erop wat u doet 

en ga bij het werk met een elektrisch 
gereedschap met verstand te werk. Ge-
bruik geen elektrisch gereedschap als u 
moe bent of onder de invloed van drugs, 
alcohol of medicamenten. Een moment 
van onoplettendheid bij het gebruik van het 
elektrisch gereedschap kan ernstige verwon-
dingen tot gevolg hebben.

b) Draag een persoonlijke beschermende 
uitrusting en altijd een veiligheidsbril. 
Het dragen van een persoonlijke bescher-
mende uitrusting, zoals stofmasker, slipvaste 
veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of 
gehoorbescherming, al naargelang het type 
en de inzet van het elektrisch gereedschap, 
vermindert het risico van verwondingen.

c) Vermijd elke onbedoelde inbedrijfstelling. 
Controleer of het elektrisch gereedschap 
is uitgeschakeld voordat u het aansluit 
aan de stroomtoevoer en/of de accu, of 
het gereedschap in handen neemt of 
draagt. Wanneer u bij het dragen van het 
elektrisch gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het gereedschap ingeschakeld 
op de stroomtoevoer aansluit, dan kan dit 
ongelukken veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschappen of 
schroefsleutels voordat u het elektrisch 
gereedschap inschakelt. Een gereedschap 
of sleutel die zich in een draaiend deel van 

Veiligheidsaanwijzingen
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het elektrisch gereedschap bevindt, kan ver-
wondingen veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. 
Zorg voor een veilige stand en bewaar 
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het 
elektrisch gereedschap in onverwachte situa-
ties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen 
losse kleding of sieraden. Houd haar en 
kleding uit de buurt van zich bewegende 
delen. Losse kleding, sieraden of lang haar 
kunnen zich bewegende delen worden gegre-
pen.

g) Wanneer er stofafzuig- en -opvangin-
richtingen kunnen worden gemonteerd, 
dan moeten deze aangesloten en juist 
gebruikt worden. Gebruik van een stofafzui-
ging kan gevaren door stof verminderen.

h) Waan u niet in valse veiligheid en omzeil 
niet de veiligheidsregels voor elektri-
sche gereedschappen, ook al bent u na 
veelvoudig gebruik vertrouwd met het 
gereedschap. Onachtzaam handelen kan 
binnen een fractie van een seconde tot ernsti-
ge verwondingen leiden.

4.  Gebruik en behandeling van het 
elektrisch gereedschap

a) Overbelast het elektrisch gereedschap 
niet. Gebruik voor uw werk altijd het elek-
trisch gereedschap dat daarvoor bedoeld 
is. Met het gepaste elektrisch gereedschap 
werkt u beter en veiliger in het opgegeven 
vermogensgebied.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap 
waarvan de schakelaar defect is. Een 
elektrisch gereedschap dat niet meer in of uit 
kan worden geschakeld, is gevaarlijk en moet 
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of 
verwijder een afneembare accu, voordat 
u instellingen uitvoert aan het apparaat, 
inzetgereedschappen verwisselt of het 
elektrisch gereedschap weglegt. Deze 
voorzorgsmaatregel verhindert het onbedoeld 
starten van het elektrisch gereedschap.

d) Bewaar niet gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten het bereik van kinderen. 
Laat het elektrisch gereedschap niet ge-
bruiken door personen die hiermee niet 
vertrouwd zijn of die deze instructies niet 
hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk, als ze door onervaren 
personen worden gebruikt.

e) Verzorg elektrische gereedschappen en 
inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen foutloos werken 
en niet klem zitten, en of delen gebroken 
of zo beschadigd zijn, dat de werking van 
het elektrisch gereedschap negatief is 
beïnvloed. Laat beschadigde delen repa-
reren, voordat u het elektrisch gereed-
schap opnieuw inzet. Vele ongelukken zijn 
te wijten aan slecht onderhouden elektrische 
gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp en 
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten komen 
minder vaak vastgeklemd te zitten en zijn 
gemakkelijker te leiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, inzet-
gereedschappen enz. overeenkomstig 
deze aanwijzingen. Houd rekening met de 
werkomstandigheden en de te verrich-
ten activiteit. Het gebruik van elektrische 
gereedschappen voor andere dan de door 
de fabrikant voorziene toepassingen kan tot 
gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en oppervlakken van gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en vet. 
Gladde grepen en oppervlakken maken geen 
veilige bediening en controle van het elek-
trisch gereedschap in onvoorziene situaties 
mogelijk.

5.  Service
a) Laat uw elektrisch gereedschap alleen 

door gekwalifi ceerd vakpersoneel en al-
leen met originele onderdelen repareren. 
Daardoor is gegarandeerd, dat de veiligheid 
van het elektrisch gereedschap behouden 
blijft.
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Veiligheidsinstructies voor doorslijpmachi-
nes
a) Blijf zelf en houd andere personen in de 

buurt buiten het vlak van de roterende 
slijpschijf. De beschermkap moet de 
bedieningspersoon beschermen tegen 
brokstukken en toevallig contact met het 
slijpelement.

b) Gebruik uitsluitend gebonden versterkte 
of met diamant bezette doorslijpschijven 
voor uw elektrisch gereedschap. Als u het 
toebehoren aan uw elektrisch gereedschap 
kunt bevestigen, dan garandeert dat nog 
geen veilige inzet.

c) Het toegelaten toerental van het 
gereedschap moet minstens even 
hoog zijn als het maximum toerental 
vermeld op het elektrisch gereedschap. 
Toebehoren dat sneller draait dan toegelaten 
kan breken en rondvliegen.

d) Slijpelementen mogen alleen 
worden ingezet voor de aanbevolen 
toepassingen. Bijvoorbeeld: slijp nooit 
met het zijvlak van een doorslijpschijf. 
Doorslijpschijven zijn bedoeld om met de 
rand van de schijf materiaal af te schuren. 
Zijdelingse krachtinwerking op deze 
slijpelementen kan de schijf doen breken.

e) Gebruik altijd onbeschadigde 
spanfl enzen met de juiste afmeting en 
vorm voor de door u gekozen slijpschijf. 
Geschikte fl enzen steunen de slijpschijf en 
verlagen zo het gevaar dat deze breekt.

f) Buitendiameter en dikte van het 
inzetgereedschap moeten overeenkomen 
met de afmetingen van uw elektrisch 
gereedschap. Gereedschappen met 
verkeerde afmetingen kunnen niet voldoende 
afgeschermd of gecontroleerd worden.

g) Slijpschijven en fl enzen moeten 
nauwkeurig overeenkomen met de 
slijpspil van uw elektrisch gereedschap. 
Inzetgereedschappen die niet nauwkeurig 
passen op de slijpspil van het elektrisch 
gereedschap, draaien ongelijkmatig, trillen 
erg sterk en kunnen tot verlies van de 
controle leiden. 

h) Gebruik geen beschadigde slijpschijven. 
Controleer vóór elk gebruik de 
slijpschijven op afsplintering en 
scheuren. Als het elektrisch gereedschap 
of de slijpschijf valt, dan moet u 
controleren of deze beschadigd zijn, of 
gebruikt u een onbeschadigde slijpschijf. 
Als u de slijpschijf gecontroleerd en 

geïnstalleerd heeft, dan houdt u uzelf 
en andere personen in de buurt buiten 
het vlak van de roterende slijpschijf en 
laat u het apparaat een minuut lang met 
maximum toerental draaien. Beschadigde 
slijpschijven breken meestal binnen deze 
testperiode.

i) Draag een persoonlijke beschermende 
uitrusting. Gebruik al naargelang 
de toepassing een volledige 
gezichtsbescherming, oogbescherming 
of een veiligheidsbril. Draag indien 
aangewezen een stofmasker, 
gehoorbescherming, beschermende 
handschoenen of een speciale schort, die 
kleine slijp- en materiaaldeeltjes uit uw 
buurt houden. De oogbescherming moet 
bescherming bieden tegen rondvliegende 
vreemde deeltjes, die bij verschillende 
toepassingen vrijkomen. Een stof- of 
een ademhalingsmasker moet het bij de 
toepassing vrijkomende stof fi lteren. Wanneer 
u lang bent blootgesteld aan hard lawaai, 
kunt u gehoorverlies oplopen. 

j) Let bij andere personen op een veilige 
afstand tot uw werkplek. Iedereen die 
binnen het werkgebied komt, moet een 
persoonlijke beschermende uitrusting 
dragen. Afgebroken stukken van het 
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen 
kunnen wegvliegen en verwondingen 
veroorzaken, ook buiten het directe 
werkterrein. 

k) Houd de aansluitleiding uit de buurt van 
zich draaiende inzetgereedschappen. 
Wanneer u de controle over het apparaat 
verliest, dan kan de aansluitleiding 
doorgesneden of gegrepen en uw hand of 
uw arm in het zich draaiende gereedschap 
getrokken worden. 

l) Reinig regelmatig de ventilatiespleten 
van uw elektrisch gereedschap. De 
ventilator van de motor trekt stof aan dat in 
het huis terechtkomt, en een sterke ophoping 
van metaalstof kan elektrische gevaren 
veroorzaken. 

m) Gebruik het elektrisch gereedschap niet 
in de buurt van brandbare materialen. 
Gebruik het elektrisch gereedschap niet 
wanneer het op een brandbaar oppervlak 
zoals bijvoorbeeld hout staat. Vonken 
zouden deze materialen kunnen doen 
ontbranden. 

n) Gebruik geen gereedschappen waarvoor 
vloeibare koelmiddelen vereist zijn. 
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Het gebruik van water of andere vloeibare 
koelmiddelen kan tot een elektrische schok 
leiden.

Terugslag en veiligheidsinstructies
Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg 
van een draaiende doorslijpschijf die blijft haken 
of blokkeert. Blijven haken of blokkeren leidt tot 
een abrupte stilstand van het roterende inzetge-
reedschap. Daardoor wordt een ongecontroleerd 
doorslijpelement naar boven in de richting van de 
bediener versnelt.
Wanneer bijv. een doorslijpschijf in het werkstuk 
blijft haken of blokkeert, dan kan de rand van de 
schijf die in het werkstuk zit, gevangen raken en 
daardoor de schijf doen losbreken of een terugs-
lag veroorzaken. Hierbij kunnen doorslijpschijven 
ook breken.
Een terugslag is het gevolg van een verkeerd of 
foutief gebruik van het elektrisch gereedschap. Dit 
kan door gepaste voorzorgsmaatregelen als volgt 
worden voorkomen.
a) Houd het elektrisch gereedschap 

goed vast en breng uw lichaam en 
uw armen in een positie waarin u de 
terugslagkrachten kunt opvangen. De 
bedieningspersoon kan door gepaste 
voorzorgsmaatregelen de terugstoot- en 
reactiekrachten meester zijn. 

b) Mijd het gebied voor en achter de 
draaiende doorslijpschijf. Bij een terugslag 
wordt het doorslijpelement naar boven in de 
richting van de bediener gedreven. 

c) Gebruik geen ketting-, houtsnij- of getand 
zaagblad en geen gesegmenteerde 
diamantschijf met meer dan 10 mm brede 
openingen. Zulke inzetgereedschappen 
veroorzaken vaak een terugslag of het 
verlies van de controle over het elektrisch 
gereedschap.

d) Vermijd het blokkeren van de 
doorslijpschijf of een te hoge 
aandrukkracht. Voer geen bovenmatig 
diepe sneden uit. Een overbelasting van de 
doorslijpschijf verhoogt de belasting daarvan 
en de gevoeligheid voor het kantelen of 
blokkeren en bijgevolg de mogelijkheid van 
een terugslag of breuk van het slijpelement.

e) Indien de doorslijpschijf vastgeklemd 
raakt of u het werk onderbreekt, schakel 
het apparaat dan uit en houd het 
doorslijpelement rustig, tot de schijf tot 
stilstand is gekomen. Probeer nooit de 
nog draaiende doorslijpschijf uit de snede te 
trekken, anders kan er een terugslag volgen. 

Ga na waarom het gereedschap vastgeklemd 
raakte en verhelp de oorzaak. 

f) Schakel het elektrisch gereedschap niet 
weer in, zolang het zich in het werkstuk 
bevindt. Laat de doorslijpschijf eerst zijn 
volle toerental bereiken, voordat u voorzichtig 
doorgaat met snijden. Anders kan de schijf 
vast blijven haken, uit het werkstuk springen 
of een terugslag veroorzaken.

g) Ondersteun grote werkstukken om 
het risico van een terugslag door een 
vastgeklemd geraakte doorslijpschijf te 
verminderen. Grote werkstukken kunnen 
onder hun eigen gewicht doorbuigen. Het 
werkstuk moet aan weerskanten van de schijf 
worden ondersteund, zowel in de buurt van 
de doorslijpsnede als aan de rand.
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Instrucciones generales de seguridad para 
herramientas eléctricas

¡Aviso! 
Leer todas las instrucciones de seguridad, 
indicaciones, ilustraciones y los datos 
técnicos con los que está provista esta he-
rramienta eléctrica. El incumplimiento de las 
instrucciones indicadas a continuación puede 
provocar descargas eléctricas, incendios y/o da-
ños graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas 
posteriores.

El término de „herramienta eléctrica“ que se usa 
en las instrucciones de seguridad se refi ere a las 
herramientas que funcionan en red (con cable de 
red) o con batería (inalámbricas).

1.  Seguridad en el lugar de trabajo
a) Mantener limpia y bien iluminada la zona 

de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con esta herramienta eléctri-
ca en un entorno explosivo en el que se 
hallen líquidos, gases o polvos infl ama-
bles. Las herramientas eléctricas generan 
chispas que pueden infl amar el polvo o los 
vapores.

c) Mantener alejados a niños y demás per-
sonas durante la utilización de la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden 
hacer perder el control sobre la herramienta 
eléctrica.

2.  Seguridad eléctrica
a) El enchufe de la herramienta eléctrica 

debe ser el adecuado para la toma de 
corriente. No está permitido realizar 
ninguna modifi cación en el enchufe. No 
emplear adaptadores de enchufe con 
herramientas eléctricas puestas a tierra. 
Los enchufes sin modifi car y las tomas de co-
rriente adecuadas reducen el riesgo de una 
descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi -
cies con toma de tierra tales como tubos, 
calefacciones, fogones y frigorífi cos. 
Existe un gran riesgo de descarga eléctrica si 
el cuerpo se conecta o pone a tierra.

c) Mantener las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia o la humedad. Si entra 
agua en la herramienta eléctrica, existirá ma-
yor riesgo de que se produzca una descarga 

eléctrica.
d) No utilizar el cable de conexión de forma 

inadecuada, no utilizarlo para transportar 
la herramienta eléctrica, colgarla o reti-
rarla de la toma de corriente. Mantener 
el cable de conexión alejado del calor, 
aceites, cantos afi lados o piezas en mo-
vimiento. Los cables de conexión dañados o 
mal enrollados aumentan el riesgo de descar-
ga eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear solo alargaderas 
que también sean adecuadas para el 
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el 
riesgo de descarga eléctrica.

f) Si no se puede evitar tener que utilizar 
la herramienta eléctrica en un entorno 
húmedo, utilizar un dispositivo de pro-
tección diferencial. El uso de un dispositivo 
de protección diferencial reduce el riesgo de 
sufrir una descarga eléctrica.

3.  Seguridad de personas
a) Prestar atención, comprobar lo que se 

está haciendo y actuar de forma razona-
ble cuando se trabaje con una herramien-
ta eléctrica. No emplear la herramienta 
eléctrica si se está cansado o bajo la in-
fl uencia de drogas, alcohol o medicamen-
tos. Una mínima falta de atención durante el 
uso de la herramienta eléctrica puede tener 
como consecuencia lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de protección perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El 
hecho de llevar equipamiento de protección 
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de protección o 
protección para los oídos, según el tipo y uso 
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo 
de sufrir lesiones.

c) Evitar poner la herramienta en marcha 
de manera no intencionada. Asegurarse 
de que la herramienta está desconectada 
antes de enchufarla a la red eléctrica y/o 
a la batería, tomarla en la mano o trans-
portarla. Peligro de sufrir accidentes si la 
herramienta eléctrica se traslada pulsando el 
interruptor o si se enchufa a la toma de co-
rriente cuando está encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la 
llave antes de encender la herramienta 
eléctrica. Una herramienta o llave que se 
haya olvidado en partes giratorias de la he-
rramienta eléctrica puede producir lesiones.

Instrucciones de seguridad 
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e) Evitar trabajar en una posición corporal 
anormal. Adoptar una posición segura y 
mantener en todo momento el equilibrio. 
Ello permite controlar mejor la herramienta 
eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Llevar ropa adecuada. No llevar ropa hol-
gada ni joyas durante el trabajo. Mantener 
el cabello y la ropa alejados de las piezas 
en movimiento. La ropa holgada, las joyas 
o el pelo largo pueden ser atrapados por las 
piezas en movimiento.

g) Si se pueden montar dispositivos de as-
piración y recogida de polvo, conectarlos 
y emplearlos correctamente. La utilización 
de un aspirador puede reducir los peligros 
provocados por el polvo.

h) No dar siempre por sentada la seguridad 
ni ignorar las normas de seguridad de las 
herramientas eléctricas, ni siquiera aun-
que se haya utilizado la herramienta con 
tanta frecuencia que uno se sienta fami-
liarizado con ella. Si no se presta atención 
en su manejo, en milésimas de segundo se 
pueden sufrir lesiones graves.

4.  Empleo y tratamiento de la herramienta 
eléctrica

a) No sobrecargar la herramienta eléctrica. 
Usar la herramienta eléctrica específi -
ca para cada trabajo. Con la herramienta 
eléctrica adecuada se trabaja mejor y con 
más seguridad permaneciendo dentro de la 
potencia indicada.

b) No usar ninguna herramienta eléctrica 
cuyo interruptor esté defectuoso. Una 
herramienta eléctrica que ya no se pueda 
encender o apagar conlleva peligros y debe 
repararse.

c) Desenchufar el cable de la toma de 
corriente y/o retirar la batería extraíble 
antes de realizar ajustes en el aparato, 
cambiar herramientas insertables o aban-
donar la herramienta eléctrica. Esta me-
dida de seguridad evita que la herramienta 
eléctrica arranque de forma no intencionada.

d) Guardar las herramientas eléctricas que 
no se usen fuera del alcance de los ni-
ños. No permitir el uso de la herramienta 
eléctrica a personas que no estén fami-
liarizadas con ella o no hayan leído estas 
instrucciones. Las herramientas eléctricas 
son peligrosas si las usan personas sin expe-
riencia.

e) Tratar las herramientas eléctricas y la he-
rramienta insertable con cuidado. Com-
probar que las piezas móviles funcionen 
de forma correcta y no se bloqueen, 
controlar también si existen piezas rotas 
o que estén tan dañadas que pongan en 
peligro el funcionamiento de la herra-
mienta eléctrica. Reparar las piezas daña-
das antes de usar la herramienta eléctrica. 
Muchos de los accidentes se deben a que las 
herramientas eléctricas están mal cuidadas.

f) Mantener limpias y afi ladas las herra-
mientas de corte. Las herramientas de 
corte bien cuidadas con cantos afi lados se 
bloquean con menor frecuencia y pueden 
manejarse con mayor facilidad.

g) Respetar estas instrucciones cuando se 
desee utilizar la herramienta eléctrica, las 
herramientas insertables, etc. Para ello, 
tener en cuenta las condiciones de tra-
bajo y la tarea a ejecutar. El uso de herra-
mientas eléctricas para otros fi nes diferentes 
a los previstos puede originar situaciones 
peligrosas.

h) Mantener las empuñaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Si 
las empuñaduras están resbaladizas, no se 
podrá manejar de forma segura ni controlar la 
herramienta eléctrica en situaciones imprevi-
sibles.

5.  Servicio
a) La herramienta eléctrica solo podrá ser 

reparada por electricistas cualifi cados 
que utilicen para ello piezas de repuesto 
originales. Esta forma de proceder garantiza 
la seguridad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para amoladoras
a) Tanto usted como las personas que se 

encuentren cerca de la máquina deben 
mantenerse fuera del alcance de la muela 
de lijar en rotación. La cubierta protectora 
está diseñada para proteger al operario de 
los fragmentos y del contacto involuntario con 
el cuerpo abrasivo.

b) Utilizar exclusivamente muelas de tronzar 
diamantadas o reforzadas para la herra-
mienta eléctrica. Solo el hecho de poder 
fi jar el accesorio a la herramienta eléctrica no 
garantiza que su uso sea seguro.

c) La velocidad admisible de la herramienta 
insertable debe ser al menos tan alta 
como la velocidad máxima indicada en 
la herramienta eléctrica. Un accesorio que 
gira más rápidamente de lo permitido se pue-
de romper y salir disparado.

d) Utilizar los cuerpos abrasivos solo para 
el uso para el que se recomiendan. Por 
ejemplo: no lijar nunca con el lateral 
de una muela de tronzar. Las muelas de 
tronzar han sido concebidas para desgastar 
el material con el canto de la muela. La apli-
cación de fuerza lateral sobre este dispositivo 
puede partirlo.

e) Utilizar siempre bridas de sujeción no 
dañadas del tamaño y forma adecuados 
para la muela de lijar elegida. Las bridas 
adecuadas sujetan la muela de lijar reducien-
do así el peligro de que se rompa.

f) El diámetro exterior y el grosor de la her-
ramienta insertable deben adecuarse a 
las medidas de la herramienta eléctrica. 
Las herramientas mal medidas no se pueden 
blindar ni controlar sufi cientemente.

g) Las muelas de lijar y las bridas deben 
adecuarse perfectamente al husillo por-
tamuela de la herramienta eléctrica. Las 
herramientas insertables que no se adaptan 
perfectamente al husillo portamuela de la 
herramienta eléctrica giran irregularmente, 
vibran mucho y pueden provocar la pérdida 
del control. 

h) No utilizar muelas de lijar dañadas. Antes 
de cada uso, comprobar que las muelas 
de lijar no estén astilladas ni presenten fi -
suras. Si la herramienta eléctrica o la mu-
ela de lijar se cayese, comprobar si se ha 
dañado, o utilizar una muela de lijar que 
no esté dañada. Tras haber comprobado 
e introducido la muela de lijar, mantener-
se, al igual que las personas en las inme-
diaciones, fuera del alcance de la muela 

de lijar y dejar que el aparato marche a 
la velocidad máxima durante un minuto. 
Normalmente las muelas de lijar dañadas se 
rompen durante ese tiempo de prueba.

i) Llevar un equipo de protección individu-
al. Dependiendo del uso que se le desee 
dar al aparato, llevar protección completa 
para la cara, para la vista o gafas protec-
toras. Siempre que sea adecuado, llevar 
mascarilla antipolvo, protección auditiva, 
guantes de protección o un delantal es-
pecial para proteger contra las pequeñas 
partículas de material. La protección para 
la vista debe proteger contra los cuerpos 
extraños que puedan salir disparados en 
las distintas aplicaciones. La mascarilla de 
protección debe proteger contra el polvo que 
se pueda generar en algunas de las aplica-
ciones. La exposición prolongada a niveles 
elevados de ruido puede provocar pérdida 
auditiva. 

j) Mantener a terceros a una distancia de 
seguridad con respecto a su área de tra-
bajo. Toda persona que entre en el área 
de trabajo debe llevar un equipo de pro-
tección individual. Se pueden proyectar tro-
zos partidos de la pieza o de la herramienta y 
provocar lesiones incluso fuera de la zona de 
trabajo directa. 

k) Mantener el cable de conexión alejado de 
las herramientas insertables en rotación. 
Si se pierde el control del aparato se podría 
cortar o pillar el cable de conexión tirando de 
la mano o brazo hacia la herramienta en rota-
ción. 

l) Limpiar regularmente las ranuras de 
ventilación de la herramienta eléctrica. 
El ventilador del motor introduce polvo en la 
carcasa. Una gran acumulación de polvo me-
tálico puede provocar peligros eléctricos. 

m) No utilizar la herramienta eléctrica en las 
inmediaciones de materiales infl amables. 
No utilizar la herramienta eléctrica cuan-
do esté colocada sobre una superfi cie 
combustible, como por ejemplo la made-
ra. Las chispas podrían hacer arder dichos 
materiales. 

n) No utilizar herramientas insertables que 
requieran refrigerante líquido. El uso de 
agua o de otros refrigerantes líquidos podría 
provocar una descarga eléctrica.

2) Contragolpe e instrucciones de seguridad 
correspondientes

Contragolpe es la reacción repentina provocada 
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por una muela de tronzar que al girar se haya 
quedado enganchada o bloqueada. La herrami-
enta giratoria se detendrá inmediatamente en 
caso de enganche o bloqueo. De este modo, una 
unidad de corte descontrolada se acelera hacia 
arriba en la dirección del operario.
Cuando, por ejemplo, una muela de tronzar se 
engancha o se bloquea en la pieza, el canto de la 
muela que penetra en la pieza puede atascarse 
provocando que la muela se rompa o que se pro-
duzca un contragolpe. En este caso las muelas 
también pueden romperse.
Un contragolpe es la consecuencia de un uso 
indebido de la herramienta eléctrica. Se puede 
evitar siguiendo las medidas indicadas a conti-
nuación:
a) Sujetar bien la herramienta eléctrica y 

poner el cuerpo y los brazos en una po-
sición en la que se puedan dominar las 
fuerzas de rebote. Si el operario toma las 
medidas de protección adecuadas, podrá do-
minar las fuerzas de contragolpe y reacción. 

b) Evitar la zona delante y detrás de la mue-
la de tronzar en rotación. En caso de cont-
ragolpe, la unidad de corte se impulsa hacia 
arriba en la dirección del operario. 

c) No utilizar hojas de sierra de cadena, 
para tallar madera o dentada, ni muelas 
de diamante segmentadas con huecos de 
más de 10 mm. Este tipo de herramientas 
insertables provocan a menudo un contragol-
pe o la pérdida del control de la herramienta 
eléctrica.

d) Evitar que la muela de tronzar se blo-
quee o que la presión de aplicación sea 
excesiva. No realizar cortes demasiado 
profundos. Una sobrecarga de la muela de 
tronzar aumenta su solicitación, así como la 
probabilidad de que se bloquee y, con ello, la 
posibilidad de que se produzca un contragol-
pe o se rompa el dispositivo de lijado.

e) Si la muela de tronzar se bloquea o se 
interrumpe el trabajo, apagar el aparato y 
mantener la unidad de corte quieta hasta 
que la muela se pare. No intentar nunca 
sacar del corte la muela de tronzar cuando 
todavía esté en movimiento puesto que se 
podría producir un contragolpe. Determinar y 
subsanar la causa del bloqueo. 

f) No volver a conectar la herramienta 
eléctrica mientras se siga encontrando 
en la pieza. Antes de continuar cuidadosa-
mente con el corte, esperar a que la muela 
de tronzar alcance su máxima velocidad. En 
caso contrario, la muela se podría enganchar, 

salir disparada de la pieza o provocar un con-
tragolpe.

g) Sujetar bien las piezas grandes para re-
ducir el riesgo de un contragolpe causa-
do por una muela de tronzar bloqueada. 
Las piezas grandes pueden doblarse a 
causa de su propio peso. La pieza debe 
apoyarse en los dos lados de la muela, tanto 
junto al corte como en el canto.
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Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusmääräyk-
set

Varoitus!
Lue kaikki turvallisuusmääräykset, ohjeet, 
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tämä sähkö-
työkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei 
noudateta, saattaa tästä aiheutua sähköiskuja, 
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Säilytä kaikki turvallisuusmääräykset ja oh-
jeet myöhempää tarvetta varten.

Turvallisuusmääräyksissä käytetyllä käsitteellä 
„sähkötyökalu“ tarkoitetaan verkkovirtakäyttöisiä 
sähkötyökaluja (varustettu verkkojohdolla) sekä 
akkukäyttöisiä sähkötyökaluja (ilman verkkojoh-
toa).

1.  Työpaikan turvallisuus
a) Pidä työalueesi siistinä ja hyvin valaistu-

na. Työalueella vallitsevasta epäjärjestykses-
tä tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua 
tapaturmia.

b) Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalttiis-
sa ympäristössä, jossa on tulenarkoja 
nesteitä, kaasuja tai pölyjä. Sähkötyökalut 
kehittävät kipinöitä, jotka saattavat sytyttää 
pölyn tai höyryt palamaan.

c) Pidä lapset ja muut henkilöt poissa työ-
alueelta sähkötyökalua käyttäessäsi. Voit 
menettää sähkötyökalun hallinnan häirinnän 
vuoksi.

2.  Sähköturvallisuus
a) Sähkötyökalun liitäntäpistokkeen tulee 

sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa 
muuttaa millään tavalla. Älä käytä sovitin-
pistokkeita yhdessä suojamaadoitettujen 
sähkötyökalujen kanssa. Muuttamattomat 
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vähentävät 
sähköiskun vaaraa.

b) Vältä koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lämmittimiin, 
liesiin ja jääkaappeihin. Jos vartalosi on 
maadoitettu, aiheutuu tästä suurempi säh-
köiskun vaara.

c) Suojaa sähkötyökalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen sähkötyökaluun 
lisää sähköiskun vaaraa.

d) Älä käytä liitäntäjohtoa väärin kantamalla 
sähkötyökalua sen avulla, ripustamalla 
sähkötyökalu siitä tai vetämällä pistoke 
pistorasiasta johdosta kiinni pitäen. Suo-
jaa liitäntäjohtoa kuumuudelta, öljyltä, 
teräviltä reunoilta tai liikkuvilta osilta. 

Vahingoittuneet tai mutkille kiertyneet johdot 
lisäävät sähköiskun vaaraa.

e) Kun käytät sähkötyökalua ulkona, käytä 
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka 
ovat sallittuja ulkokäyttöön. Ulkokäyttöä 
varten soveliaan jatkojohdon käyttö vähentää 
sähköiskun vaaraa.

f) Jos sähkötyökalun käyttö kosteassa 
ympäristössä on välttämätöntä, käytä 
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen käyttö vähentää sähköiskun 
vaaraa.

3.  Ihmisten turvallisuus
a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mitä 

teet, ja käytä järkeäsi työskennellessäsi 
sähkötyökaluja käyttäen. Älä käytä säh-
kötyökalua ollessasi väsynyt tai huumei-
den, päihteiden tai lääkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys 
sähkötyökalua käytettäessa saattaa aiheuttaa 
vakavia vammoja.

b) Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita 
sekä aina suojalaseja. Henkilökohtaisten 
suojavarusteiden, kuten pölynaamarin, luis-
tamattomien turvajalkineiden, kypärän tai 
kuulosuojusten käyttö, riippuen sähkötyöka-
lun laadusta ja työkohteesta, vähentää louk-
kaantumisvaaraa.

c) Vältä tahatonta käynnistystä. Varmista, 
että sähkötyökalu on sammutettu, ennen 
kuin liität sen virransyöttöön ja/tai ak-
kuun, otat sen käteesi tai kannat sitä. Jos 
pidät sormeasi katkaisimella sähkötyökalua 
kantaessasi tai liität sähkötyökalun verkkovir-
taan sen ollessa päällekytkettynä, voi tästä 
aiheutua tapaturmia.

d) Ota säätötyökalut tai ruuviavaimet pois, 
ennen kuin käynnistät sähkötyökalun. 
Pyörivässä sähkötyökalun osassa oleva työ-
kalu tai avain saattaa aiheuttaa vammoja.

e) Vältä luonnottomia asentoja. Huolehdi 
tukevasta jalansijasta ja säilytä aina ta-
sapainosi. Siten voit säilyttää sähkötyökalun 
hallinnan paremmin myös odottamattomissa 
tilanteissa.

f) Käytä tarkoituksenmukaisia vaatteita. Älä 
käytä väljiä vaatteita tai koruja. Pidä hiuk-
set ja vaatteet poissa liikkuvista osista. 
Väljät vaatteet, korut tai pitkät hiukset saatta-
vat takertua laitteen liikkuviin osiin.

Turvallisuusmääräykset
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g) Jos pölyn poistoimu- ja keräyslaitteet voi-
daan asentaa, niin ne tulee liittää ja niitä 
tulee käyttää oikein. Pölyn poistoimulaitteen 
käyttö voi vähentää pölystä aiheutuvia vaaro-
ja.

h) Älä tuudittaudu väärään turvallisuuden 
tunteeseen äläkä jätä sähkötyökalujen 
turvallisuussääntöjä noudattamatta, vaik-
ka oletkin perehtynyt sähkötyökaluun sitä 
usein käytettyäsi. Hajamielinen toiminta 
voi johtaa vakaviin vammoihin sekunnin mur-
to-osassa.

4.  Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a) Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käytä 

työssäsi siihen tarkoitettua sähkötyöka-
lua. Sopivalla sähkötyökalulla työskentelet 
paremmin ja turvallisemmin sen oikealla te-
hoalueella.

b) Älä käytä sähkötyökalua, jonka katkaisin 
on viallinen. Sähkötyökalu, jota ei voi enää 
kytkeä päälle tai pois, on vaarallinen ja se 
tulee korjata.

c) Vedä pistoke pois pistorasiasta ja/tai ota 
akku pois, ennen kuin suoritat laitteeseen 
säätöjä, vaihdat liitäntävarusteita tai 
panet sähkötyökalun pois. Tämä varotoi-
menpide estää sähkötyökalun tahattoman 
käynnistymisen.

d) Säilytä sähkötyökalut poissa lasten 
ulottuvilta, kun niitä ei käytetä. Älä anna 
sellaisten henkilöiden käyttää sähkötyö-
kalua, jotka eivät ole perehtyneet siihen 
tai eivät ole lukeneet näitä ohjeita. Sähkö-
työkalut ovat vaarallisia kokemattomien henki-
löiden käyttäminä.

e) Hoida sähkötyökaluja ja liitettyjä varustei-
ta huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liik-
kuvat osat moitteettomasti ja juuttumatta 
kiinni, onko laitteesta murtunut osia tai 
ovatko laitteen jotkut osat niin pahasti 
vaurioituneita, että sähkötyökalun toimin-
ta kärsii siitä. Anna korjata vaurioituneet 
osat ennen sähkötyökalun käyttöä. Mo-
nien tapaturmien syynä on huonosti huollettu 
sähkötyökalu.

f) Pidä leikkuutyökalut terävinä ja puhtaina. 
Huolellisesti hoidetut, teräväteräiset leikkuu-
työkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niitä on 
helpompi ohjata.

g) Käytä sähkötyökaluja, liitettyjä työkaluja 
jne. aina näiden ohjeiden mukaisesti. Ota 
tällöin myös huomioon työskentelyolo-
suhteet ja suoritettava työ. Sähkötyöka-
lujen käyttö muuhun kuin niiden määrättyyn 
käyttötarkoitukseen saattaa aiheuttaa pahoja 
vaaratilanteita.

h) Pidä kahvat ja tarttumapinnat kuivina, 
puhtaina ja vapaina öljystä ja rasvasta. 
Luistavat kahvat ja tarttumakinnat eivät salli 
turvallista käyttöä ja sähkötyökalun hallintaa 
odottamattomissa tilanteissa. 

5.  Huolto
a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-

kilöiden korjata sähkötyökalusi käyttäen 
ainoastaan alkuperäisiä varaosia. Täten 
varmistat, että sähkötyökalun käyttöturvalli-
suus säilyy.
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Katkaisulaikka-hiomakoneiden turvallisuus-
määräykset
a) Pysyttele itse ja pidä muut lähistöllä ole-

vat henkilöt pyörivän katkaisulaikan ta-
son ulkopuolella. Suojakuvun tulee suojata 
käyttäjää hiomavälineen palasilta ja satunnai-
selta kontaktilta siihen.

b) Käytä tässä sähkötyökalussa ainoastaan 
sidottuja vahvistettuja tai timanttiarmee-
rattuja katkaisulaikkoja. Se, että voit kiinnit-
tää varusteen sähkötyökaluusi, ei takaa sen 
turvallista käyttöä.

c) Käytetyn työkalun sallitun kierrosluvun 
tulee olla vähintään niin korkea kuin säh-
kötyökalussa ilmoitettu suurin kierroslu-
ku. Varusteet, jotka pyörivät sallittua nopeam-
min, saattavat särkyä ja sinkoutua pois.

d) Hiomavälineitä saa käyttää ainoastaan 
suositeltuihin käyttötarkoituksiin. Esi-
merkiksi: Älä koskaan käytä katkaisulai-
kan sivupintaa hiomiseen. Katkaisulaikat 
on tarkoitettu materiaalin poistoon laikan 
reunaa käyttäen. Näihin hiomavälineisiin si-
vulta tulevat voimat saattavat särkeä ne.

e) Käytä aina vahingoittumatonta, oikean-
kokoista ja –muotoista kiinnityslaippaa 
valitsemaasi hiomalaikkaa varten. Sopivat 
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vähentävät tä-
ten hiomalaikan murtumisvaaraa.

f) Käytetyn vaihtotyökalun ulkohalkaisijan 
ja paksuuden tulee vastata sähkötyöka-
lusi mittatietoja. Väärin mitoitettuja vaihto-
työkaluja ei voida suojata tai valvoa riittävän 
hyvin.

g) Hiomalaikkojen ja laipan tulee sopia 
tarkalleen sähkötyökalusi hiomakaraan. 
Vaihtotyökalut, jotka eivät sovi tarkalleen säh-
kötyökalun hiomakaraan, pyörivät epäkes-
koisesti, tärisevät voimakkaasti ja saattavat 
aiheuttaa hallinnan menetyksen. 

h) Älä käytä vahingoittuneita hiomalaikkoja. 
Tarkasta ennen joka käyttöä, ettei hio-
malaikoissa ole lohkeamia tai repeämiä. 
Jos sähkötyökalu tai hiomalaikka pääsee 
putoamaan, tarkasta, onko se vahingoit-
tunut, tai käytä vahingoittumatonta hio-
malaikkaa. Kun olet tarkastanut hioma-
laikan ja pannut sen paikalleen, pysyttele 
lähellä olevien henkilöiden kera pyörivän 
hiomalaikan tason ulkopuolella ja anna 
laitteen käydä minuutin ajan suurimmalla 
kierrosluvulla. Vahingoittuneet hiomalaikat 

 särkyvät useimmiten tämän koestusajan kulu-
essa.

i) Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita. 
Käytä työstä riippuen kokokasvosuojus-
ta, silmäsuojuksia tai suojalaseja. Mikäli 
tämä vastaa tarkoitusta, käytä pölynaa-
maria, kuulosuojuksia, suojakäsineitä 
tai erikoisesiliinaa, joka pitää pienet 
hioma- ja materiaalihiukkaset poissa. 
Silmäsuojuksen tulee suojata ympärisinkoile-
vilta vierailta esineiltä, joita syntyy eri töissä. 
Pöly- tai hengityssuojanaamareiden tulee 
suodattaa käytössä syntyvä pöly pois. Jos 
olet pitkään kovassa melussa, saatat kärsiä 
kuulon menetyksen. 

j) Huolehdi siitä, että muut henkilöt ovat 
turvallisen matkan päässä työalueeltasi. 
Jokaisen työalueelle tulevan henkilön 
tulee käyttää henkilösuojaimia. Työkappa-
leen tai murtuneiden vaihtotyökalujen paloja 
saattaa singota pois ja aiheuttaa loukkaantu-
misen myös välittömän työalueen ulkopuolel-
la. 

k) Pidä verkkojohto poissa pyörivistä 
vaihtotyökaluista. Jos menetät laitteen hal-
linnan, saattaa verkkojohto leikkautua poikki 
tai tarttua kiinni ja vetää kätesi tai käsivartesi 
pyörivään vaihtotyökaluun. 

l) Puhdista sähkötyökalusi tuuletusraot 
säännöllisesti. Moottorin tuuletin vetää 
pölyä kotelon sisään ja paksu metallipölyker-
ros saattaa aiheuttaa sähkövaaroja. 

m) Älä käytä sähkötyökalua tulenarkojen ma-
teriaalien lähistöllä. Älä käytä sähkötyö-
kalua, jos se on tulenaralla pinnalla kuten 
esimerkiksi puupinnalla. Kipinät saattavat 
sytyttää nämä materiaalit. 

n) Älä käytä liitettäviä työkaluja, jotka tar-
vitsevat nestemäisiä jäähdytysaineita. Ve-
den tai muiden nestemäisten jäähdytysainei-
den käyttö saattaa aiheuttaa sähköiskun.

Takapotku ja vastaavat turvallisuusmääräyk-
set
Takapotku on kiinnitarttuvan tai juuttuneen 
pyörivän katkaisulaikan äkillinen reaktio. Kiinnit-
arttuminen tai juuttuminen aiheuttaa pyörivän 
vaihtotyökalun äkillisen pysähtymisen. Sen vuoksi 
hallitsematon katkaisuhiomakone sinkoutuu 
ylöspäin käyttäjän suuntaan.
Jos esim. katkaisulaikka tarttuu tai jumiutuu ty-
ökappaleeseen, niin työkappaleeseen uppoava 
katkaisulaikan reuna voi jäädä kiinni ja silloin 
katkaisulaikka saattaa irrota pois tai aiheuttaa 
takapotkun. Tällöin katkaisulaikat voivat myös 
revetä kappaleiksi.
Takapotku on seurausta sähkötyökalun väärä-
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stä tai virheellisestä käytöstä. Sen syntymisen 
voi estää sopivilla varotoimilla, jotka kuvataan 
seuraavassa.
a) Pidä sähkötyökalusta tiukasti kiinni ja 

vie vartalosi sekä käsivartesi sellaiseen 
asentoon, jossa voit ottaa vastaan taka-
potkun voimat. Käyttäjä voi hallita takapot-
ku- ja reaktiovoimat sopivia varotoimenpiteitä 
käyttäen. 

b) Vältä aluetta pyörivän katkaisulaikan 
edessä ja takana. Takapotkun tullessa kat-
kaisuhiomakone sinkoutuu ylöspäin käyttäjän 
suuntaan. 

c) Älä käytä mitään ketju-, puunleikkaus- 
tai hammastettua sahanterää tai mitään 
segmentoitua timanttilaikkaa, jonka raot 
ovat yli 10 mm leveät. Nämä vaihtotyökalut 
aiheuttavat useasti takapotkuja tai sähkötyö-
kalun hallinnan menetyksen.

d) Vältä katkaisulaikan juuttumista kiinni 
tai liian voimakasta puristuspainetta. Älä 
suorita liiallisen syviä leikkauksia. Katkai-
sulaikan ylikuormitus lisää sen kulutusta ja 
taipumusta viistottumiseen tai kiinnijuuttumi-
seen ja siten takapotkun tai hiomavälineen 
särkymisen vaaraa.

e) Jos katkaisulaikka juuttuu kiinni tai kes-
keytät työn, sammuta laite ja pidä katkai-
sulaikkaa liikkumatta, kunnes laikka on 
pysähtynyt täysin. Älä koskaan yritä vetää 
pyörivää katkaisulaikkaa leikkauksesta, siitä 
saattaa aiheutua takapotku. Selvitä kiinnijuut-
tumisen syy ja poista se. 

f) Älä käynnistä sähkötyökalua uudelleen 
niin kauan kuin se on vielä työkappa-
leessa. Anna katkaisulaikan saavuttaa ensin 
täysi kierroslukunsa, ennen kuin jatkat leik-
kausta varovasti. Muussa tapauksessa laikka 
voi jäädä kiinni, sinkoutua ulos työkappa-
leesta tai aiheuttaa takapotkun.

g) Tue suuret työkappaleet, jotta kiinnijuut-
tuvan katkaisulaikan aiheuttama takapot-
kun vaara pienenee. Suuret työkappaleet 
saattavat taipua oman painonsa voimasta. 
Työkappale tulee tukea laikan molemmin puo-
lin, ja nimenomaan sekä katkaisuleikkauksen 
läheltä että myös kappaleen reunalta.
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Splošni varnostni napotki za električna 
orodja

Opozorilo!
Preberite vse varnostne napotke, navodila, 
naslove slike in tehnične podatke, s katerimi 
je to električno orodje opremljeno. Neupošte-
vanje naslednjih navodil ima lahko za posledico 
električni udar, požar in/ali hude poškodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila 
za kasnejšo uporabo.

Izraz »električno orodje«, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanaša na električno orodje 
(z električnim kablom) in na električno orodje na 
akumulator (brez električnega kabla).

1.  Varnost na delovnem mestu
a) Delovno območje mora biti vedno čisto 

in dobro osvetljeno. Nered ali nezadostna 
osvetlitev delovnega območja ima lahko za 
posledico nesrečo.

b) Z električnim orodjem ne delajte v ek-
splozivno nevarnem okolju, v katerem se 
nahajajo vnetljive tekočine, plini ali prah. 
Električna orodja proizvajajo iskre, ki lahko 
povzročijo vžig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo 
električnega orodja ne smejo zadrževati v 
bližini. Pri odvrnitvi pozornosti lahko izgubite 
nadzor nad električnim orodjem.

2.  Električna varnost
a) Vtič električnega orodja mora ustrezati 

vtičnici. Vtiča ne smete na noben način 
spreminjati. Ne uporabljajte adapterjev 
skupaj z električnim orodjem z zaščitno 
ozemljitvijo. Nespremenjeni vtiči in ustrezne 
vtičnice zmanjšajo tveganje električnega uda-
ra.

b) Ne dotikajte se ozemljenih površin, kot so 
cevi, grelne napeljave, štedilniki in hladil-
niki. Tveganje za električni udar je večje, če 
je vaše telo ozemljeno.

c) Električnega orodja ne izpostavljajte 
dežju ali vlagi. Vdor vode v električno orodje 
poveča tveganje električnega udara.

d) Omrežnega kabla ne uporabljajte v dru-
gačne namene, na primer za nošenje ali 
obešanje električnega orodja in ne vlecite 
za kabel, ko želite iz vtičnice potegniti 
vtič. Omrežnega kabla ne približujte vro-
čini, olju, ostrim robovom ali delom na-
prave, ki se premikajo. Poškodovani ali zviti 
omrežni kabli večajo tveganje električnega 
udara.

e) Če električno orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljšek, ki je primeren 
za zunanjo uporabo. Uporaba podaljška, 
primernega za zunanjo uporabo, zmanjša tve-
ganje električnega udara.

f) Če se ne morete izogniti uporabi električ-
nega orodja v vlažnem okolju, uporabite 
zaščitno stikalo za okvarni tok. Uporaba 
zaščitnega stikala za okvarni tok zmanjša tve-
ganje električnega udara.

3.  Varnost oseb
a) Bodite pozorni in pri delu z električnim 

orodjem pazite in pa ravnajte razumno. 
Električnega orodja ne uporabljajte, če 
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Med uporabo električnega 
orodja lahko trenutek nepazljivost povzroči 
resne telesne poškodbe.

b) Nosite osebno zaščito in vedno zaščitna 
očala. Nošenje osebne zaščitne opreme, kot 
je maska za prah, delovni čevlji, ki ne drsijo, 
čelade ali glušnikov zmanjša tveganje po-
škodb, glede na vrsto in uporabo električnega 
orodja.

c) Preprečite nehotni zagon. Prepričajte 
se, da je električno orodje izklopljeno, 
preden priključite oskrbo z elektriko in/ali 
akumulator ter preden orodje dvignete ali 
nosite. Če pri nošenju orodja držite prst na 
stikalu ali vklopljeno električno orodje priklo-
pite na električno napajanje, lahko pride do 
nesreč.

d) Odstranite orodje za nastavljanje ali izvi-
jače, preden vklopite električno orodje. 
Orodje ali ključ, ki se nahaja v delu električ-
nega orodja, ki se obrača, lahko povzroči 
poškodbe.

e) Izogibajte se nenormalni drži telesa. Po-
skrbite za to, da boste vedno stali trdno in 
ohranjali ravnotežje. S tem lahko električno 
orodje v nepričakovanih situacijah bolje nad-
zirate.

Varnostni napotki
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f) Nosite ustrezna delovna oblačila. Ne no-
site ohlapnih oblačil ali nakita. Las in ob-
lačil ne približujte delom, ki se premikajo. 
Deli, ki se premikajo, lahko zajamejo ohlapna 
oblačila, nakit in dolge lase.

g) Če lahko montirate naprave za odsesova-
nje in lovljenje prahu, jih morate priključi-
ti in pravilno uporabljati. Uporaba sesalnika 
lahko zmanjša ogroženost zaradi prahu.

h) Ne zanašajte se na lažni občutek varnosti 
in še naprej upoštevajte varnostna pravila 
za električno orodje, četudi ste z elek-
tričnim orodjem zaradi pogoste uporabe 
dodobra seznanjeni. Nepazljivo ravnanje 
ima lahko v delcu sekunde za posledico hude 
poškodbe.

4.  Uporaba električnega orodja in ravnanje z 
njim

a) Ne preobremenjujte električnega orod-
ja. Uporabljajte električno orodje, ki je 
primerno za delo, ki ga opravljate. Z 
ustreznim električnim orodjem boste delali 
lažje in varneje v navedenem območju zmo-
gljivosti.

b) Ne uporabljajte električnega orodja z 
okvarjenim stikalom. Električno orodje, ki 
ga več ne morete vklopiti ali izklopiti, je nevar-
no in ga morate popraviti.

c) Vtič izvlecite iz vtičnice in/ali odstranite 
akumulator, preden izvajate nastavitve 
na napravi, menjujete opremo ali želite 
električno orodje odložiti. Ta previdnostni 
ukrep zmanjša možnost nehotnega zagona 
električnega orodja.

d) Električno orodje, ki ga ne uporabljajte, 
spravite zunaj dosega otrok. Osebe, ki z 
orodjem niso seznanjene ali niso prebrale 
teh navodil, ne smejo uporabljati tega ele-
ktričnega orodja. Električna orodja so lahko 
nevarna, če jih uporabljajo neizkušene osebe.

e) Z električnim orodjem in priključki ravnaj-
te skrbno. Preverjajte, ali vsi premični deli 
brezhibno funkcionirajo in se ne zatikajo 
in se prepričajte, da deli niso zlomljeni ali 
tako poškodovani, da bi lahko vplivali na 
brezhibno delovanje električnega orodja. 
Vse poškodovane dele morate dati pred 
uporabo električnega orodja popraviti. 
Številne nesreče so posledica slabo vzdrže-
vanega električnega orodja.

f) Rezalno orodje mora biti ostro in čisto. 
Skrbno negovano rezalno orodje z ostrimi 
rezili se redkeje zagozdi in je lažje vodljivo.

g) Uporabljajte orodje, nastavke itd. v skladu 
s temi navodili. Pri tem upoštevajte delov-
ne pogoje in dejavnost, ki jo opravljate. 
Uporaba električnega orodja, ki ni predvide-
na, lahko vodi v nevarne situacije.

h) Ročaji in prijemne površine morajo biti 
suhi, čisti in brez olja ali maščobe. Ročaji 
in prijemne površine, ki drsijo, ne omogočajo 
varnega upravljanja in nadzora nad električ-
nim orodjem v nepredvidenih situacijah.

5.  Servis
a) Električno orodje naj popravlja usposo-

bljeni strokovnjak z originalnimi nado-
mestnimi deli. Tako je vedno zagotovljena 
varnost vašega električnega orodja.
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Varnostni napotki za postopek rezanja
a) Pazite, da se sami ali druge navzoče 

osebe nahajajo zunaj ravni vrtečega se 
brusilnega koluta. Zaščitni pokrov ščiti 
upravljavca pred odlomljenimi koščki in 
naključnim stikom z brusilnim telesom.

b) Za svoje električno orodje uporabljajte 
samo vezane, ojačane ali diamantne 
rezalne kolute. Zgolj dejstvo, da lahko na 
svoje električno orodje namestite opremo, še 
ne zagotavlja varne uporabe.

c) Dovoljeno število vrtljajev vstavljenega 
mora biti vsaj tako visoko, kot je največje 
število vrtljajev, navedeno na električnem 
orodju. Oprema, ki se obrača hitreje kot je 
dopustno, se lahko zlomi in poleti v zrak.

d) Brusilna telesa lahko uporabljate samo 
za priporočene možnosti uporabe. Na 
primer: Nikoli ne brusite s stransko 
površino rezalnega koluta. Rezalni koluti so 
namenjeni odstranjevanju materiala z robom 
koluta. Delovanje sile na brusilno telo s strani 
ga lahko zlomi.

e) Za izbrani brusilni kolut vedno uporabite 
nepoškodovane napenjalne prirobnice 
pravilne velikosti in oblike. Ustrezne 
prirobnice podpirajo brusilne kolute in tako 
zmanjšajo nevarnost zloma brusilnega koluta.

f) Zunanji premer in debelina uporabljenega 
orodja morata ustrezati navedbam 
vašega električnega orodja. Napačno 
izmerjenega orodja ni mogoče dovolj zaščititi 
ali nadzorovati.

g) Brusilni koluti in prirobnice morajo 
natančno ustrezati brusilnemu 
vretenu vašega električnega orodja. 
Vstavljena orodja, ki ne ustrezajo natančno 
brusilnemu vretenu električnega orodja, se 
neenakomerno vrtijo, močno vibrirajo in lahko 
povzročijo izgubo nadzora. 

h) Ne uporabljajte poškodovanih brusilnih 
kolutov. Pred vsako uporabo preverite, ali 
so brusilni koluti okrušeni ali razpokani. 
Če električno orodje ali brusilni kolut 
pade na tla, preverite, ali je poškodovano/
poškodovan in uporabite nepoškodovan 
brusilni kolut. Ko ste preverili in uporabili 
brusilni kolut, pazite, da se sami ali 
druge navzoče osebe nahajajo zunaj 
ravni vrtečega se brusilnega koluta in 
pustite stroj eno minuto delovati pri 
najvišjih obratih. Poškodovani brusilni koluti 
največkrat počijo v tem preizkusnem času.

i) Nosite osebno zaščitno opremo. Glede 
na uporabo, uporabite zaščito celega 

obraza, zaščito za oči ali zaščitna očala. 
Če je primerno, nosite masko za prah, 
glušnike, zaščitne rokavice ali posebni 
predpasnik, ki odbija odbrušene delce 
in dele materiala. Zaščita za oči mora ščititi 
pred letečimi tujki, ki nastanejo pri raznih 
uporabah. Maska za prah ali dihanje mora 
fi ltrirati prah, ki nastaja pri delu. Če ste dalj 
časa izpostavljeni glasnemu hrupu, lahko 
utrpite izgubo sluha. 

j) Pazite, da so druge osebe na zadostni 
razdalji do vaše delovne mize. Vsak, ki 
vstopi v delovno območje, mora nositi 
osebno zaščitno opremo. Odlomljeni kosi 
obdelovanca ali zlomljeni deli orodja lahko 
odletijo in povzročijo poškodbe tudi zunaj 
neposrednega delovnega območja. 

k) Priključni kabel držite stran od vrtljivih 
orodij. Če izgubite nadzor nad napravo, se 
lahko priključni kabel prereže ali ujame v vaši 
roki in vaša roka se lahko ujame v vrtljivo 
orodje. 

l) Redno čistite prezračevalne reže na 
svojem električnem orodju. Ventilator 
motorja v ohišje vleče prah, čezmerno 
kopičenje kovinskega prahu pa lahko 
povzroči električne nevarnosti. 

m) Električnega orodja ne uporabljajte 
v bližini gorljivih materialov. Električnega 
orodja ne uporabljajte, če je na vnetljivi 
površini, kot je les. Iskre bi lahko vžgale te 
materiale. 

n) Ne uporabljajte dodatnega orodja, ki 
zahteva tekoča hladilna sredstva. Uporaba 
vode ali drugih tekočih hladilnih sredstev 
lahko povzroči električni udar.

Povratni udarec in ustrezna varnostna navo-
dila
Povratni udarec je nenadna reakcija kot posledica 
zagozditve ali blokiranja vrtljivega rezalnega 
koluta. Zagozditev ali blokiranje vodi do nenadne 
zaustavitve vrtljivega orodja. Posledično se 
nenadzorovana rezalna enota pospeši navzgor v 
smeri upravljavca.
Če se, na primer, rezalni kolut zagozdi ali 
zablokira v obdelovancu, se lahko rob rezalnega 
koluta, ki se pogrezne v obdelovanec, ujame in 
zlomi rezalni kolut ali povzroči povratni udarec. 
Rezalni koluti se lahko tudi tukaj zlomijo.
Povratni udarec povzroči napačna ali pomanjkljiva 
uporaba električnega orodja. To je mogoče 
preprečiti z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, kot 
je opisano spodaj.
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a) Električno orodje dobro držite in telo 
in roke namestite v položaj, kjer lahko 
kljubujete silam povratnega udarca. 
Upravljavec lahko z ustreznimi previdnostnimi 
ukrepi obvlada sile povratnega udarca in 
reakcijske sile. 

b) Izogibajte se območju pred in za vrtečim 
se rezalnim kolutom. V primeru povratnega 
udarca se rezalna enota premakne navzgor 
proti upravljavcu. 

c) Ne uporabljajte verižnega, lesenega 
ali nazobčanega žaginega lista ali 
segmentiranega diamantnega koluta z 
režami, večjimi od 10 mm. Taka vstavljena 
orodja pogosto povzročijo povratni udarec ali 
izgubo nadzora nad električnim orodjem.

d) Pazite, da ne blokirate rezalnega koluta in 
ne pritiskate preveč. Ne delajte pretirano 
globokih rezov. Preobremenitev rezalnega 
koluta poveča njegovo obremenjenost in 
dovzetnost za zagozditev ali blokiranje in s 
tem možnost povratnega udarca ali loma 
brusilnega koluta.

e) Če se rezalni kolut zatakne ali prekinete 
svoje delo, izklopite stroj in držite rezalno 
enoto pri miru, dokler kolut ne ustavi. 
Nikoli ne poskušajte izvleči rezalnega koluta 
iz reza, medtem ko ta še deluje, sicer lahko 
pride do povratnega udarca. Ugotovite in 
odpravite vzrok zagozditve. 

f) Električnega orodja ne vklapljajte znova, 
dokler je v obdelovancu. Preden previdno 
nadaljujete z rezanjem, pustite da rezalni 
kolut najprej doseže svojo polno hitrost. V 
nasprotnem primeru se lahko kolut zatakne, 
skoči iz obdelovanca ali povzroči povratni 
udarec.

g) Podprite velike obdelovance, da 
zmanjšate nevarnost povratnega udarca 
z zagozdenega rezalnega koluta. Veliki 
obdelovanci se lahko upognejo pod 
lastno težo. Obdelovanec mora biti podprt 
na obeh straneh koluta, tako blizu rezalnega 
reza kot na robu.
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Általános biztonsági utasítások elektromos 
szerszámokhoz

Figyelmeztetés!
Olvasson minden biztonsági utasítást, uta-
lást, képleírást és technikai adatot végig, 
amelyekkel ez az elektromos szerszám el van 
látva. A következő utasítások betartásán belüli 
mulasztások áramütést, tüzet és/vagy súlyos sé-
rüléseket okozhatnak.
Őrizze meg az összes biztonsági utasításokat 
és utalásokat a jövőre nézve.

A biztonsági utasításban használt kifejezés 
„elektromos szerszám“ a hálózaton keresztül 
üzemeltetett elektromos szerszámokra (hálózati 
vezetékkel) vagy az akkuk által üzemeltetett elekt-
romos szerszámokra (hálózati vezeték nélkül) 
vonatkozik.

1. Munkahelyi biztonság
a) Tartsa a munkakörét tisztán és jól megvi-

lágítottan. Rendetlenség vagy nem megvilá-
gított munkakörök baleseteket idézhetnek elő.

b) Ne dolgozzon az elektromos készülékkel 
robbanásveszélyeztetett környezetben, 
amelyben gyulékony folyadékok, gázok 
vagy porok találhatóak. Az elektromos 
szerszámok szikrákat hoznak létre, amelyek 
meggyujthatják a porokat vagy a gőzöket.

c) Tartson az elektromos szerszám haszná-
latának az ideje alatt  gyerekeket valamint 
más személyeket távol. A fi gyelme eltere-
lésénél elveszítheti az elektromos készülék 
feletti uralmat.

2.  Elektromos biztonság
a) Az elektromos szerszám csatlakozási du-

gaszolójának bele kell illenie a dugaszoló 
aljzatba. A dugaszt nem szabad semmi-
lyen módon sem megváltoztatni. Ne hasz-
náljon adapterdugaszokat védőföldeléses 
elektromos szerszámokkal együtt. Nem 
megváltoztatott dugaszok és megfelelő du-
gaszoló aljzatok lecsökkentik az áramütés 
rizikóját.

b) Kerülje el a testrészeinek a földelt felüle-
tekkel, mint például csövekkel, fűtőtes-
tekkel, tűzhelyekkel és hűtőszekrényekkel 
való érintkezését. Magasabb az áramütés 
rizikója, ha földelve van a teste.

c) Tartsa az elektromos szerszámokat esőtöl 
vagy nedvességtöl távol. Víznek az elektro-
mos szerszámba való behatolása megnöveli 
az áramütés rizikóját.

d) Ne használja fel más célokra a csatlako-
zási vezetéket, mint például az elektro-
mos szerszám hordására, felakasztására 
vagy a hálózati dugó kíhuzására a du-
gaszoló aljzatból. Tartsa a csatlakozási 
vezetéket  hőségtöl, olajtól, éles szélektöl 
vagy a mozgó részektöl távol. A sérült vagy 
összecsavarodott csatlakozási vezeték meg-
növeli egy áramütés rizikóját.

e) Ha egy elektromos szerszámmal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hosz-
szabbító vezetékeket használjon, amelyek 
külterületre is megfelelőek. A külterületre 
megfelelő hosszabító vezetékek használata 
lecsökkenti egy áramütés rizikóját.

f) Ha nem lehet elkerülni az elektromos 
szerszámnak a nedves környezetben való 
használatát, akkor használjon egy hibaá-
ram védőkapcsolót. A hibaáram védőkap-
csoló használata lecsökennti az áramütés 
rizikóját.

3. Személyek biztonsága
a) Eyg elektromos szerszámmal való mun-

kánál legyen fi gyelmes, ügyeljen arra 
amit tesz és fogjon  mindig meggondol-
tan a munkához. Ne használjon elektro-
mos szerszámot ha fáradt vagy pedig ha 
kábítószerek, alkohol vagy orvosságok 
befolyása alatt áll. Az elektromos szerszám 
használatánál egy pillanat fi gyelmetlenség 
komoly sérülésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védőfelszerelést és 
mindig egy védőszemüveget. A személyi 
védőfelszerelésnek a hordása, mint például 
porvédő álarcnak, tapadós biztonsági láb-
belinek, védősisaknak vagy hallásvédőnek 
az elektromos szerszám fajtájától és felhasz-
nálásától függően, lecsökkenti a sérülések 
rizikóját.

c) Kerülje el a nem szándékos üzembehe-
lyezést. Bizonyosodjon meg róla, hogy az 
elektromos szerszám ki van kapcsolva, 
mielőtt azt az áramellátáshoz és/vagy az 
akkuhoz csatlakoztatja, azt felvenné vagy 
vinné. Ha az elektromos szerszám vitele 
közben az ujja a kapcsolón van vagy ha az 
elektromos szerszámot bekapcsolt állapotban 
csatlakoztatná az áramellátáshoz, akkor ez 
balesetekhez vezethet.

d) Mielőtt az elektromos szerszámot bekap-
csolná, távolítsa el a beállító szerszámo-
kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos 
készülék forgó részében levő szerszám vagy 
kulcs sérülésekhez vezethet.

Biztonsági utasítások
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e) Kerüljön el egy abnormális testtartást. 
Gondoskodjon biztos állásról és tartsa 
mindenkor az egyensúlyt. Ezáltal a váratlan 
szituációkban jobban tudja kontrollálni az 
elektromos szerszámot.

f) Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen 
bő ruházatot vagy ékszert. Tarsa a haját 
és az ruházatát  a mozgó részektől távol. 
A laza ruházatot, az ékszert vagy a hosszú 
hajat elkaphatják a mozgásban levő részek.

g) Ha fel lehet szerelni porelszívó és felfogó 
berendezéseket, akkor ezeket csatlakoz-
tatni és helyesen használni is kell. Egy 
porelszívásnak a használata lecsökkentheti a 
por általi veszélyeztetéseket.

h) Ne ringassa magát hamis biztonságban 
és ne tegye magát az elektromos szer-
számok biztonsági szabályain túl, még 
akkor sem, ha sok használat után jártas 
az elektromos szerszám használatában. 
Gondtalan cselekvés másodpercek töredéke 
alatt súlyos sérülésekhez vezethet.

4.  Az elektromos szerszám használata és 
kezelése

a) Ne terhelje túl az elektromos szerszámot. 
Használja a munkájához az arra meghatá-
rozott elektromos szerszámot. A megfelelő 
elektromos szerszámmal jobban és biztonsá-
gosabban dolgozik a megadott teljesítmény-
tartományban.

b) Ne használjon olyan elektromos szerszá-
mot, amelynek defektes a kapcsolója. 
Egy elektromos szerszám, amelyet nem lehet 
többé be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg 
kell javítani.

c) Mielőtt a készüléken beállításokat vé-
gezne el, tartozékrészeket cserélne vagy 
eltenné az elektromos szerszámot, húzza 
ki a csatlakozó dugót a dugaszoló aljzat-
ból és/vagy távolítsa el a levehető akkut. 
Ezek az óvintézkedések megakadályozzák az 
elektromos szerszám akaratlan indítását.

d) A nem használt elektromos szerszámokat 
a gyerekek részére nem elérhető helyen 
tárolni. Ne engedje az elektromos szer-
számot azoknak a személyeknek hasz-
nálni, akik nem jártasak ezzel vagy akik 
nem olvasták el ezeket az utasításokat. 
Az elektromos szerszámok veszélyesek, ha 
tapasztalatlan személyek használják őket.

e) Az elektromos szerszámokat és a betét-
szerszámot gondosan ápolni. Kontrollálja 
le, hogy a mozgatható részek kifogástala-
nul működnek e és nem szorulnak, hogy 

részek töröttek e vagy sérültek e úgy, 
hogy  károsan befolyásolyák az elektro-
mos szerszám működését. Az elektromos 
szerszám használata előtt javíttassa meg 
a megrongálódott  részeket. Sok baleset 
oka az elektromos szerszám rosszul végzett 
karbantartása.

f) Tartsa a vágószerszámokat élesen és 
tisztán. A gondosan ápolt éles vágóélekkel 
rendelkező vágószerszámok kevésbé szorul-
nak be és könnyebben lehet őket vezetni.

g) Az elektromos szerszámot, betéti szer-
számokat stb., ezeknek az utasításoknak 
megfelelően használni. Eközben vegye 
fi gyelembe a munkafeltételeket és az 
elvégzendő tevékenységet. Az elektromos 
szerszámoknak az előrelátott használatuktól 
eltérő használata, veszélyes helyzetekhez 
vezethet.

h) Tartsa a fogantyúkat és a fogantyú felüle-
teit szárazon, tisztán valamint olaj és zsír 
mentesen. Csúszós fogantyúk és fogantyú 
felületek nem engedélyeznek nem előrelátott 
helyzetekben biztos kezelést és az elektro-
mos szerszám kontrollját.

5.  Szervíz
a) Az elektromos szerszámát csak kvalifi kált 

szakszemélyzet által és csak originá-
lis-pótalkatrészek mellett megjavítattni. 
Ezáltal biztosítva lesz, hogy megmarad az 
elektromos szerszám biztonságossága.
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Biztonsági utasítások a vágó csiszológépek-
hez
a) Tartózkodjon önmaga és a közelben 

tartózkodó személyek a forgó csiszoló 
tárcsa síkján kívül. A védőkupaknak 
védenie kell a kezelőszemélyt a töredékek és 
a köszörűtesttel történő véletlen kontaktus 
elől.

b) Kizárólagosan kötött, megerősített 
vagy gyémánttal kirakott vágótárcsákat 
használni az elektromos szerszámjával. 
Csak azért mert fel tudja erősíteni a tartozékot 
az elektromos szerszámjára, azért az még 
nem garantál egy biztonságos használatot.

c) A betétszerszám engedélyezett 
fordulatszámának legalább olyan 
magasnak kell lennie mint az elektromos 
szerszámon megadott legmagasabb 
fordulatszámnak. Az a tartozék, amely 
gyorsabban forog az engedélyezettnél, az 
eltörhet és mindenfelé szétrepkedhet.

d) A köszörülőtesteket csak az ajánlott 
felhasználási lehetőségekre szabad 
felhasználni. Például: Ne csiszoljon 
sohasem egy vágótárcsának az 
oldalfelületével. A vágótárcsák a tárcsa 
szélével történő anyaglehordásra lettek 
meghatározva. Oldali erőbehatások a 
csiszolótestre széttörhetik azt.

e) Mindig a kiválasztott csiszolótárcsának 
helyes nagyságú és formájú, nem sérült 
feszítőkarimákat használni.  Megfelelő 
karimák óvják a csiszolótárcsát és 
lecsökkentik így a csiszolótárcsa törésének a 
veszélyét.

f) A betétszerszám külső átmérőjének 
és vastagságának meg kell felelnie az 
elektromos szerszáma által megadott 
méreteknek. Rosszul méretezett 
betétszerszámokat nem lehet elegendően 
elhárítani vagy kontrollálni.

g) A csiszolótárcsáknak és a karimáknak 
pontosan meg kell felelniük az 
elektromos szerszáma csiszoló 
orsójának. Olyan betétszerszámok, 
amelyek nem passzolnak pontosan az 
elektromos szerszám csiszolóorsójára, 
azok nem forognak egyenletesen, nagyon 
erősen vibrálnak és a kontroll vesztéséhez 
vezethetnek. 

h) Ne használjon károsult csiszolótárcsákat. 
Minden használat előtt leellenőrizni a 
csiszolótárcsát letöredezésekre vagy 
repedésekre. Ha leesene az elektromos 
szerszám vagy a csiszolótárcsa, akkor 

ellenőrizze le, hogy megrongálódott 
e, vagy használjon egy nem sérült 
csiszolótárcsát. Ha leellenőrzite 
és betette a csiszolótárcsát, akkor 
tartózkodjon önmaga és a közelben levő 
személyek a forgó csiszolótárcsa síkján 
kívül és hagyja a készüléket egy percig 
a legmagasabb fordulatszámmal futni. 
Sérült csiszolótárcsák legtöbbször ez a 
próbaidő alatt eltörnek.

i) Hordjon személyi védőfelszerelést. 
A használattól függően használjon 
teljes arcvédőt, szemvédőt vagy 
védőszemüveget. Amennyiben célszerű, 
hordjon porvédő maszkot, hallásvédőt, 
védőkesztyűket vagy egy speciális 
kötényt amely távol tartja Öntől a 
kisebb köszörű- és fémrészecskéket. 
A szemvédőnek védenie kell, a különböző 
használatoknál fellépő, szanaszét röpködő 
idegen testek elől. A por- és a védőmaszknak 
le kell szűrnie a használatnál keletkező port. 
Ha hosszú ideig hangos zajnak lenne kitéve, 
akkor hallásvessztést szenvedhet el. 

j) Ügyeljen más személyeknél a 
munkaköréhöz levő biztos távolságukra. 
Mindenkinek aki belép a munkakörbe 
annak egy személyi védőfelszerelést kell 
hordania. A munkadarab töredékei vagy 
az eltört betétszerszámok elszállhatnak 
és a direkti munkakörön kívüli részlegen is 
sérüléseket okozhatnak. 

k) A csatlakoztató vezetéket a forgó betéti 
szerszámoktól távol tartani. Ha elveszíti 
a készülék feletti uralmat, akkor át lehet 
vágva vagy elkapva a csatlakozó vezeték és 
a keze vagy a karja bekerülhet a forgó betéti 
szerszámba. 

l) Tisztítsa meg rendszeresen az 
elektromos szerszámának a szellőztető 
réseit. A motorfúvóka port húz a gépházba 
és a fémpor erős összegyűlése elektromos 
veszélyeket idézhet elő. 

m) Ne használja az elektromos szerszámot 
gyullékony anyagok közelében. Ne 
használja az elektromos szerszámot, ha 
az egy gyullékony felületen, mint például 
fán áll. A szikrák meg tudnák gyújtani ezeket 
az anyagokat. 

n) Ne használjon olyan betétszerszámokat, 
amelyeknek folyékony hűtőszerre van 
szükségük. Víz vagy más folyékony hűtőszer 
használata áramütéshez vezethet.
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Visszacsapódás és megfelelő biztonsági 
utasítások
Visszacsapódás az a forgó vágótárcsa, beakadás 
vagy blokkolás következményekénti hirtelen 
reakciója. A beakadás vagy blokkolás az a forgó 
betétszerszám hirtelen leállásához vezet. Ezáltal 
egy vágócsiszoló gépegység kontroll nélkül fel 
lesz felfelé a kezelő irányába gyorsítva.
Ha például beakad egy munkadarabba vagy 
blokkol a vágótárcsa, akkor a vágótárcsa 
széle, amely bemerül a munkadarabba, 
beakadhat és azáltal kitörhet a vágótárcsa vagy 
visszacsapódást okozhat. Ennél el is törhetnek a 
vágótárcsák.
Egy visszacsapódás az az elektromos 
szerszám rossz vagy hibás használatának 
a következménye. Ez a következőkben leírt, 
megfelelő óvintézkedések által akadályozható 
meg.
a) Tartsa jól feszesen az elektromos 

szerszámot és tegye a testét és a karjait 
egy olyan pozícióba, ahol fel tudja fogni a 
visszacsapódási erőket. A kezelő személy 
megfelelő óvintézkedések által uralhatja a 
visszacsapó- és reakcióerőket. 

b) Kerülje a forgó vágótárcsa előtti vagy 
mögötti részleget. Egy visszacsapódás 
esetén a vágócsiszoló gépegység felfelé, a 
kezelő irányába lesz hajtva. 

c) Ne használjon egy lánc-, fafargó vagy 
fogazott fűrészlapot valamint 10 mm-
nél szélesebb hézagokkal rendelkező 
szegmenses gyémánttárcsát. Ilyen 
betétszerszámok sűrűn vagy egy 
visszacsapódáshoz vagy az elektromos 
szerszám feletti kontrollnak a vesztéséhez 
vezetnek.

d) Kerülje el a vágótárcsa blokkolását 
vagy túl magas rászorítási nyomását. Ne 
végezzen el túlságosan mély vágásokat. 
A vágótárcsának a túlterhelése megnöveli 
az igénybevételét és a hajlamosságát 
beakadásra vagy blokkolásra és azáltal 
a visszacsapódás vagy a csiszolótest 
törésének a lehetőségét.

e) Ha beszorulna a vágótárcsa vagy 
ha megszakítaná a munkát, akkor 
kapcsolja ki a készüléket és tartsa addig 
nyugodtan a vágócsiszoló gépegységet 
amig a tárcsa nyugalmi helyzetbe nem 
került. Ne próbálja sohasem meg a még 
futó vágótátcsát kihúzni a vágásból, mert 
különben egy visszacsapódásra kerülhet sor. 
Járjon utána és hárítsa el a beszorulás okát. 

f) Ne kapcsolja addig ismét be az 

elektromos szerszámot amig az 
benne van a munkadarabban. Hagyja 
a vágótárcsát elősször elérnie a teljes 
fordulatszámát, mielőtt óvatosan folytatná 
a vágást. Különben beakadhat a tárcsa, 
kiugorhat a munkadarabból vagy egy 
visszacsapódást okozhat.

g) Nagy munkadarabokat alátámasztani 
azért, hogy lecsökkentse egy beszorult 
vágótárcsa általi visszacsapódás 
rizikóját. Nagy munkadarabok a 
saját súlyuk alatt át tudnak hajlani. A 
munkadarabot a tárcsa mindkét oldalán alá 
kell támasztani, és mégpedig úgy a vágandó 
vágás közelében mint a szélén is.

SiHi_Saegekettenschaerfgeraet_SPK13.indb   53SiHi_Saegekettenschaerfgeraet_SPK13.indb   53 17.07.2026   09:44:5517.07.2026   09:44:55



RO

- 54 -

Indicaţii de siguranţă generale pentru apara-
te electrice 

Avertisment!
Citiţi toate indicaţiile de siguranţă, instruc-
ţiunile și ţineţi cont de imaginile și datele 
tehnice care însoţesc acest aparat electric. 
Nerespectarea următoarelor instrucţiuni pot duce 
la electrocutare, incendiu și/sau răniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile și indicaţiile de 
siguranţă pentru viitor.

Termenul de „aparat electric“ utilizat în indicaţiile 
de siguranţă se referă la aparate electrice cu ra-
cord la reţeaua electrică (cu cablu de alimentare) 
sau la aparate electrice cu acumulator (fără cablu 
de alimentare).

1.  Siguranţa la locul de muncă
a) Menţineţi zona dumneavoastră de lucru 

curată și bine iluminată. Dezordinea la 
locul de muncă sau zonele de lucru iluminate 
insufi cient pot provoca accidente.

b) Nu lucraţi cu aparatul electric în medii cu 
pericol de explozie în care se găsesc li-
chide, gaze sau prafuri infl amabile. Apara-
tele electrice produc scântei care pot aprinde 
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii uneltei electrice, ţineţi 
copiii sau alte persoane la distanţă. În ca-
zul sustragerii atenţiei, puteţi pierde controlul 
asupra aparatului electric.

2.  Siguranţa electrică
a) Ștecherul de racord al aparatului electric 

trebuie să se potrivească cu priza. Ște-
cherul nu are voie să fi e modifi cat sub ni-
cio formă. Nu folosiţi ștechere adaptoare 
în combinaţie cu aparatele electrice cu 
protecţie de pământare. Ștecherele nemo-
difi cate și prizele potrivite reduc riscul unei 
electrocutări.

b) Evitaţi contactul corpului dvs. cu supra-
feţe pământate, cum sunt ţevi, sisteme 
de încălzire, cuptoare și frigidere. Există 
un risc ridicat de electrocutare, atunci când 
corpul dumneavoastră este pământat.

c) Feriţi aparatele electrice de ploaie sau 
umiditate. Pătrunderea apei în aparatul elec-
tric mărește riscul de electrocutare.

d) Nu folosiţi cablul de racord în alte sco-
puri, de exemplu pentru transportarea 
aparatului electric, pentru a-l atârna sau 
pentru scoaterea ștecherului din priză. 
Ţineţi cablul de racord la distanţă de sur-
se de căldură, ulei, muchii ascuţite sau 
piese afl ate în mișcare. Cablurile de racord 
deteriorate sau înfășurate, măresc riscul de 
electrocutare.

e) Atunci când lucraţi cu aparatul electric în 
aer liber, folosiţi numai cabluri prelungi-
toare care sunt aprobate pentru utilizarea 
lor în exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul 
de electrocutare.

f) Dacă utilizarea aparatului electric în 
mediu umed este inevitabilă, folosiţi un 
întrerupător de protecţie împotriva curen-
ţilor vagabonzi. Utilizarea unui întrerupător 
de protecţie împotriva curenţilor vagabonzi 
reduce riscul unei electrocutări.

3.  Siguranţa persoanelor
a) Fiţi vigilenţi, gândiţi-vă permanent la ceea 

ce faceţi și acordaţi o deosebită atenţie 
lucrului cu unealta electrică. Nu utilizaţi 
aparatul electric dacă sunteţi obosit sau 
sub infl uenţa drogurilor, alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de neatenţie 
la utilizarea aparatului electric poate duce la 
accidentări grave.

b) Purtaţi echipament de protecţie personal 
și întotdeauna ochelari de protecţie. Pur-
tarea echipamentului de protecţie personal, 
cum ar fi  de exemplu mască de praf, încăl-
ţăminte rezistentă la alunecare, cască de 
protecţie sau protecţie antifonică, în funcţie 
de felul și utilizarea aparatului electric, reduce 
riscul vătămărilor.

c) Evitaţi punerea în folosinţă accidentală. 
Asiguraţi-vă că aparatul electric este de-
cuplat, înainte de racordarea la reţeaua 
electrică și/sau la acumulator, înainte de 
a-l ridica sau transporta. Dacă pe timpul 
transportării aparatului electric ajungeţi cu 
degetul pe întrerupător sau aparatul eledtric 
este racordat la o sursă de curent cu între-
rupătorul aretat, acest lucru poate provoca 
accidente.

d) Scoateţi și îndepărtaţi toate uneltele de 
reglare sau cheile înainte de pornirea 
aparatului electric. O unealtă sau o cheie 
care se găsește într-o piesă a aparatului elec-
tric afl ată în mișcare de rotaţie poate provoca 
vătămări grave.

Indicaţii de siguranţă
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e) Evitaţi o poziţie anormală a corpului. Asi-
guraţi-vă o poziţie sigură și păstraţi-vă 
întotdeauna echilibrul. În acest mod, în 
situaţii imprevizibile, puteţi controla mai bine 
aparatul electric.

f) Purtaţi îmbrăcăminte corespunzătoare. 
Nu purtaţi îmbrăcăminte largă sau biju-
terii. Menţineţi părul și îmbrăcămintea la 
distanţă de componentele afl ate în mișca-
re. Îmbrăcămintea lejeră, bijuteriile sau părul 
lung pot fi  prinse de componentele afl ate în 
mișcare.

g) Dacă există posibilitatea de a monta 
instalaţii de aspirare și colectare a prafu-
lui, acestea trebuie racordate și folosite 
corect. Utilizarea unei instalaţii de aspirare 
a prafului poate reduce pericolele datorate 
prafului.

h) Nu acţionaţi cu indiferenţă și respectaţi 
regulile de siguranţă pentru aparate elec-
trice, chiar dacă aveţi experienţă ca ur-
mare a utilizării multiple a aparatului elec-
tric. Manipularea cu neatenţie poate duce în 
fracţiuni de secundă la accidentări grave.

4.  Utilizarea și manevrarea aparatului 
electric

a) Nu suprasolicitaţi aparatul electric. Folo-
siţi întotdeauna aparatul electric prevăzut 
pentru lucrarea respectivă. Cu aparatul 
electric potrivit se lucrează mai bine și mai 
sigur în zona de randament indicată.

b) Nu utilizaţi aparate electrice cu întreru-
pătorul defect. Un aparat electric al cărui 
întrerupător nu mai poate fi  conectat sau de-
conectat este periculos și trebuie reparat.

c) Înaintea oricăror reglaje, schimbarea pie-
selor auxiliare sau depozitarea aparatului 
electric, scoateţi ștecherul din priză și/
sau îndepărtaţi acumulatorul detașabil. 
Această măsură de precauţie împiedică por-
nirea accidentală a aparatului electric.

d) Nu lăsaţi aparatele electrice nefolosite la 
îndemâna copiilor. Nu permiteţi ca apara-
tul electric să fi e utilizat de persoane care 
nu au experienţă cu astfel de aparate sau 
care nu au citit aceste instrucţiuni. Apa-
ratele electrice sunt periculoase, dacă sunt 
utilizate de persoane neexperimentate.

e) Îngrijiţi cu atenţie aparatele electrice și 
sculele atașabile. Verifi caţi dacă piesele 
mobile funcţionează ireproșabil și nu 
sunt blocate, dacă nu sunt piese rupte 
sau deteriorate, astfel încât funcţionarea 
aparatului electric să fi e afectată. Lăsaţi 
piesele deteriorate să fi e reparate înainte 
de utilizarea aparatului electric. Cauza 
multor accidente este întreţinerea necores-
punzătoare a aparatelor electrice.

f) Menţineţi sculele de tăiere ascuţite și cu-
rate. Uneltele de tăiat îngrijite corespunzător 
și cu muchii ascuţite se blochează mai rar și 
pot fi  ghidate mai ușor.

g) Utilizaţi aparatul electric, sculele atașabi-
le etc. conform acestor instrucţiuni. Ţineţi 
cont de condiţiile de lucru și de operaţia 
de executat. Utilizarea aparatelor electrice în 
alte scopuri decât cele prevăzute poate duce 
la situaţii periculoase.

h) Păstraţi mânerele și suprafeţele de prin-
dere uscate, curate, fără ulei sau unsoare 
pe ele. Mânere și suprafeţe de prindere lune-
coase nu permit utilizarea sigură și controlul 
asupra aparatului electric în situaţii neprevă-
zute.

5.  Service
a) Încredinţaţi aparatul pentru reparaţii nu-

mai personalului califi cat, care utilizează 
numai piese de schimb originale. Prin 
aceasta se garantează păstrarea siguranţei 
aparatului dumneavoastră.
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Indicaţii de siguranţă pentru mașini de sepa-
rat și șlefuit
a) Rămâneţi, atât dvs. cât și persoanele din 

jur, în afara razei de rotaţie a discului de 
șlefuit. Masca de protecţie ajută la protecţia 
operatorului împotriva cioburilor din piesa de 
prelucrat și contactului accidental cu corpul 
de șlefuit.

b) Folosiţi numai discuri de separare întărite 
sau cu diamant pentru aparatul dvs. 
electric. Faptul că accesoriile pot fi  fi xate pe 
aparatul electric, nu garantează o utilizare 
sigură.

c) Turaţia admisă a sculei atașabile trebuie 
să fi e cel puţin la fel de ridicată ca turaţia 
maximă indicată pe aparatul electric. 
Accesoriile care se rotesc mai repede decât 
este admisibil, se pot rupe și pot fi  azvârlite.

d) Discurile de șlefuit se vor folosi numai în 
conformitate cu posibilităţile de utilizare 
recomandate. De exemplu: șlefuiţi 
numai cu suprafaţa laterală a discului 
de separare. Discurile de separare sunt 
destinate îndepărtării de material cu muchia 
discului. Prin acţiunea unei forţe laterale 
asupra corpurilor de șlefuit, acestea se pot 
rupe.

e) Folosiţi întotdeauna fl anșe de strângere 
nedeteriorate, de mărime și formă 
potrivită pentru discul de șlefuit ales de 
dumneavoastră. Flanșele potrivite susţin 
discul de șlefuit și reduc astfel pericolul de 
rupere a acestuia.

f) Diametrul exterior și grosimea sculei 
atașabile trebuie să corespundă 
dimensiunilor specifi cate ale aparatului 
dvs. electric. Accesorii atașabile 
dimensionate greșit nu pot fi  protejate sau 
controlate sufi cient.

g) Discurile de șlefuit și fl anșele trebuie 
să corespundă exact cu axul discului al 
aparatului dvs. electric. Scule atașabile, 
care nu se potrivesc exact pe arborele 
aparatului electric, se rotesc neuniform, 
vibrează foarte tare și pot duce la pierderea 
controlului asupra aparatului. 

h) Nu utilizaţi discuri de șlefuit deteriorate. 
Controlaţi înainte de fi ecare utilizare dacă 
discurile de șlefuit nu prezintă ciobiri 
sau rupturi. Dacă aparatul electric sau 
discul de șlefuit cade jos, verifi caţi dacă 
nu este deteriorat, în caz contrar, utilizaţi 
un disc de șlefuit nedeteriorat. După 
verifi carea și montarea discului de șlefuit, 
lăsaţi aparatul  să funcţioneze un minut 

la turaţie maximă, în acest timp rămâneţi, 
atât dvs. cât și persoanele din jur, în 
afara razei de rotaţie a discului de șlefuit. 
Discurile de șlefuit deteriorate se rup, de 
obicei, în această perioadă de testare.

i) Purtaţi echipament personal de protecţie. 
Purtaţi, în funcţie de utilizare, protecţie 
pentru întreaga faţă, protecţie pentru 
ochi sau ochelari de protecţie. Dacă 
este necesar, purtaţi mască de protecţie 
împotriva prafului, protecţie antifonică, 
mănuși de protecţie sau șorţ special, 
care vă feresc de particule mici de 
material sau particule rezultate în urma 
șlefuirii. Protecţia pentru ochi trebuie să 
protejeze operatorul de corpuri străine 
azvârlite produse la diferitele utilizări. Masca 
de protecţie împotriva prafului sau masca de 
protecţie respiratorie trebuie să fi ltreze praful 
produs în timpul utilizării. Dacă sunteţi expus 
timp îndelungat la zgomot puternic, puteţi 
suferi pierderea auzului. 

j) Aveţi grijă ca alte persoane să se afl e la 
o distanţă sigură de zona dvs. de lucru. 
Orice persoană, care intră în zona dvs. 
de lucru, trebuie să poarte echipament 
personal de protecţie. Cioburi ale piesei de 
prelucrat sau ale unei scule atașabile rupte 
pot fi  azvârlite și pot provoca accidentări chiar 
și în afara zonei de lucru. 

k) Ţineţi cablul de racord la distanţă de 
sculele atașabile care se rotesc. Dacă 
pierdeţi controlul asupra aparatului, cablul 
de racord poate fi  tăiat sau prins de sculă 
și mâna sau braţul dvs. poate atinge scula 
atașabilă afl ată în mișcare. 

l) Curăţaţi în mod regulat fantele de 
aerisire ale aparatului dvs. electric. 
Sufl anta motorului atrage praful în carcasă, 
o acumulare mare de praf metalic poate 
provoca pericole de natură electrică. 

m) Nu utilizaţi aparatul electric în apropierea 
materialelor infl amabile. Nu utilizaţi 
aparatul electric dacă acesta este 
amplasat pe o suprafaţă infl amabilă cum 
ar fi  de exemplu lemnul. Scânteile pot 
incendia aceste materiale. 

n) Nu utilizaţi scule atașabile care necesită 
agenţi de răcire lichizi. Utilizarea apei sau 
a altor agenţi de răcire lichizi poate duce la 
electrocutare.
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Reculul și indicaţii de siguranţă corespunză-
toare
Un recul este o reacţie bruscă ca urmare a unui 
disc de separare agăţat sau blocat. Agăţarea 
sau blocarea sculei atașabile afl ată în mișcare 
de rotaţie duce la oprirea abruptă a acesteia. 
Ca urmare agregatul de separare și șlefuire 
necontrolat este accelerat în sus în direcţia 
operatorului.
Dacă de exemplu, un disc de separare s-a agăţat 
sau s-a blocat într-o piesă de prelucrat, marginea 
discului de separare se poate bloca în piesă și 
astfel discul se poate rupe sau poate provoca un 
recul. Discurile de separare se pot rupe în acest 
caz.
Reculul este rezultatul unei utilizări greșite sau 
defectuoase al aparatului electric. Acesta poate fi  
împiedicat prin aplicarea măsurilor de precauţie 
adecvate descrise în continuare.
a) Ţineţi aparatul electric bine și menţineţi 

o poziţie a corpului și braţelor, în care 
puteţi face faţă forţelor provocate de un 
recul. Prin măsuri de precauţie adecvate, 
operatorul poate stăpâni forţele provocate de 
un recul și forţele de reacţiune. 

b) Evitaţi zona din faţa și spatele discului 
de separare afl at în mișcare. În cazul unui 
recul agregatul de separare și șlefuire este 
accelerat în sus în direcţia operatorului. 

c) Nu utilizaţi pânze de ferăstrău cu lanţ, 
pentru tăierea lemnului sau cu dinţi 
și nici discuri de separare cu diamant 
segmentate cu segmente mai late de 10 
mm. Astfel de scule atașabile pot declanșa 
deseori un recul sau pierderea controlului 
asupra aparatului electric.

d) Evitaţi blocarea discului de separare 
sau exercitarea unei presiuni prea mari. 
Nu executaţi tăieturi extrem de adânci. 
Suprasolicitarea discului de separare mărește 
predispoziţia la agăţare sau blocare și astfel 
posibilitatea unui recul sau ruperii corpului de 
șlefuit.

e) Dacă întrerupeţi lucrul sau discul de 
separare se agaţă, opriţi aparatul și ţineţi 
agregatul de separare și șlefuire până 
când discul s-a oprit complet. Nu încercaţi 
niciodată să scoateţi din tăietură discul de 
separare afl at încă în mișcare, acest lucru 
poate provoca un recul. Stabiliţi și remediaţi 
cauza agăţării discului. 

f) Nu porniţi aparatul electric din nou, atâta 
timp cât se afl ă în piesa de prelucrat. 
Înainte de a continua cu grijă tăierea, lăsaţi 
discul de separare să atingă turaţia maximă. 

Altfel discul se poate agăţa și poate sări din 
piesa de prelucrat sau poate provoca un 
recul.

g) Sprijiniţi piese de prelucrat mari, pentru a 
reduce riscul unui recul printr-un disc de 
separare blocat. Piesele de prelucrat mari 
se pot îndoi sub greutatea proprie. Piesa 
de prelucrat trebuie sprijinită pe ambele părţi 
ale discului de separare, atât în apropierea 
tăieturii, cât și la margini.
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Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για αυτή την 
ηλεκτρική συσκευή

Προειδοποίηση!
Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας, 
τις οδηγίες, τις απεικονίσεις και τα τεχνικά 
χαρακτηριστικά αυτής της ηλεκτρικής συ-
σκευής. Σε περίπτωση παραλείψεων κατά την 
τήρηση των υποδείξεων ασφαλείας μπορεί να 
προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή σοβα-
ροί τραυματισμοί.
Φυλάξτε για μελλοντική χρήση όλες τις 
Υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες.

Ο όρος „ηλεκτρικό εργαλείο“ που χρησιμοποιεί-
ται σε αυτές τις υποδείξεις ασφαλείας αναφέρε-
ται σε εργαλεία που λειτουργούν με ρεύμα (με 
καλώδιο) και σε εργαλεία που λειτουργούν με 
μπαταρία (χωρίς καλώδιο).

1.  Aσφάλεια στη θέση εργασίας
a) Να διατηρείτε τη θέση εργασίας σας 

καθαρή και καλά φωτισμένη. Σε όχι τα-
κτoποιημένους ή όχι καλά φωτισμένους χώ-
ρους εργασίας δημιουργούνται ατυχήματα.

b) Μην εργάζεστε με το ηλεκτρικό ερ-
γαλείο σε εκρηκτικό περιβάλλον, στο 
οποίο βρίσκονται εύφλεκτα υγρά, αέρια 
ή σκόνες. Τα ηλεκτρικά εργαλεία παράγουν 
σπινθήρες που μπορούν να αναφλέξουν τη 
σκόνη και τους ατμούς.

c) Να κρατάτε μακριά τα παιδιά και άλλα 
άτομα κατά τη διάρκεια χρήσης του ηλε-
κτρικού εργαλείου. Εάν δεν είστε καλά 
συγκεντρωμένοι, δεν αποκλείεται να χάσετε 
τον έλεγχο επί της ηλεκτρικής συσκευής.

2.  Ηλεκτρική ασφάλεια
a) Το βύσμα σύνδεσης της συσκευής με το 

δίκτυο πρέπει να ταιριάζει στην πρίζα. 
Δεν επιτρέπεται καμία τροποποίηση 
του βύσματος. Μη χρησιμοποιείτε προ-
σαρμογές βυσμάτων μαζί με γειωμένες 
ηλεκτρικές συσκευές. Όταν δεν έχουν 
αλλαχτεί τα βύσματα και όταν χρησιμοποιεί-
τε κατάλληλες πρίζες, μειώνεται ο κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.

b) Να αποφεύγετε την σωματική επαφή με 
γειωμένες επιφάνειες όπως τις γειωμέ-
νες επιφάνειες σωλήνων, θερμάνσεων, 
εστιών και ψυγείων. Υπάρχει ιδιαίτερος 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, όταν το σώμα 
σας είναι γειωμένο.

c) Να κρατάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία μα-
κριά από βροχή και υγρασία. Η διείσδυση 
νερού σε ηλεκτρική συσκευή αυξάνει τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

d) Μη μεταφέρετε το ηλεκτρικό εργαλείο 
κρατώντας το από το καλώδιο, μη κρε-
μάτε τη συσκευή από το καλώδιο και 
μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο για να 
τραβήξετε το βύσμα από την πρίζα. Να 
προστατεύετε το καλώδιο από ψηλές 
θερμοκρασίες, λάδι, αιχμηρές άκρες και 
κινούμενα τμήματα της συσκευής. Τα 
ελαττωματικά ή μπερδεμένα καλώδια αυξά-
νουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

e) Εάν εργάζεστε με ένα ηλεκτρικό εργα-
λείο στο ύπαιθρο, να χρησιμοποιείτε 
μόνο μπαλαντέζες που είναι κατάλλη-
λες για το ύπαιθρο. Η χρήση μίας μπαλα-
ντέζας κατάλληλης για το ύπαιθρο μειώνει 
τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

f) Εάν δεν μπορείτε να αποφύγετε τη λει-
τουργία ηλεκτρικών συσκευών σε υγρό 
περιβάλλον, να χρησιμοποιείτε διακό-
πτη ασφαλείας. Η χρήση ενός διακόπτη 
ασφαλείας μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπλη-
ξίας.

3.  Ασφάλεια ατόμων
a) Να είστε προσεκτικοί, να προσέχετε τί 

κανετε, και να εργάζεστε συνετά με το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Μη χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή όταν είστε κουρασμένοι ή 
υπό την επήρεια ναρκωτικών, οινοπνευ-
ματωδών ποτών ή φαρμάκων. Μόνο 
μία στιγμή απροσεξίας κατά τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρούς τραυματισμούς.

b) Να χρησιμοποιείτε τα μέσα ατομικής 
προστασίας και πάντα προστατευτικά 
γυαλιά. Η χρήση των μέσων ατομικής προ-
στασίας όπως μάσκα κατά σκόνης, αντιολι-
σθητικά υποδήματα, προστατευτικό κράνος 
και hxoπροστασία, ανάλογα με τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου, μειώνει τον κίνδυνο 
τραυματισμών.

c) Να αποφεύγετε την αθέλητη θέση σε 
λειτουργία. Σιγουρευτείτε πως το ηλε-

Υποδείξεις ασφαλείας
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κτρικό εργαλείο είναι απενεργοποιη-
μένο πριν το συνδέσετε με την παροχή 
ρεύματος και/ή συνδέστε το συσσω-
ρευτή, πριν το σηκώσετε και πριν το 
μεταφέρετε. Εάν κατά την μεταφορά του 
ηλεκτρικού εργαλείου έχετε το δάκτυλό σας 
στον διακόπτη ή η συσκευή είναι ενεργο-
ποιημένη όταν τη συνδέσετε με την παροχή 
ρεύματος, δεν αποκλείονται ατυχήματα.

d) Πριν ενεργοποιήσετε τα ηλεκτρικά ερ-
γαλεία ή κατσαβίδια να αφαιρέσετε εν-
δεχόμενα εργαλεία ρύθμισης ή κλειδιά. 
Ένα εργαλείο ρύθμισης ή κλειδί που βρίσκε-
ται στο περιστρεφόμενο τμήμα της συσκευ-
ής, μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμούς.

e) Να αποφεύγετε τη μη φυσιολογική στά-
ση του σώματος. Φροντίστε να στέκε-
στε σταθερά και να κρατάτε πάντα την 
ισορροπία σας. Έτσι μπορείτε να ελέγχετε 
το ηλεκτρικό εργαλείο ακόμη και σε απρόο-
πτες περιστάσεις.

f) Να φοράτε πάντα τον κατάλληλο ρουχι-
σμό εργασίας. Μη φοράτε φαρδιά ρούχα 
ή κοσμήματα. Να κρατάτε τα μαλλιά και 
τα ρούχα μακριά από κινούμενα εξαρτή-
ματα. Τα φαρδιά ρούχα, τα κοσμήματα ή τα 
μακριά μαλλιά θα μπορούσαν να πιαστούν 
από τα κινούμενα εξαρτήματα.

g) Εάν μπορούν να τοποθετηθούν συστή-
ματα αναρόφησης σκόνης ή συλλογής, 
να τα συνδέσετε και να τα χρησιμο-
ποιήσετε σωστά. Η χρήση συστήματος 
αναρρόφησης της σκόνης μπορεί να μειώσει 
κινδύνους από σκόνη.

h) Να προσέχετε πάντα τους κανόνες 
ασφαλείας για τη χρήση ηλεκτρικών συ-
σκευών, ακόμη και αν έχετε εξοικειωθεί 
με τη χρήση του ηλεκτρικού σας εργα-
λείου μετά από συχνή χρήση του. Μία 
απροσεξία μπορεί εντός δευτερολέπτων να 
προκαλέσει τραυματισμούς.

4. Χρήση και χειρισμός του ηλεκτρικού ερ-
γαλείου

a) Μην υπερφορτώνετε το ηλεκτρικό σας 
εργαλείο. Να χρησιμοποιείτε τα ηλε-
κτρικά εργαλεία που είναι κατάλληλα 
για την εργασία σας. Με το κατάλληλο 
ηλεκτρικό εργαλείο εργάζεστε καλύτερα και 
ασφαλέστερα στο αναφερόμενο πεδίο ισχύ-
ος.

b) Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία, 
ο διακόπτης των οποίων είναι ελαττω-
ματικός. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο που δεν 
μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποι-
ηθεί είναι επικίνδυνο και πρέπει να επισκευ-
αστεί.

c) Βγάλτε το βύσμα από την πρίζα και/ή 
αφαιρέστε τη μπαταρία προτού κάνετε 
τις ρυθμίσεις στη συσκευή, πριν αλλά-
ξετε εξαρτήματα ή πριν ακουμπήσετε 
κάπου τη συσκευή. Με τον τρόπο αυτό δεν 
είναι δυνατή η αθέλητη ενεργοποίηση της 
συσκευής.

d) Να φυλάσσετε το ηλεκτρικό εργαλείο 
που δεν χρησιμοποιείτε, μακριά από 
παιδιά. Μην αφήνετε να χρησιμοποιούν 
τη συσκευή άτομα που δεν είναι εξοι-
κειωμένα μαζί της ή που δεν διάβασαν 
αυτές τις οδηγίες. Τα ηλεκτρικά εργαλεία 
είναι επικίνδυνα, όταν χρησιμοποιούνται 
από άτομα χωρίς πείρα.

e) Να περιποιήστε προσεκτικά τις ηλεκτρι-
κέ συσκευές και τα εργαλεία εργασίας. 
Ελέγξτε εάν λειτουργούν άψογα και 
δεν μπλοκάρουν όλα τα κινούμενα τμή-
ματα ή εάν έχουν σπάσει εξαρτήματα 
ή ορισμένα τμήματα έχουν ζημιές που 
εμποδίζουν την άψογη λειτουργία του 
ηλεκτρικού εργαλείου. Δώστε να επι-
σκευαστούν τα ελαττωματικά εξαρτή-
ματα πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. 
Πολλά ατυχήματα οφείλονται σε ηλεκτρικά 
εργαλεία που δεν έχουν συντηρηθεί σωστά.

f) Τα κοπτικά εξαρτήματα να διατηρού-
νται πάντα ακονισμένα και καθαρά. Τα 
προσεγμένα κοπτικά εξαρτήματα με ακονι-
σμένες λάμες δεν μπλοκάρουν εύκολα και 
κινούνται καλύτερα.
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g) Να χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά ερ-
γαλεία, τα εξαρτήματά τους κλπ. μόνο 
σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες. Nα λά-
βετε υπόψη σας τις συνθήκες εργασίας 
και το είδος της εργασίας σας. Η χρήση 
του ηλεκτρικού εργαλείου για άλλες εργασί-
ες εκτός αυτών για τις οποίες προορίζεται, 
μπορεί να προκαλέσει επικίνδυνες περιστά-
σεις.

h) Να διατηρείτε στεγνές τις χειρολαβές, 
καθαρές και ελεύθερες από λάδια και 
λιπαντικά. Οι ολισθηρές χειρολαβές και τα 
ολισθηρά πιασίματα δεν επιτρέπουν ασφαλή 
χειρισμό και έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλεί-
ου σε απρόοπτες περιστάσεις.

5.  Σέρβις
a) Η επισκευή του ηλεκτρικού σας εργα-

λείου να εκτελείται μόνο από εξειδι-
κευμένο προσωπικό και να χρησιμοποι-
ούνται μόνο γνήσια ανταλλακτικά. Έτσι 
εξασφαλίζεται η ασφάλεια του ηλεκτρικού 
σας εργαλείου.
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Υποδείξεις ασφαλείας για συσκευές 
αποκοπής με λείανση
a) Και εσείς και τα πλησίον ευρισκόμενα 

άτομα να βρίσκονται εκτός της ακτίνας 
κινδύνου του περιστρεφόμενου 
λειαντικού δίσκου. Το προστατευτικό 
κάλυμμα προορίζεται για να προστατεύει 
τον χειριστή από τυχαία επαφή με το 
λειαντικό μέσο.

b) Να χρησιμοποιείτε μόνο συμπαγείς, 
ενισχυμένους ή διαμαντένιους δίσκους 
για το ηλεκτρικό σας εργαλείο. Μόνο 
και μόνο επειδή μπορείτε να στερεώσετε 
το εξάρτημα στο ηλεκτρικό εργαλείο, δεν 
σημαίνει πως μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
ασφαλώς.

c) Ο επιτρεπόμενος αριθμός στροφών 
πρέπει να είναι τουλάχιστον ίδιος με 
τον μέγιστο αριθμό στροφών που 
αναφέρεται στο ηλεκτρικό εργαλείο. 
Εξαρτήματα που περιστρέφονται ταχύτερα 
από ότι που επιτρέπεται, μπορεί να σπάσουν 
και να εκσφενδονιστούν.

d) Τα λειαντικά μέσα να χρησιμοποιούνται 
μόνο για τη συνιστώμενη χρήση. Για 
παράδειγμα: Ποτέ μην λειαίνεται με την 
πλευρά ενός δίσκου κοπής. Οι δίσκοι 
κοπής προορίζονται για την αφαίρεση 
υλικού με την άκρη του δίσκου.  Πλευρική 
δύναμη επί του λειαντικού σώματος μπορεί 
να προκαλέσει θραύση.

e) Να χρησιμοποιείτε πάντα μία ακέραιη 
φλάντζα σύσφιξης στο σωστό μέγεθος 
και σχήμα για τον λειαντικό δίσκο που 
επιλέξατε. Οι κατάλληλες φλάντζες 
υποστηρίζουν το δίσκο λείανσης και 
μειώνουν έτσι τον κίνδυνο θραύσης τους.

f) Η εξωτερική διάμετρος και το πάχος 
του εξαρτήματος που χρησιμοποιείτε 
να αντιστοιχούν στις διαστάσεις του 
ηλεκτρικού σας εργαλείου. Τα λάθος 
μετρημένα εξαρτήματα που χρησιμοποιείτε 
δεν μπορούν να προστατευτούν επαρκώς ή 
να ελεγχθούν.

g) Οι δίσκοι λείανσης και οι φλάντζες 
πρέπει να ταιριάζουν ακριβώς στον 
άξονα σύνδεσης του ηλεκτρικού 
σας εργαλείου. Τα εργαλεία που δεν 
ταιριάζουν απόλυτα στον άξονα σύνδεσης 
της ηλεκτρικής συσκευής, περιστρέφονται 
ανομοιόμορφα, δονούνται πολύ και μπορεί 
να προκαλέσουν την απώλεια του ελέγχου. 

h) Μη χρησιμοποιείτε ελαττωματικούς 
δίσκους λείανσης. Πριν από κάθε χρήση 
να ελέγχετε το δίσκο λείανσης για 

ενδεχόμενες φθορές και ρωγμές. Εάν 
πέσει κάτω το ηλεκτρικό εργαλείο 
ή ο δίσκος λείανσης, ελέγξτε εάν 
υπέστη βλάβη ή χρησιμοποιήστε ένα 
δίσκο λείανσης σε άψογη κατάσταση. 
Αφού ελέγξετε και τοποθετήσετε 
το εργαλείο, να στέκεστε και εσείς 
και άλλα πρόσωπα που βρίσκονται 
εκεί κοντά, μακριά από την ακτίνα 
του περιστρεφόμενου εργαλείου και 
αφήστε το να λειτουργήσει επί ένα 
λεπτό με τον μέγιστο αριθμό στροφών. 
Ένας ελαττωματικός δίσκος λείανσης σπάει 
συνήθως στο διάστημα αυτό.

i) Να φοράτε τα μέσα ατομικής 
προστασίας. Ανάλογα με τη χρήση 
να χρησιμοποιείτε ολόκληρη μάσκα 
προσώπου, προστασία ματιών ή 
προστατευτικά γυαλιά. Εάν χρειάζεται 
πρέπει να φοράτε μάσκα κατά σκόνης, 
ωτοασπίδες, προστατευτικά γάντια ή ειδική 
ποδιά σαν προστασία από μικρά σωματίδια 
λείανσης ή τμήματα υλικού. Η προστασία 
των ματιών πρέπει να προστατεύει 
από αιωρούμενα ξένα αντικείμενα 
που δημιουργούνται κατά τη διάρκεια 
διαφορετικών εφαρμογών. Η μάσκα σκόνης 
ή αναπνευστικής προστασίας πρέπει να 
φιλτράρει την σκόνη που δημιουργείται κατά 
τη χρήση. Εάν εκτίθεστε για μεγάλο χρονικό 
διάστημα σε δυνατούς θορύβους, μπορεί να 
προκληθεί βλάβη της ακοής σας. 

j) Να προσέχετε τα άλλα πρόσωπα 
να βρίσκονται σε αρκετή απόσταση 
ασφαλείας από το σημείο εργασίας 
σας. Κάθε άτομο που εισέρχεται στο 
χώρο εργασίας, πρέπει να φοράει 
μέτρα ατομικής προστασίας. Τμήματα του 
κατεργαζόμενου αντικειμένου ή σπασμένα 
εργαλεία μπορεί να εκσφενδονιστούν και 
να προκαλέσουν τραυματισμούς ακόμη και 
εκτός της άμεσης περιοχής εργασίας. 

k) Να κρατάτε το καλώδιο μακριά από 
περιστρεφόμενα εργαλεία. Εάν 
χάσετε τον έλεγχο επί του εργαλείου, 
μπορεί να κοπεί το καλώδιο ή να πιαστεί 
ή να παρασυρθεί το χέρι σας από το 
περιστρεφόμενο εργαλείο. 

l) Να καθαρίζετε τακτικά τις σχισμές 
εξαερισμού του ηλεκτρικού σας 
εργαλείου. Ο ανεμιστήρας του μοτέρ 
τραβάει σκόνη στο κέλυφος και μία μεγάλη 
συγκέντρωση μεταλλικής σκόνης μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτρικούς κινδύνους. 

m) Μη χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό 
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εργαλείο κοντά σε εύφλεκτα υλικά. Μη 
χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο, 
εάν βρίσκεται σε εύφλεκτη επιφάνεια 
όπως για παράδειγμα ξύλο. Οι σπινθήρες 
μπορεί να αναφλέξουν τα υλικά αυτά. 

n) Μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα που 
απαιτούν υγρά ψυκτικά μέσα. Η χρήση 
νερού ή άλλων υγρών ψυκτικών μέσων 
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

Αντίκρουση και σχετικές υποδείξεις 
ασφαλείας
Η αντίκρουση είναι η απότομη αντίδραση 
σαν συνέπεια μπλοκαρίσματος ενός 
περιστρεφόμενου δίσκου κοπής. Το 
μπλοκάρισμα συνεπάγεται την απότομη 
διακοπή λειτουργίας του περιστρεφόμενου 
χρησιμοποιούμενου εξαρτήματος. Έτσι ένα 
ανεξέλεγκτο μηχάνημα αποκοπής με λείανση 
μπορεί να επιταχυνθεί προς τα επάνω, προς την 
κατεύθυνση του χρήστη.
Εάν π.χ. ένας δίσκος κοπής μπλοκάρει στο 
αντικείμενο που επεξεργάζεστε, μπορεί η άκρη 
του δίσκου που μπαίνει μέσα στο κατεργαζόμενο 
αντικείμενο να πιαστεί και πεταχτεί ή να 
προκαλέσει αντίκρουση. Έτσι δεν αποκλείεται 
να σπάσει ο δίσκος κοπής.
Μία αντίκρουση αποτελεί τη συνέπεια λάθος 
χειρισμού ή εσφαλμένης χρήσης του ηλεκτρικού 
εργαλείου. Μπορεί να αποφευχθεί με κατάλληλα 
μέτρα ασφαλείας, όπως περιγράφονται πιο 
κάτω.
a) Να κρατάτε το εργαλείο καλά με τα 

χέρια σας και να φέρετε το σώμα σας 
και τα χέρια σας σε θέση από την οποία 
θα μπορούσατε να αντιμετωπίσετε 
τις δυνάμεις αντίκρουσης. Ο χειριστής 
μπορεί να αντιμετωπίσει τις δυνάμεις 
αντίκρουσης και αντίδρασης εάν έχει λάβει 
τα κατάλληλα μέτρα. 

b) Να αποφεύγετε την περιοχή μπροστά 
και πίσω από τον περιστρεφόμενο 
δίσκο κοπής μετάλλων. Σε περίπτωση 
αντίκρουσης ένα ανεξέλεγκτο μηχάνημα 
αποκοπής με λείανση μπορεί να πεταχτεί 
προς τα επάνω, προς την κατεύθυνση του 
χρήστη. 

c) Μη χρησιμοποιείτε αλυσιδωτό ή 
οδοντωτό δίσκο ή διαμαντόδισκο με 
διαιρέσεις με εγκοπές πλατύτερες των 
10 mm. Τα εργαλεία αυτά προκαλούν συχνά 
αντίκρουση ή την απώλεια του ελέγχου επί 
της ηλεκτρικής συσκευής.

d) Να αποφεύγετε το μπλοκάρισμα του 
δίσκου κοπής ή την πολύ μεγάλη πίεση. 

Μην εκτελείτε υπερβολικά βαθιές 
κοπές. Μία υπερφόρτωση του δίσκου 
κοπής αυξάνει την καταπόνησή του και την 
ευαισθησία για μπλοκάρισμα και έτσι τη 
δυνατότητα αντίκρουσης ή θραύσης του 
λειαντικού μέσου.

e) Εάν μπλοκάρει ο δίσκος κοπής ή 
εάν διακόψετε την εργασία σας, 
απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
κρατήστε το μηχάνημα κοπής σε 
ηρεμία, μέχρι την ακινητοποίηση του 
δίσκου. Ποτέ μην προσπαθήσετε να 
τραβήξετε από το σημείο κοπής τον δίσκο 
που περιστρέφεται ακόμη, διότι μπορεί να 
ακολουθήσει αντίκρουση. Εξακριβώστε την 
αιτία για το μπλοκάρισμα και αποκατατήστε 
την. 

f) Μην επαναενεργοποιήσετε το 
ηλεκτρικό εργαλείο όσο βρίσκεται 
ακόμη στο κατεργαζόμενο αντικείμενο. 
Αφήστε το δίσκο κοπής μετάλλων να 
φτάσει τον πλήρη αριθμό στροφών του, 
προτού συνεχίσετε προσεκτικά την κοπή. Σε 
αντίθετη περίπτωση μπορεί να πεταχτεί ο 
δίσκος από το κατεργαζόμενο αντικείμενο ή 
να προκαλέσει αντίκρουση.

g) Εάν επεξεργάζεστε ογκώδη 
αντικείμενα, πρέπει να τα υποστηρίξετε 
για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο 
από μπλοκαρισμένο δίσκο κοπής. 
Τα ογκώδη αντικείμενα μπορεί να 
λυγίσουν από το ίδιο τους το βάρος. 
Το κατεργαζόμενο αντικείμενο πρέπει να 
υποστηριχτεί και από τις δύο πλευρές του 
δίσκου και μάλιστα τόσο κοντά στο σημείο 
κοπής όσο και στην άκρη.
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Instruções de segurança gerais relativas a 
ferramentas elétricas

Aviso!
Leia todas as instruções de segurança, 
indicações, ilustrações e dados técnicos 
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O 
incumprimento das indicações seguintes pode 
provocar choques elétricos, incêndios e/ou feri-
mentos graves.
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para consultar mais tarde.

A designação „ferramenta elétrica“ usada nas 
instruções de segurança refere-se às ferramentas 
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou às ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1.  Segurança no local de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho limpa e 

bem iluminada. Áreas de trabalho desarru-
madas ou com pouca iluminação aumentam 
o perigo de acidentes.

b) Não utilize a ferramenta elétrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde 
haja líquidos, gases ou poeiras infl amá-
veis. As ferramentas elétricas produzem faís-
cas que podem infl amar o pó ou os vapores.

c) Mantenha as crianças e outras pessoas 
afastadas durante a utilização da ferra-
menta elétrica. Uma distração pode fazê-lo 
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2.  Segurança elétrica
a) A fi cha de ligação da ferramenta elétrica 

tem de ser compatível com a tomada. A 
fi cha nunca pode ser alterada. Não utilize 
fi chas adaptadoras em conjunto com 
ferramentas elétricas com ligação à terra. 
Fichas não alteradas e tomadas compatíveis 
diminuem o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto físico com as superfícies 
ligadas à terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogões, frigorífi cos. Existe um maior 
risco de choque elétrico, se o seu corpo esti-
ver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas afas-
tadas da chuva e da humidade. A entrada 
de água numa ferramenta elétrica aumenta o 
risco de choque elétrico.

d) Não utilize o cabo de ligação para outro 
fi m que não o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica 
ou para retirar a fi cha da tomada. Mante-

nha o cabo de ligação afastado de fontes 
de calor, do óleo, das arestas vivas ou de 
partes móveis. Cabos de ligação danifi ca-
dos ou emaranhados aumentam o risco de 
choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica 
ao ar livre, use apenas extensões ade-
quadas para o exterior. A utilização de uma 
extensão adequada para o exterior diminui o 
risco de choque elétrico.

f) Se não for possível evitar o funcionamen-
to da ferramenta elétrica num ambiente 
húmido, use um disjuntor de corrente de 
falha. A utilização de um disjuntor de corren-
te de falha diminui o risco de choque elétrico.

3.  Segurança das pessoas
a) Esteja sempre atento, preste atenção 

ao que está a fazer e proceda de modo 
sensato com uma ferramenta elétrica. 
Não utilize ferramentas elétricas, se 
estiver cansado ou sob a infl uência de 
drogas, álcool ou de medicamentos. Um 
momento de distração durante a utilização da 
ferramenta elétrica pode causar ferimentos 
graves.

b) Use equipamento de proteção individual 
e use sempre óculos de proteção. O uso 
de equipamento de proteção individual, 
como máscara de proteção contra o pó, cal-
çado de segurança antiderrapante, capacete 
de proteção ou proteção auditiva, de acordo 
com o tipo e utilização de ferramenta elétrica, 
diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocação em funcionamento 
inadvertida. Assegure-se de que a ferra-
menta elétrica está desligada antes de 
pegar nela, de a transportar ou ligar à 
alimentação de corrente e/ou ao acumu-
lador. Se tiver o dedo no interruptor ao trans-
portar a ferramenta elétrica ou se a ferramen-
ta elétrica estiver ligada quando estabelece a 
ligação à alimentação de corrente, há o risco 
de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire 
as ferramentas de ajuste ou as chaves de 
parafusos. A existência de uma ferramenta 
ou chave numa peça em rotação da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.

e) Evite posições impróprias. Certifi que-se 
de que está numa posição segura e man-
tenha sempre o equilíbrio. Dessa forma, 
pode controlar melhor a ferramenta elétrica 
em situações inesperadas.

Instruções de segurança
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f) Use vestuário adequado. Não use ves-
tuário largo ou joias. Mantenha o cabelo 
e o vestuário afastados das peças em 
movimento. O vestuário largo, as joias ou o 
cabelo comprido podem ser apanhados pe-
las peças em movimento.

g) Se puderem ser montados dispositivos 
de aspiração de pó e dispositivos de 
recolha de pó, estes devem ser ligados e 
utilizados corretamente. A utilização de um 
aspirador de pó diminui os perigos provoca-
dos pelo pó.

h) Não confi e num sentimento de falsa 
segurança nem ignore as regras de segu-
rança para ferramentas elétricas, mesmo 
se já estiver familiarizado com estas após 
uma ampla utilização. O manuseamento 
descuidado pode causar ferimentos graves 
no espaço de segundos.

4.  Utilização e manuseamento da ferramen-
ta elétrica

a) Não sobrecarregue a ferramenta elétrica. 
Utilize a ferramenta elétrica adequada 
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com 
maior segurança com a ferramenta elétrica 
adequada dentro da gama de potência indi-
cada.

b) Não utilize ferramentas elétricas com o 
interruptor danifi cado. Uma ferramenta elé-
trica que não possa ser ligada ou desligada é 
perigosa e tem de ser reparada.

c) Desligue a fi cha da tomada e/ou remova 
um acumulador amovível antes de efe-
tuar ajustes no aparelho, trocar peças 
da ferramenta de trabalho ou colocar a 
ferramenta elétrica de parte. Esta medida 
de prevenção evita o arranque inadvertido da 
ferramenta elétrica.

d) Guarde as ferramentas elétricas que não 
estejam a ser usadas fora do alcance 
das crianças. Não deixe que a ferramenta 
elétrica seja usada por pessoas que não 
estejam familiarizadas com ela ou que 
não tenham lido estas indicações. As 
ferramentas elétricas são perigosas, se forem 
usadas por pessoas inexperientes.

e) Trate da conservação das ferramentas 
elétricas e da ferramenta de trabalho 
com cuidado. Verifi que se as peças mó-
veis funcionam sem problemas e se não 
estão perras, se existem peças partidas 
ou danifi cadas, que infl uenciem o funcio-
namento da ferramenta elétrica. As peças 
danifi cadas devem ser reparadas antes da 
utilização da ferramenta elétrica. Muitos aci-
dentes são causados por ferramentas elétri-
cas mal conservadas.

f) Mantenha os acessórios de corte afi ados 
e limpos. Os acessórios de corte cuidados 
e com as arestas de corte afi adas encravam 
menos e são mais fáceis conduzir.

g) Respeite estas indicações quando utili-
zar a ferramenta elétrica, ferramentas de 
trabalho, etc. Tenha atenção às condições 
de trabalho e ao trabalho a realizar. O uso 
de ferramentas elétricas para fi ns diferentes 
do previsto pode originar situações perigo-
sas.

h) Mantenha os punhos e as respetivas su-
perfícies secos, limpos e livres de óleo 
e gordura. Punhos e superfícies de punhos 
escorregadios não permitem o comando e 
controlo seguros da ferramenta elétrica em 
situações inesperadas.

5.  Manutenção
a) A sua ferramenta elétrica deverá ser re-

parada apenas por pessoal técnico quali-
fi cado e apenas com peças sobressalen-
tes originais. Dessa forma, é assegurada a 
segurança da ferramenta elétrica.
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Instruções de segurança para rebarbadoras 
de corte
a) Mantenha-se a si e a pessoas, que se 

encontrem nas imediações, fora do 
nível do disco de rebarbar em rotação. 
A cobertura de proteção tem de proteger o 
operador de bocados partidos e do contacto 
acidental com o corpo abrasivo.

b) Utilize exclusivamente discos de corte 
reforçados ou diamantados para a sua 
ferramenta elétrica. O facto de conseguir 
fi xar o acessório à ferramenta elétrica não 
signifi ca que o funcionamento seja seguro.

c) As rotações permitidas da ferramenta 
de trabalho têm de ser, pelo menos, tão 
elevadas quanto as rotações máximas 
indicadas na ferramenta elétrica. Os 
acessórios que rodem a uma velocidade 
superior à permitida podem partir e ser 
projetados.

d) Os corpos abrasivos só podem ser 
usados para as possibilidades de 
aplicação aconselhadas. Por exemplo: 
nunca lixe com a superfície lateral de 
um disco de corte. Os discos de corte 
destinam-se ao desbaste de material com a 
aresta do disco. A aplicação de força lateral 
sobre estes corpos abrasivos pode parti-los.

e) Use sempre fl anges de aperto não 
danifi cados do tamanho e da forma 
certos para o disco de rebarbar 
escolhido. Os fl anges adequados apoiam 
o disco de rebarbar, reduzindo o perigo de 
rutura.

f) O diâmetro exterior e a espessura 
da ferramenta de trabalho têm de 
corresponder às medidas indicadas na 
sua ferramenta elétrica. As ferramentas 
de trabalho com medidas inadequadas não 
conseguem ser devidamente protegidas, 
nem controladas.

g) Os discos de rebarbar e fl anges têm de 
corresponder exatamente ao eixo da 
ferramenta elétrica. As ferramentas de 
trabalho que não assentarem bem no eixo da 
ferramenta elétrica giram de forma irregular, 
vibram muito e podem levar a que se perda 
o controlo. 

h) Não use discos de rebarbar danifi cados. 
Antes de cada utilização, verifi que se 
os discos de rebarbar apresentam 
estilhaços e fi ssuras. Se a ferramenta 
elétrica ou o disco de rebarbar cair, 
verifi que se está danifi cada(o) ou use 
um disco de rebarbar não danifi cado. 

Depois do disco de rebarbar controlado e 
colocado, mantenha-se a si e a pessoas, 
que se encontrem nas imediações, fora 
do nível do disco de corte em rotação e 
deixe o aparelho funcionar um minuto 
às rotações máximas. A maior parte dos 
discos de rebarbar danifi cados parte-se 
durante este período de teste.

i) Use equipamento de proteção individual. 
Consoante a aplicação, use máscara 
facial completa, proteção para os olhos 
ou óculos de proteção. Sempre que se 
justifi que, use máscara de proteção 
contra o pó, proteção auditiva, luvas 
de proteção ou avental especial, que o 
protegem de pequenas partículas de 
material e resultantes do lixamento. 
Os óculos de proteção devem proteger de 
corpos estranhos projetados durante as 
diversas aplicações. A máscara de proteção 
contra o pó ou respiratória tem de fi ltrar 
o pó que se forma durante a utilização. A 
exposição prolongada a níveis elevados de 
ruído pode provocar problemas de audição. 

j) Mantenha terceiros a uma distância de 
segurança em relação à área de trabalho. 
Quem quer que entre na área de trabalho 
tem de usar equipamento de proteção 
individual. Podem ser projetados bocados 
partidos da peça ou das ferramentas de 
trabalho e provocar ferimentos, mesmo fora 
da área de trabalho direta. 

k) Mantenha o cabo de ligação afastado 
das ferramentas de trabalho em rotação. 
Se perder o controlo do aparelho, o cabo de 
ligação pode fi car cortado ou ser apanhado, 
envolvendo a mão ou o braço na ferramenta 
de trabalho em rotação. 

l) Limpe regularmente as fendas de 
ventilação da ferramenta elétrica. A 
ventoinha do motor puxa pó para dentro da 
carcaça. Uma grande acumulação de pó 
metálico pode provocar perigos elétricos. 

m) Não use a ferramenta elétrica junto 
a materiais infl amáveis. Não utilize a 
ferramenta elétrica, se ela estiver sobre 
uma superfície infl amável, como por 
exemplo madeira. As faíscas podem 
infl amar estes materiais. 

n) Não utilize ferramentas de trabalho que 
requeiram líquido de arrefecimento. A 
utilização de água ou de outros líquidos 
de arrefecimento pode provocar choques 
elétricos.
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Rechaço e respetivas instruções de segu-
rança
Rechaço é a reação repentina provocada por 
um disco de corte em rotação que emperra ou 
bloqueia. O emperramento ou bloqueio provoca 
uma paragem abrupta da ferramenta rotativa 
de trabalho. Tal faz com que o conjunto da 
rebarbadora de corte descontrolado acelere para 
cima em direção ao operador.
Quando p. ex. um disco de corte emperra ou 
bloqueia na peça, a aresta do disco de corte 
que está introduzida na referida peça pode fi car 
presa, fazendo com que o disco de corte se 
parta ou rechace. Neste caso, os discos de corte 
também podem partir.
Um rechaço é a consequência de uma utilização 
errada ou inadequada da ferramenta elétrica. 
Ele pode ser evitado através de medidas de 
prevenção adequadas, como a seguir descrito.
a) Segure bem na ferramenta elétrica e 

coloque o corpo e os braços numa 
posição em que consiga amparar as 
forças de rechaço. Tomando as medidas 
de prevenção adequadas, o operador pode 
dominar as forças de rechaço ou de reação. 

b) Evite a área à frente e atrás do disco de 
corte em rotação. Em caso de rechaço, o 
conjunto da rebarbadora de corte é projetado 
para cima em direção ao operador. 

c) Nunca use discos de corrente, de corte 
de madeira ou de serra dentados nem 
qualquer disco de diamante segmentado 
com intervalos de largura superior a 10 
mm. Tais ferramentas de trabalho provocam, 
muitas vezes, rechaços ou a perda de 
controlo sobre a ferramenta elétrica.

d) Evite bloquear o disco de corte ou 
uma força de pressão excessiva. Não 
faça cortes demasiado profundos. Uma 
sobrecarga do disco de corte aumenta 
o esforço e a probabilidade de emperrar 
ou fi car bloqueado e, por conseguinte, de 
rechaço ou rutura do corpo abrasivo.

e) Se o disco de corte fi car emperrado 
ou se interromper o trabalho, desligue 
o aparelho e mantenha o conjunto 
da rebarbadora de corte imobilizado 
até o disco parar. Para evitar o rechaço, 
nunca tente puxar o disco de corte, ainda a 
rodar, do corte. Verifi que qual é a causa do 
emperramento e elimine-a. 

f) Não volte a ligar a ferramenta elétrica 
enquanto ela estiver na peça. Primeiro, 
o disco de corte tem de chegar às rotações 
máximas antes de se continuar o corte 

com cuidado. Caso contrário, o disco 
pode emperrar, saltar da peça ou provocar 
rechaço.

g) Apoie as peças grandes para evitar o 
risco de rechaço por um disco de corte 
emperrado. As peças grandes podem 
dobrar-se sob o seu próprio peso. A peça 
tem de ser apoiada dos dois lados do disco, 
junto ao corte e à aresta.
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Opće sigurnosne napomene za elektroalate

Upozorenje!
Pročitajte sve sigurnosne napomene, upute, 
ilustracije i tehničke podatke koje ima ovaj 
elektroalat. Nepridržavanje sljedećih uputa može 
imati za posljedicu električni udar, požar i/ili teške 
ozljede.
Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute 
za ubuduće.

Pojam „elektroalat“, koji se koristi u sigurnosnim 
napomenama, odnosi se na elektroalate koji rade 
na strujni pogon (s mrežnim kabelom) i na aku-
mulatorski pogon (bez mrežnog kabela).

1.  Sigurnost radnog mjesta
a) Svoje radno područje držite čistim i neka 

bude dobro osvijetljeno. Nered ili neosvijet-
ljeno radno područje mogu dovesti do nesre-
će na radu.

b) Ne radite s elektroalatima u okolini gdje 
postoji opasnost od eksplozije i u kojoj 
se nalaze zapaljive tekućine, plinovi ili 
prašina. Elektroalati stvaraju iskre koje mogu 
zapaliti prašinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe držite podalje ti-
jekom korištenja elektroalata. Prilikom 
promjene smjera možete izgubiti kontrolu nad 
elektroalatom.

2.  Električna sigurnost
a) Priključni utikač elektroalata mora odgo-

varati utičnici. Utikač se ni u kojem slu-
čaju ne smije mijenjati. Nemojte koristiti 
adapterski utikač zajedno s uzemljenim 
elektroalatima. Utikač koji je u originalnom 
stanju i odgovarajuća utičnica smanjuju rizik 
od električnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim 
površinama kao što su cijevi, radijatori, 
peći i hladnjaci. Postoji povećan rizik od 
električnog udara ako je vaše tijelo uzemljeno.

c) Držite elektroalat podalje od kiše i vlage. 
Prodiranje vode u elektroalat povećava rizik 
od električnog udara.

d) Ne koristite priključni kabel za nošenje ili 
vješanje električnog alata ili za izvlačenje 
utikača iz utičnice. Priključni kabel držite 
podalje od izvora topline, ulja, oštrih ru-
bova ili pokretnih dijelova uređaja. Ošte-
ćeni ili zapetljani priključni kabel povećava 
rizik od električnog udara.

e) Kada radite na otvorenom prostoru, 
koristite samo produžne kabele koji su 
također namijenjeni za vanjsku uporabu. 
Uporaba produžnog kabela prikladnog za rad 
na otvorenom smanjuje rizik od električnog 
udara.

f) Ako nije moguće izbjeći rad električnog 
alata u vlažnoj okolini, upotrijebite za-
štitnu strujnu sklopku. Uporabom zaštitne 
strujne sklopke smanjuje se rizik od električ-
nog udara.

3.  Sigurnost ljudi
a) Budite oprezni, pripazite što činite i sa-

vjesno pristupite radu s elektroalatom. Ne 
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod 
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Tre-
nutak nepažnje tijekom uporabe elektroalata 
može dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek 
nosite zaštitne naočale. Nošenje osobne 
zaštitne opreme kao što je maska za prašinu, 
zaštitne cipele koje ne kližu, zaštitni šljem ili 
zaštita za sluh, ovisno o vrsti i načinu uporabe 
elektroalata, smanjuje rizik od ozljeđivanja.

c) Izbjegavajte nekontrolirano puštanje u 
rad. Prije priključivanja električnog alata 
na napajanje strujom i/ili baterijom i prije 
nego što ćete ga podignuti ili nositi, pro-
vjerite je li isključen. Ako prilikom nošenja 
elektroalata imate prst na sklopki ili ako uklju-
čen uređaj priključite na mrežu, može doći do 
nezgode.

d) Prije uključivanja elektroalata uklonite 
alate za podešavanje ili ključeve za vijke. 
Alat ili ključ koji se nađe u rotirajućem dijelu 
elektroalata može uzrokovati ozljede.

e) Izbjegavajte nenormalne položaje tijela. 
Pobrinite se za stabilan položaj i u sva-
kom trenutku držite ravnotežu. Na taj ćete 
način moći bolje kontrolirati elektroalat u neo-
čekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeću. Ne nosite široku 
odjeću ili nakit. Kosu, odjeću i rukavice 
ne približavajte pokretnim dijelovima. 
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti široku odjeću, 
nakit ili dugu kosu.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisa-
vanje i sakupljanje prašine, potrebno ih je 
priključiti i pravilno koristiti. Usisavanjem 
prašine možete smanjiti opasnosti koje nasta-
ju zbog stvaranja prašine.

Sigurnosne napomene
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h) Nemojte se oslanjati na lažnu sigurnost i 
ne ignorirajte sigurnosne propise za elek-
troalate čak i ako ste se istim već i upo-
znali nakon višestrukih uporaba. Nemarno 
rukovanje može dovesti do teških ozljeda u 
djeliću sekunde.

4.  Uporaba i rukovanje elektroalatom
a) Ne preopterećujte elektroalat. Koristite 

elektroalat koji je namijenjen za vaš po-
sao. Odgovarajućim elektroalatom radit ćete 
bolje i sigurnije u navedenom području snage.

b) Ne koristite elektroalat čija je sklopka 
neispravna. Elektroalat koji se više ne može 
uključiti ili isključiti opasan je i mora se popra-
viti.

c) Prije izvođenja podešavanja na uređaju, 
zamjene dijelova namjenskog alata ili 
odlaganja elektroalata, izvucite utikač iz 
utičnice i/ili uklonite akumulator. Takve 
mjere opreza sprječavaju nekontrolirano po-
kretanje elektroalata.

d) Nekorišteni elektroalat odložite na mjesto 
izvan dohvata djece. Osobe koje nisu 
upoznate s ovim uputama ili ih nisu pro-
čitale, ne smiju koristiti elektroalat. Elek-
troalati su opasni ako ih koriste neiskusne 
osobe.

e) Električne i namjenske alate njegujte pa-
žljivo. Provjerite funkcioniraju li pokretni 
dijelovi besprijekorno ili možda zapinju, 
jesu li slomljeni ili oštećeni tako da bi mo-
gli ugroziti pravilan rad elektroalata. Prije 
uporabe elektroalata, oštećene dijelove 
predajte na popravak. Uzrok mnogih nezgo-
da je loše održavanje elektroalata.

f) Alat za rezanje mora biti oštar i čist. Pa-
žljivo održavani alati za rezanje s nabrušenim 
oštricama manje zapinju i lakše ih je voditi.

g) Namjenske alate itd. koristite u skladu s 
ovim uputama. Pritom obratite pažnju na 
radne uvjete i aktivnost koju treba izvršiti. 
Nenamjenska uporaba elektroalata može do-
vesti do opasnih situacija.

h) Ručke i njihove površine moraju biti suhe 
i očišćene od ulja i masti. Skliske ručke 
i njihove površine onemogućavaju sigurno 
rukovanje i kontrolu elektroalatom u nepredvi-
đenim situacijama.

5.  Servis
a) Svoj uređaj predajte na popravak isklju-

čivo kvalifi ciranom stručnom osoblju uz 
uporabu originalnih rezervnih dijelova. 
Tako se omogućava siguran rad uređaja.
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Sigurnosne napomene za brusilice za rezanje
a) Držite se podalje vi kao i osobe u blizi-

ni od ravnine rotirajuće brusne ploče. 
Zaštitni poklopac namijenjen je zaštiti ruko-
vatelja od komadića i slučajnog kontakta s 
brusnim tijelom.

b) Za svoj električni alat koristite samo 
spojene, ojačane ili dijamantno optočene 
ploče za rezanje. Sama činjenica da pri-
bor možete pričvrstiti na svoj električni 
alat, ne jamči sigurnu uporabu.

c) Dopušteni broj okretaja korištenog alata 
mora biti najmanje toliki kao najviši broj 
okretaja koji je naveden na električnom 
alatu. Pribor koji se okreće brže nego što je 
dopušteno, može se slomiti i izletjeti.

d) Brusna se tijela smiju koristiti samo za 
preporučene mogućnosti primjene. Na 
primjer: Nikad nemojte brusiti s bočne 
strane ploče za rezanje. Ploče za rezanje 
dizajnirane su za uklanjanje materijala s 
rubom ploče. Primjena bočne sile na brusna 
tijela može ih slomiti.

e) Uvijek koristite neoštećene stezne prirub-
nice ispravne veličine i oblika za brusnu 
ploču koju ste odabrali. Prikladne prirub-
nice podupiru brusne ploče i na taj način 
smanjuju opasnost od loma brusne ploče.

f) Vanjski promjer i debljina korištenog ala-
ta mora odgovarati podacima o dimenzi-
jama vašeg električnog alata. Ako koristite 
pogrešno dimenzionirane alate, oni se ne 
mogu dovoljno podmazivati niti kontrolirati.

g) Brusne ploče i prirubnice moraju točno 
odgovarati vretenu za brušenje vašeg 
električnog alata. Korišteni alati koji točno 
ne odgovaraju vretenu električnog alata 
okreću se neravnomjerno, jako vibriraju i 
mogu dovesti do gubitka kontrole. 

h) Nemojte koristiti oštećene brusne ploče. 
Prije svake primjene kontrolirajte brusne 
ploče na krhotine i pukotine. Ako vam 
električni alat ili brusne ploče padnu, 
provjerite jesu li oštećeni ili upotrijebite 
neoštećene brusne ploče. Ako ste nam-
jenski alat provjerili i stavili u uporabu, 
držite se podalje, isto kao i osobe u bli-
zini, od ravnine rotirajuće brusne ploče 
i pustite uređaj da radi jednu minutu s 
najvećim brojem okretaja. Oštećene brus-
ne ploče prsnu najčešće u ovom vremenu 
testiranja.

i) Nosite osobnu zaštitnu opremu. Ovisno o 
načinu primjene koristite zaštitu za cijelo 
lice, zaštitu za oči ili zaštitne naočale. 

Nosite, ako je potrebno, masku protiv 
prašine, zaštitu za sluh, zaštitne rukavice 
ili specijalne pregače koje vas štite od 
čestica materijala koji brusite. Zaštita za 
oči treba zaštititi od letećih stranih tijela koja 
nastaju kod različitih načina rada. Maske pro-
tiv prašine i za zaštitu dišnih organa moraju 
fi ltrirati prašinu nastalu korištenjem alata. Ako 
ste dugo izloženi glasnoj buci, može doći do 
oštećenja sluha. 

j) Obratite pažnju na to da se druge osobe 
nalaze na sigurnom razmaku od vašeg 
radnog područja. Svatko tko pristupi 
radnom području mora nositi osobnu 
zaštitnu opremu. Otkinuti komadići radnog 
komada ili slomljeni namjenski alati mogu 
izletjeti i prouzročiti ozljede, također izvan 
direktnog radnog područja. 

k) Priključni kabel držite podalje od 
korištenih alata koji se okreću. Ako izgubi-
te kontrolu nad uređajem, priključni se kabel 
može prerezati ili zahvatiti, a vaša šaka ili ruka 
može dospjeti u rotirajući korišteni alat. 

l) Redovito čistite otvore za prozračivanje 
vašeg električnog alata. Motorni ventilator 
uvlači prašinu u kućište i jako nakupljanje 
metalne prašine može prouzročiti električne 
opasnosti. 

m) Nemojte koristiti električni alat u blizini 
zapaljivih materijala. Nemojte koristiti 
električni alat kada se nalazi na zapaljivoj 
površini kao na primjer drvu. Iskre mogu 
zapaliti te materijale. 

n) Nemojte koristiti alate koji zahtijevaju 
tekuća rashladna sredstva. Korištenje vode 
ili drugih tekućih rashladnih sredstava može 
dovesti do električnog udara.

Povratni udar i odgovarajuće sigurnosne 
napomene
Povratni udar je iznenadna reakcija kao rezultat 
zaglavljene ili blokirane rotirajuće ploče za rezan-
je. Uklještenje ili blokada uzrokuju naglo zaustav-
ljanje rotirajućeg alata. Na taj način se nekontroli-
rana jedinica za rezanje i brušenje ubrzava prema 
gore u smjeru rukovatelja.
Ako se npr. ploča za rezanje zaglavi ili blokira u 
radnom komadu, rub ploče za rezanje koja uranja 
u radni komad može se zaglaviti i prouzročiti lom 
ploče za rezanje ili povratni udar. Pritom se ploče 
za rezanje također mogu slomiti.
Povratni udar je posljedica pogrešne ili nepravilne 
uporabe električnog alata. On se može spriječiti 
odgovarajuć im mjerama predostrožnosti, kao što 
je opisano u daljnjem tekstu.
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a) Čvrsto držite električni alat i dovedite 
svoje tijelo i ruke u položaj u kojem ćete 
moći izdržati povratne sile. Rukovatelj 
može savladati sile povratnog udara i reakcije 
ako se pridržava mjera opreza. 

b) Izbjegavajte područje ispred i iza 
rotirajuće ploče za rezanje. U slučaju po-
vratnog udara, jedinica za rezanje i brušenje 
se pokreće u smjeru rukovatelja. 

c) Nemojte upotrebljavati lanac za rezanje, 
alat za rezbarenje drva ili nazubljeni list 
pile kao ni segmentiranu dijamantnu 
ploču s razmacima širim od 10 mm. Takvi 
namjenski alati često uzrokuju povratni udar 
ili gubitak kontrole nad električnim alatom.

d) Izbjegavajte blokiranje ploče za rezanje ili 
preveliki pritisak. Nemojte izvoditi pretje-
rano duboke rezove. Preopterećenje ploče 
za rezanje povećava njezino naprezanje i 
osjetljivost na savijanje ili blokiranje, a time i 
mogućnost povratnog udara ili lomljenja brus-
nog tijela.

e) Ako ploča za rezanje zapne ili vi prekine-
te rad, isključite uređaj i držite jedinicu 
za rezanje i brušenje mirno tako dugo 
dok se ne zaustavi ploča. Nikada nemojte 
pokušavati izvući ploču za rezanje iz reza dok 
je još uvijek aktivna jer u protivnom može doći 
do povratnog udara. Utvrdite i uklonite uzrok 
zapinjanja. 

f) Nemojte ponovo uključivati električni 
alat sve dok se nalazi u radnom komadu. 
Pustite da ploča za rezanje prvo postigne 
svoj puni broj okretaja prije nego što pažljivo 
nastavite s rezanjem. U suprotnom ploča se 
može zaglaviti, iskočiti iz radnog komada ili 
izazvati povratni udar.

g) Poduprite velike radne komade kako biste 
smanjili rizik od povratnog udara zbog 
zaglavljene ploče za rezanje. Veliki radni 
komadi mogu se saviti pod vlastitom 
težinom. Radne komade morate poduprijeti s 
obje strane ploče, kako u blizini reza tako i na 
rubovima.
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Opšte bezbednosne napomene u vezi elek-
tričnih alata

Upozorenje!
Pročitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehničke podatke koje ima ovaj 
električni alat. U slučaju nepridržavanja sledećih 
uputstava može doći do električnog udara, poža-
ra i/ili teških povreda.
Sačuvajte sve bezbednosne napomene i 
uputstva za ubuduće.

Pojam „električni alat“, koji je korišćen u bezbed-
nosnim napomenama odnosi se na električne ala-
te koji rade na strujni pogon (s mrežnim kablom) i 
na akumulatorski pogon (bez mrežnog kabla).

1.  Bezbednost radnog mesta
a) Svoje radno područje držite čistim i radite 

pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvetlje-
no radno područje mogu da prouzroče nesre-
će pri radu.

b) Nemojte raditi s električnim alatima u sre-
dini gde postoji opasnost od eksplozije i 
u kojoj se nalaze zapaljive tečnosti, gaso-
vi ili prašina. Električni alati stvaraju varnice 
koje mogu da zapale prašinu ili pare.

c) Decu i druga lica držite podalje za vreme 
korišćenja električnog alata. Kod promene 
smera možete da izgubite kontrolu nad elek-
tričnim alatom.

2.  Električna bezbednost
a) Priključni utikač električnog alata mora 

odgovarati utičnici. Na utikaču nije do-
zvoljeno vršiti bilo kakve izmene. Nemojte 
koristiti adapterski utikač zajedno sa 
uzemljenim električnim alatima. Originalni 
utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju rizik 
od električnog udara.

b) Izbegavajte fi zički kontakt sa uzemljenim 
površinama poput cevi, radijatora, šted-
njaka i frižidera. Postoji povećan rizik od 
električnog udara, kad je vaše telo uzemljeno.

c) Električne alate držite podalje od kiše i 
vlažnosti. Prodiranje vode u električni alat 
povećava rizik od električnog udara.

d) Ne koristite kabel za nošenje ili vešanje 
električnog alata, ili za izvlačenje utikača 
iz utičnice. Priključni kabl držite podalje 
od izvora toplote, ulja, oštrih ivica ili po-
kretnih delova uređaja. Oštećen ili zapetljan 
priključni kabl povećava rizik od električnog 
udara.

e) Ako radite sa električnim alatom na otvo-

renom, koristite samo produžne kablove 
koji su podesni za korišćenje na otvore-
nom. Primena produžnog kabla podesnog za 
rad na otvorenom smanjuje rizik od električ-
nog udara.

f) Ako ne može da se izbegne rad električ-
nog alata u vlažnoj sredini, upotrebite za-
štitni strujni prekidač. Korišćenje zaštitnog 
strujnog prekidača smanjuje rizik od električ-
nog udara.

3.  Bezbednost ljudi
a) Budite oprezni, pripazite šta radite, a radu 

s električnim alatom pristupite savesno. 
Ne koristite električni alat, ako ste umorni 
ili pod dejstvom droge, alkohola ili me-
dikamenata. Momenat nepažnje za vreme 
korišćenja električnog alata može da dovede 
do ozbiljnih povreda.

b) Nosite ličnu zaštitnu opremu i uvek nosi-
te zaštitne naočare. Nošenje lične zaštitne 
opreme kao što je maska za prašinu, nekli-
zajuća zaštitna obuća, zaštitni šlem ili zaštita 
za sluh, zavisno od vrste i načina korišćenja 
električnog alata, smanjuje rizik od povreda.

c) Izbegavajte nekontrolisano puštanje 
u rad. Pre nego što ćete električni alat 
priključiti na napajanje strujom i/ili aku-
mulator, podići ili nositi, proverite da li je 
isključen. Ako prilikom nošenja električnog 
alata imate prst na prekidaču, ili ako uključen 
aparat priključite na mrežu, može doći do ne-
sreće.

d) Pre nego što ćete uključiti električni alat, 
uklonite alate za podešavanje ili ključe-
ve za zavrtnje. Alat ili ključ koji se nalazi u 
rotacionom delu električnog alata može da 
uzrokuje povrede.

e) Izbegavajte abnormalne položaje tela. Po-
brinite se za stabilan položaj i u svakom 
trenutku držite balans. Na taj način moći 
ćete bolje da kontrolišete električni alat u neo-
čekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuću radnu odeću. Ne no-
site široku odeću niti nakit. Kosu i odeću 
ne približavajte pokretnim delovima. Po-
kretni delovi mogu da zahvate široku odeću, 
nakit ili dugu kosu.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisa-
vanje i sakupljanje prašine, proverite da li 
su one priključene i da li se koriste pravil-
no. Usisavanjem prašine možete da smanjite 
opasnosti koje nastaju zbog stvaranja praši-
ne.

h) Nemojte da se oslanjate na lažnu bezbed-

Sigurnosna uputstva
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nost i ignorišete bezbednosne propise za 
električne alate čak i ako ste sa njime već 
upoznati nakon mnogostrukog korišće-
nja. Nepažljivo rukovanje može da dovede do 
teških povreda u deliću sekunde.

4.  Korišćenje i rukovanje električnim alatom
a) Ne preopterećujte električni alat. Koristite 

alat koji je namenjen za vaš posao. Odgo-
varajućim električnim alatom radićete bolje i 
sigurnije u navedenom području snage.

b) Ne koristite električni alat čiji je prekidač 
neispravan. Električni alat koji više ne može 
da se uključi ili isključi je opasan i mora da se 
popravi.

c) Pre nego ćete obaviti podešavanja na 
uređaju, zamenu delova namenskog alata 
ili odložiti električni alat, izvucite utikač 
iz utičnice i/ili uklonite akumulator. Takve 
mere opreza sprečavaju nekontrolisano po-
kretanje električnog alata.

d) Nekorišćen električni alat čuvajte na 
mestu van dohvata dece. Ne dozvolite ko-
rišćenje električnog alata licima koja nisu 
upoznata s njegovim radom ili nisu proči-
tala ova uputstva. Električni alati su opasni, 
ako ih koriste neiskusna lica.

e) Električne i namenske alate pažljivo 
negujte. Proverite da li pokretni delovi 
funkcionišu besprekorno i da li možda 
zapinju, da li su slomljeni ili oštećeni tako 
da bi mogli da ugroze funkcionisanje 
električnog alata. Pre korišćenja električ-
nog alata, predajte na popravak oštećene 
delove. Uzrok mnogih nesreća je loše održa-
vanje električnog alata.

f) Rezne alate treba da oštrite i čistite. Pažlji-
vo negovani rezni alati s nabrušenim oštrica-
ma manje zapinju i mogu lakše da se vode.

g) Namenske alate itd. koristite u skladu s 
ovim uputstvima. Pri tom obratite pažnju 
na radne uslove i aktivnost koju treba 
izvršiti. Nenamensko korišćenje električnog 
alata može da dovede do opasnih situacija.

h) Drške i njihove površine moraju da budu 
suve i očišćene od ulja i masti. Klizave ruč-
ke i njihove površine onemogućavaju bezbed-
no rukovanje i kontrolu nad električnim alatom 
u nepredviđenim situacijama.

5. Servis
a) Svoj električni alat predajte na popravak 

samo kvalifi kovanom stručnom personalu 
uz korišćenje originalnih rezervnih delo-
va. Na taj način omogućava se bezbedan rad 
alata.
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Bezbednosna uputstva za mašine za rezanje
a)  Udaljite se i udaljite osobe koje se nalaze 

u blizini van ravni rotirajuće brusne ploče. 
Zaštitni poklopac treba da zaštiti rukovaoca 
od otkinutih fragmenata i slučajnog kontakta 
sa brusnim telom.

b)  Koristite isključivo ojačane ili dija-
mantske rezne ploče namenjene za vaš 
električni alat. Sama činjenica da pribor 
možete da pričvrstite na svoj električni alat, 
nije garancija za bezbednu primenu.

c)  Dozvoljeni broj obrtaja namenskog 
alata mora da iznosi najmanje toliko ko-
liko je najveći broj obrtaja naveden na 
električnom alatu. Pribor koji se obrće brže 
nego što je dozvoljeno, može da se slomi i 
izleti.

d)  Brusna tela se smeju koristiti samo za 
preporučene mogućnosti upotrebe. 
Na primer: Nikada ne brusite bočnom 
površinom rezne ploče. Rezne ploče su 
namenjene za skidanje materijala sa ivicom 
ploče. Bočno delovanje sile na ova brusna 
tela može dovesti do njihovog loma.

e)  Za brusnu ploču koju ste izabrali uvek 
koristite neoštećenu steznu prirub-
nicu odgovarajuće veličine i oblika. 
Odgovarajuće prirubnice pružaju oslonac 
brusnoj ploči i na taj način smanjuju opasnost 
od loma brusne ploče.

f)  Spoljašnji prečnik i debljina priključnog 
alata moraju odgovarati propisanim di-
menzijama vašeg električnog alata. Ako 
koristite pogrešno dimenzionisane alate, oni 
se ne mogu adekvatno zaštititi niti kontrolisati.

g) Brusne ploče i prirubnice moraju tačno 
odgovarati brusnom vretenu vašeg 
električnog alata. Namenski alati koji 
ne odgovaraju tačno brusnom vretenu 
električnog alata obrću se neravnomerno, 
jako vibriraju i mogu da dovedu do gubitka 
kontrole.

h)  Ne koristite oštećene brusne ploče. Pre 
svake upotrebe proverite da li na brusnoj 
ploči postoje odlomci i pukotine. Ukoliko 
električni alat ili brusna ploča padne, 
proverite da li je došlo do oštećenja ili 
koristite neoštećenu brusnu ploču. Nakon 
što proverite i postavite brusnu ploču, 
udaljite sebe i osobe koje se nalaze u bli-
zini iz ravni rotirajuće brusne ploče i pus-
tite uređaj da radi pri maksimalnom broju 
obrtaja jedan minut. Oštećene brusne ploče 
pucaju najčešće tokom ovog vremena testi-
ranja.

i)  Nosite ličnu zaštitnu opremu. Zavisno od 
načina primene koristite zaštitu za celo 
lice, zaštitu za oči ili zaštitne naočare. 
Ukoliko je potrebno, nosite masku za 
prašinu, zaštitu za sluh, zaštitne rukavice 
ili specijalne kecelje koje Vas štite od 
čestica materijala koji brusite. Zaštita za 
oči mora da štiti od letećih stranih tela koja 
nastaju pri različitim primenama. Maske protiv 
prašine i za zaštitu disajnih organa moraju 
fi ltrirati prašinu nastalu korišćenjem alata. Ako 
ste dugo izloženi jakoj buci, može doći do 
oštećenja sluha.

j)  Obratite pažnju na to da se druga lica 
nalaze na bezbednom odstojanju od 
Vašeg radnog područja. Svako ko pris-
tupi radnom području mora nositi ličnu 
zaštitnu opremu. Delovi radnog komada 
ili polomljeni priključni alati mogu odleteti i 
izazvati povrede i izvan neposrednog radnog 
područja.

k)  Priključni kabl držite dalje od rotirajućih 
namenskih alata. Ukoliko izgubite kontrolu 
nad uređajem, priključni kabl može biti pre-
kinut ili zahvaćen i vaša šaka ili ruka mogu 
dospeti u rotirajući namenski alat.

l)  Redovno čistite ventilacione proreze 
Vašeg električnog alata. Ventilator motora 
uvlači prašinu u kućište, a prekomerno naku-
pljanje metalne prašine može da prouzrokuje 
električne opasnosti.

m)  Ne koristite električni alat u blizini zapal-
jivih materijala. Ne koristite električni alat 
ukoliko stoji na zapaljivoj površini, kao 
što je na primer drvo. Varnice bi mogle za-
paliti takve materijale.

n)  Nemojte koristiti namenske alate koji 
zahtevaju tečna rashladna sredstva. 
Korišćenje vode ili drugih tečnih rashladnih 
sredstava može da dovede do električnog 
udara.

Povratni udarac i odgovarajuće bezbednosne 
napomene
Povratni udar je iznenadna reakcija koja nastaje 
usled zapinjanja ili blokiranja rotirajuće rezne 
ploče. Zapinjanje ili blokada uzrokuju naglo zaus-
tavljanje rotirajućeg namenskog alata. Usled toga 
se nekontrolisani uređaj za rezanje ubrzava sup-
rotno smeru obrtanja alata, prema rukovaocu.

Na primer, ako se rezna ploča zaglavi ili blokira u 
radnom komadu, ivica rezne ploče koja je uronje-
na u radni komad može se zakačiti i tako dovesti 
do izbacivanja rezne ploče ili izazvati povratni 
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udar. Pri tome rezne ploče mogu i pući

Povratni udar je posledica nepravilne ili pogrešne 
upotrebe električnog alata. Može se sprečiti 
odgovarajućim merama predostrožnosti, kao što 
je opisano u  nastavku.

a)  Čvrsto držite električni alat i postavite 
telo i ruke u položaj u kojem možete da 
amortizujete sile povratnog udara. Ruko-
valac može odgovarajućim merama opreza 
da kontroliše sile povratnog udara i reakcione 
sile.

b)  Izbegavajte područje ispred i iza 
rotirajuće rezne ploče. Prilikom povratnog 
udara agregat za rezanje se izbacuje nagore 
u smeru rukovaoca.

c) Ne koristite lančane listove testere, lis-
tove testere za drvo, nazubljene listove 
testere niti segmentirane dijamantske 
ploče sa razmacima većim od 10 mm. Tak-
vi namenski alati često uzrokuju povratni udar 
ili gubitak kontrole nad električnim alatom.

d)  Izbegavajte blokiranja rezne ploče ili 
suviše veliki kontaktni pritisak. Ne-
mojte praviti suviše duboke rezove. 
Preopterećenje rezne ploče povećava njeno 
habanje i podložnost glavljenju ili blokiranju, 
pa time i mogućnost povratnog udara ili loma 
brusnog tela.

e)  Ako rezna ploča zapne ili Vi prekinete rad,  
isključite uređaj i mirno držite agregat 
za rezanje sve dok se ploča ne zaustavi. 
Nikada ne pokušavajte da iz reza izvadite 
reznu ploču koja je još uvek u pokretu, 
jer u suprotnom može doći do povratnog 
udara. Utvrdite i uklonite uzrok zaglavljivanja.

f)  Nemojte ponovo uključivati električni alat 
sve dok se on nalazi u radnom predme-
tu. Pre nego što nastavite sa rezanjem, 
sačekajte da rezna ploča prvo dostigne 
svoj puni broj obrtaja. U suprotnom se 
ploča može zaglaviti, iskočiti iz radnog pred-
meta ili izazvati povratni udar.

g) Poduprite velike radne komade kako 
biste smanjili rizik od povratnog udara 
usled zaglavljene rezne ploče. Veliki radni 
predmeti mogu da se saviju pod sopstvenom 
težinom. Radni predmet mora biti poduprt sa 
obe strane, u blizini reza, kao i na ivici. 
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Ogólne wskazówki bezpieczeństwa przy użyt-
kowaniu elektronarzędzi

Ostrzeżenie!
Zapoznać się z treścią wszystkich wskazó-
wek bezpieczeństwa, instrukcji, rysunków 
i danych technicznych danego elektrona-
rzędzia. Nieprzestrzeganie niżej wymienionych 
instrukcji może spowodować porażenie prądem, 
niebezpieczeństwo pożaru lub ciężkie obrażenia. 
Prosimy zachować na przyszłość wszystkie 
wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje. 

Poniżej zastosowane pojęcie „elektronarzędzie“ 
odnosi się do narzędzi zasilanych sieciowo (z 
przewodem zasilania) bądź do narzędzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1.  Bezpieczeństwo miejsca pracy
a) Zachować czystość na miejscu pracy i 

zadbać o dobre oświetlenie. Nieporządek 
i złe oświetlenie miejsca pracy mogą prowa-
dzić do wypadków.

b) Nie należy pracować z elektronarzędziem 
w otoczeniu zagrożonym wybuchem, w 
pobliżu łatwopalnych substancji, gazów i 
pyłów. Elektronarzędzia wywołują iskry, które 
mogą zapalić pył i opary.

c) W trakcie użytkowania elektronarzędzi 
dzieci i inne osoby powinny przebywać z 
dala od obszaru pracy. Odwrócenie uwagi 
od wykonywanej pracy może spowodować 
utratę kontroli nad elektronarzędziem.

2.  Bezpieczeństwo elektryczne
a) Wtyczka elektronarzędzia musi pasować 

do gniazda wtykowego.  Wtyczka nie 
może być w żaden sposób zmieniona. Nie 
stosować wtyczki adaptacyjnej razem z 
uziemionymi narzędziami elektryczny-
mi. Oryginalne wtyczki i pasujące gniazdka 
zmniejszają ryzyko porażenia prądem.

b) Unikać zetknięcia części ciała z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodówkami. 
Jeśli Państwa ciało jest uziemione istnieje 
większe ryzyko porażenia prądem.

c) Nie wystawiać elektronarzędzi na działa-
nie deszczu lub wilgoci. Wniknięcie wody 
do elektronarzędzia zwiększa ryzyko poraże-
nia prądem.

d) Nie stosować przewodu zasilania do 
celów, do których nie jest on przezna-
czony. Nigdy nie używać przewodu do 
przenoszenia lub zawieszenia elektrona-

rzędzia ani nie ciągnąć za przewód, aby 
wyciągnąć wtyczkę z gniazda wtykowego. 
Chronić przewód zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami, 
ostrymi krawędziami lub ruchomymi 
częściami urządzenia. Uszkodzony lub 
poplątany przewód zasilania zwiększa ryzyko 
porażenia prądem.

e) Praca z elektronarzędziem na zewnątrz 
wymaga zastosowania przedłużacza, 
który dopuszczony jest do pracy na 
zewnątrz. Zastosowanie przedłużacza prze-
znaczonego do pracy na zewnątrz zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem.

f) Jeżeli konieczne jest użycie elektrona-
rzędzia w wilgotnym otoczeniu, należy 
użyć wyłącznika ochronnego prądowego.  
Użycie wyłącznika ochronnego prądowego 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

3.  Bezpieczeństwo osób
a) Należy zachować ostrożność, uważać na 

to, co się robi i poruszać się z rozwagą 
przy pracy z urządzeniem. Nie używać 
elektronarzędzia, gdy jest się zmęczonym 
lub pod wpływem narkotyków, alkoholu 
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas pracy 
z elektronarzędziem może prowadzić do po-
ważnych obrażeń.

b) Zawsze nosić okulary ochronne oraz 
stosować sprzęt ochrony osobistej. Sto-
sowanie sprzętu ochrony osobistej, takiego 
jak maska ochronna, obuwie antypoślizgowe, 
kask lub ochronniki słuchu (w zależności od 
rodzaju i zastosowania elektronarzędzia) 
zmniejsza ryzyko obrażeń.

c) Unikać przypadkowego uruchomienia. 
Przed podłączeniem elektronarzędzia 
do sieci i/ lub akumulatora, jego podnie-
sieniu lub przeniesieniem upewnić się, 
że elektronarzędzie jest wyłączone. Jeśli 
podczas przenoszenia mają Państwo palce 
na włączniku lub włącznik jest wciśnięty w 
momencie podłączania elektronarzędzia do 
prądu, może dojść do wypadku.

d) Przed uruchomieniem elektronarzędzia 
usunąć wszelkie użyte do nastawienia 
urządzenia narzędzia lub klucze do śrub. 
Narzędzie lub klucz, który znajdzie się w ob-
racającej się części elektronarzędzia, może 
spowodować obrażenia.

e) Unikać nienaturalnych pozycji ciała. Dbać 
o pewną postawę i utrzymywać równo-

Wskazówki bezpieczeństwa
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wagę podczas pracy. Dzięki temu mogą 
Państwo lepiej kontrolować elektronarzędzie 
w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosić odpowiednią odzież ochronną. 
Nie nosić luźnej odzieży lub biżuterii. 
Utrzymywać włosy i odzież z dala od ru-
chomych części urządzenia. Luźna odzież, 
biżuteria lub długie włosy mogą zahaczyć się 
o poruszające się części.

g) Jeśli istnieje możliwość zamontowania 
elementów pochłaniających i zbierają-
cych pył, należy zawsze je podłączyć i 
używać zgodnie z instrukcją. Użycie przy-
łącza do odsysania pyłu zmniejsza niebezpie-
czeństwo wywołane przez pył.

h) Nigdy nie lekceważyć istniejących zagro-
żeń i nie ignorować zasad bezpieczeń-
stwa pracy z elektronarzędziami, nawet 
jeśli ma się duże doświadczenie w pracy 
z danym elektronarzędziem. Nawet naj-
krótsza chwila nieuwagi może być przyczyną 
ciężkich obrażeń.

4.  Użytkowanie i obsługa elektronarzędzia
a) Nie przeciążać elektronarzędzia. Do pracy 

używać odpowiednich do tego celu elek-
tronarzędzi. Odpowiednie elektronarzędzie 
stosowane we wskazanym zakresie wydajno-
ści zapewnia lepszą i bezpieczniejszą pracę.

b) Nie używać elektronarzędzia, jeśli ma ono 
uszkodzony włącznik. Elektronarzędzie, 
którego nie można włączyć ani wyłączyć jest 
niebezpieczne i musi zostać naprawione.

c) Przed przystąpieniem do dokonywania 
ustawień urządzenia, wymianą części 
osprzętu lub odłożeniem elektronarzędzia 
należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka i/
lub wyjąć akumulator. Te środki ostrożności 
zapobiegają nieoczekiwanemu włączeniu 
elektronarzędzia.

d) Nieużywane elektronarzędzia przechowy-
wać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Osoby, które nie znają właściwej obsługi 
elektronarzędzia lub nie przeczytały tej 
instrukcji, nie powinny używać tego elek-
tronarzędzia. Elektronarzędzia są niebez-
pieczne, jeśli są używane przez niedoświad-
czone osoby.

e) Starannie dbać o elektronarzędzia i na-
rzędzie robocze. Należy kontrolować, czy 
ruchome części funkcjonują bez zarzutu, 
nie zakleszczają się, czy nie są złamane 
lub uszkodzone, co mogłoby wpłynąć na 

funkcjonowanie elektronarzędzia. Przed 
użyciem elektronarzędzia należy napra-
wić uszkodzone części. Wiele wypadków 
spowodowanych jest niewłaściwą konserwa-
cją urządzenia.

f) Narzędzia tnące powinny być zawsze 
naostrzone i czyste. Właściwie pielęgnowa-
ne narzędzia tnące z naostrzonym ostrzem 
rzadziej się zakleszczają i są łatwiejsze do 
prowadzenia.

g) Używać elektronarzędzia, narzędzi robo-
czych itp. zgodnie ze wskazówkami. Zwra-
cać przy tym uwagę na warunki pracy i 
wykonywane czynności. Wykorzystanie 
narzędzi do celów innych niż jest to przewi-
dziane może prowadzić do niebezpiecznych 
sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie, za które trzy-
mane jest urządzenie, muszą być zawsze 
suche, czyste i nie powinno być na nich 
śladów oleju lub smaru. Śliskie uchwyty 
i powierzchnie uniemożliwiają bezpieczną 
obsługę urządzenia i kontrolę nad elektrona-
rzędziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

5.  Serwis
a) Naprawy elektronarzędzia dokonywać 

jedynie w autoryzowanym serwisie i tylko 
przy użyciu oryginalnych części. Dzięki 
temu zagwarantowane jest, że bezpieczeń-
stwo elektronarzędzia nie uległo zmianie.
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Wskazówki bezpieczeństwa odnośnie prac ze 
szlifi erkami-przecinarkami
a) Osoby trzecie oraz osoba pracująca 

z elektronarzędziem powinny zawsze 
pozostawać poza obszarem płaszczyzny 
wzdłuż wirującej tarczy szlifi erskiej. 
Osłona powinna chronić osobę pracującą 
z urządzeniem przed odłamkami i 
przypadkowym kontaktem z tarczą szlifi erską.

b) Do tego elektronarzędzia stosować 
wyłącznie diamentowe lub wzmocnione 
spojone tarcze tnące. Nawet jeśli 
wyposażenie daje się zamocować na 
elektronarzędziu, nie gwarantuje to 
bezpieczeństwa użytkowania.

c) Dopuszczalna liczba obrotów 
stosowanego urządzenia nie może być 
niższa niż maksymalna liczba obrotów 
podana na urządzeniu. Elementy osprzętu, 
które obracają się szybciej niż wynosi ich 
dozwolona liczba obrotów, mogą pęknąć i 
zostać wyrzucone.

d) Ściernice powinny być używane tylko 
do zalecanych zastosowań. Na przykład: 
Nigdy nie szlifować powierzchnią boczną 
tarczy tnącej. Tarcze tnące przeznaczone 
są do odcinania krawędzią poddawanego 
obróbce materiału. Działanie z boku sił na 
element ścierny grozi jego uszkodzeniem.

e) Używać tylko i wyłącznie 
nieuszkodzonych kołnierzy mocujących, 
o odpowiednim rozmiarze i kształcie dla 
wybranej tarczy szlifi erskiej. Odpowiednie 
kołnierze podtrzymują tarczę szlifi erską i w 
ten sposób zmniejszają niebezpieczeństwo 
jej złamania.

f) Średnica zewnętrzna oraz grubość 
stosowanych narzędzi muszą 
odpowiadać danym technicznym Państwa 
urządzenia. Nieprawidłowe wymiary 
narzędzi grożą brakiem odpowiedniej 
ochrony lub kontroli.

g) Tarcze szlifi erskie i kołnierze muszą 
dokładnie pasować do wrzeciona 
ściernicy w Państwa elektronarzędziu. 
Narzędzia o wymiarach niedopasowanych do 
wrzeciona ściernicy danego elektronarzędzia 
obracają się nierówno, bardzo mocno wibrują 
i mogą spowodować utratę kontroli. 

h) Nigdy nie stosować uszkodzonych 
tarcz szlifi erskich. Przed każdym 
użyciem sprawdzić, czy na tarczach 
szlifi erskich nie ma odprysków lub 
rys. Jeśli elektronarzędzie lub tarcza 
szlifi erska upadnie, sprawdzić, czy nie 

zostały one uszkodzone lub użyć innej, 
nieuszkodzonej tarczy szlifi erskiej. Po 
sprawdzeniu stanu tarczy szlifi erskiej 
i jej zamontowaniu upewnić się, że w 
obszarze zasięgu wirującej tarczy nie 
znajdują się żadne osoby (w tym osoba 
pracująca z urządzeniem), a następnie 
uruchomić urządzenie tak, aby pracowało 
na najwyższych obrotach przez 1 minutę. 
W czasie tego próbnego uruchomienia 
uszkodzone tarcze szlifi erskie zazwyczaj się 
łamią.

i) Nosić sprzęt ochrony osobistej. W 
zależności od zastosowania, stosować 
pełną osłonę twarzy, osłonę na oczy lub 
okulary ochronne. W razie konieczności 
nałożyć maskę przeciwpyłową, 
ochronniki słuchu, rękawice ochronne 
lub specjalny fartuch, który będzie 
chronił przed małymi opiłkami i 
częściami materiału. Odpowiednie 
okulary ochronne muszą chronić oczy przed 
ciałami obcymi wyrzucanymi z urządzenia 
lub obrabianego materiału, które powstają 
przy różnych zastosowaniach urządzenia. 
Maska przeciwpyłowa oraz ochrona 
dróg oddechowych powinny fi ltrować 
powstający podczas pracy pył. Długotrwałe 
oddziaływanie hałasu grozi utratą słuchu. 

j) Osoby trzecie powinny zawsze 
zachować bezpieczną odległość od 
Państwa stanowiska pracy. Każda osoba 
wkraczająca w obszar pracy musi nosić 
sprzęt ochrony osobistej. Odłamane 
kawałki obrabianego materiału lub odłamane 
części narzędzia mogą zostać wyrzucone 
i spowodować obrażenia, również poza 
bezpośrednim stanowiskiem pracy. 

k) Przewód zasilania nigdy nie powinien się 
znajdować w pobliżu wirujących narzędzi. 
W przypadku utraty kontroli nad urządzeniem 
przewód zasilający może zostać przecięty 
lub pochwycony przez narzędzie, jak również 
może dojść do zranienia rąk przez wirujące 
narzędzie. 

l) Regularnie czyścić szczeliny wentylacyjne 
elektronarzędzia. Dmuchawa silnika zasysa 
pył do wnętrza obudowy. Nagromadzony 
metalowy pył może być przyczyną zagrożeń 
elektrycznych. 

m) Nie stosować nigdy elektronarzędzia w 
pobliżu palnych materiałów. Nigdy nie 
używać elektronarzędzia, jeśli znajduje 
się na palnej powierzchni takiej jak 
drewno. Iskry mogłyby spowodować zapłon 
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tych materiałów. 
n) Nie stosować nigdy narzędzi, 

które wymagają płynnych środków 
chłodzących. Użycie wody lub innych 
płynnych środków chłodzących grozi 
porażeniem prądem.

Wskazówki bezpieczeństwa odnośnie zjawis-
ka odbicia urządzenia
Zjawisko odbicia to nagła reakcja na skutek 
zahaczenia lub zablokowania się wirującej 
tarczy tnącej. Zahaczenie się lub zablokowanie 
powodują gwałtowne zatrzymanie się wirującego 
narzędzia roboczego. Niekontrolowana 
przecinarka zostaje wówczas gwałtownie 
poruszyć się w niekontrolowany sposób do góry 
w kierunku obsługującego urządzenie.
Jeżeli np. tarcza tnąca zahaczy się lub zablokuje 
w obrabianym przedmiocie, wówczas krawędź 
ściernicy wdrążającej się w przedmiot blokuje 
się, co powoduje wyłamanie się ściernicy tnącej 
lub odbicie. Ściernice tnące mogą również się 
złamać.
Odbicie spowodowane jest błędnym lub 
nieprawidłowym użyciem elektronarzędzia. 
Odbiciu można zapobiec stosując odpowiednie 
środki ostrożności, które wymieniono poniżej.
a) Zawsze mocno trzymać elektronarzędzie 

i przyjąć taką pozycję ciała i w 
szczególności rąk, aby można było 
wyhamować siłę odbicia. Stosując 
odpowiednie środki ostrożności użytkownik 
może zachować kontrolę nad siłami odbicia 
i reakcji. 

b) Unikać zbliżania części ciała do obszaru 
przed i za wirującą tarczą tnącą. Podczas 
odbicia przecinarka wyrzucana jest z dużą 
siłą do góry w kierunku obsługującego 
urządzenie. 

c) Nigdy nie stosować tarcz pilarskich z 
zębami, tarcz do cięcia drewna, tarcz 
łańcuchowych ani diamentowych 
segmentowych tarcz o szczelinach o 
szerokości przekraczającej 10mm. Tego 
rodzaju narzędzia powodują często odbicie 
lub utratę kontroli nad elektronarzędziem.

d) Unikać blokowania tarczy tnącej lub 
wywierania zbyt dużego nacisku. 
Nie wykonywać zbyt głębokich cięć. 
Przeciążenie tarczy tnącej zwiększa jej 
obciążenie i skłonność do zahaczania się lub 
blokowania, a tym samym możliwość odbicia 
lub złamania ściernicy.

e) W przypadku przerwania pracy lub 
zablokowania tarczy tnącej należy 

wyłączyć przecinarkę i trzymać ją 
w niezmienionej pozycji aż tarcza 
się całkowicie zatrzyma. Nigdy nie 
podejmować prób wyjęcia wirującej tarczy 
tnącej z miejsca cięcia, ponieważ grozi to 
odbiciem. Stwierdzić i usunąć przyczynę 
zablokowania. 

f) Nigdy nie włączać elektronarzędzia, 
jeżeli znajduje się ono w obrabianym 
przedmiocie. Przed przystąpieniem do 
kontynuowania cięcia tarcza zawsze najpierw 
powinna się rozpędzić do pełnej liczby 
obrotów. W przeciwnym razie tarcza może 
się zahaczyć, wysunąć w niekontrolowany 
sposób z przedmiotu lub może dojść do 
odbicia.

g) Duże przedmioty poddawane obróbce 
należy podeprzeć, ponieważ zmniejsza 
to ryzyko zablokowania tarczy tnącej. 
Duże przedmioty poddawane obróbce 
mogą się wygiąć pod wpływem własnego 
ciężaru. Poddawany obróbce przedmiot 
powinien być podparty po obydwu stronach 
tarczy, zarówno w pobliżu miejsca cięcia, jak 
i na krawędzi.
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Elektrikli aletler için geçerli genel güvenlik 
uyarıları

İkaz!
Bu elektrikli aletin açıklanan bütün güvenlik 
uyarıları, talimatlar, görseller ve teknik özel-
liklerini okuyun. Aşağıdaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik çarpması, yangın ve/
veya ağır yaralanmalar meydana gelebilir.
Güvenlik uyarıları ve talimatları gelecekte kul-
lanmak için saklayın.

Güvenlik uyarılarında belirtilen „Elektrikli alet“ te-
rimi, elektrik şebekesi üzerinden (elektrik kablosu 
ile) çalıştırılan ve akülü elektrikli aletleri (elektrik 
kablosuz) temel alır.

1.  Çalışma Alanı
a) Çalışma alanınızı temiz ve aydınlık tutun. 

Çalışma alanınızdaki düzensizlik ve yetersiz 
aydınlatma iş kazalarına sebep olur.

b) Elektrikli el aletini yangın veya infi lak 
tehlikesi bulunan yerlerde, yanıcı sıvı, gaz 
veya tozların yakınında kullanmayın. Elekt-
rikli aletler toz veya gazları alevlendirebilecek 
kıvılcımlar oluşturur.

c) Elektrikli aletleri kullanırken çocukları ve 
diğer kişileri çalışma alanınızdan uzak 
tutun. Dikkatinizin dağılması halinde elektrikli 
alet üzerindeki kontrolünüz kaybolabilir.

2.  Elektrik Güvenliği
a) Aletin elektrik kablosu prize uymalıdır. 

Kullanılacak priz hiç bir şekilde değişti-
rilmemelidir. Topraklı aletler ile adaptör 
fi şleri kullanmayın. Üzerinde değişiklik 
yapılmamış fi şlerin ve uygun prizlerin kullanıl-
ması elektrik çarpma riskini azaltır.

b) Örneğin borular, kalorifer petekleri, elekt-
rikli ocak, buzdolabı gibi topraklanmış 
cihazlara temas etmekten sakının. Vücu-
dunuz bu gibi topraklanmış cihazlara temas 
ettiğinde yüksek elektrik çarpması riski bulu-
nur.

c) Elektrikli aletinizi yağmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin içine 
su girmesi elektrik çarpma riskini yükseltir.

d) Kabloyu başka amaçlarda kullanmayı-
nız. Aleti kablodan tutarak taşımayın ve 
fi şi prizden çekerken kablodan tutarak 
asılmayın. Kabloyu sıcaktan, yağdan ve 
keskin kenarlardan koruyun. Hasarlı veya 
dolaşmış elektrik kabloları elektrik çarpma 
riskini yükseltir.

e) Elektrikli alet ile açık alanlarda çalışırken, 
sadece açık alanlarda kullanımına izin ve-
rilmiş uzatma kablosu kullanın. Açık alan-
larda kullanımına izin verilmiş uzatma kablosu 
kullanımı elektrik çarpma riskini azaltır.

f) Elektrikli aletin ıslak ortamda çalıştırıl-
ması kaçınılmaz olduğunda bir hata akım 
şalteri kullanın. Hata akım şalteri elektrik 
çarpma riskini azaltır.

3.  Kişilerin Güvenliği
a) Daima dikkatli olun, çalışmanızı devamlı 

olarak kontrol edin. Mantıklı çalışın. Yor-
gun, alkol, ilaç veya uyuşturucu etkisi al-
tında olduğunuzda makinayı kullanmayın. 
Elektrikli aleti kullanırken bir anlık dalgınlığınız 
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

b) Kişisel korunma elemanları takın ve 
daima iş gözlüğü kullanın. Toz maskesi, 
kaymayan iş ayakkabısı, kulaklık ve kask gibi 
kişisel korunma elemanları yaralanma riskini 
azaltır.

c) Aletin istenmeden çalıştırılmasından ka-
çının. Fişi prize takmadan önce ve/veya 
aküyü  bağlamadan önce elektrikli aletin 
kapalı pozisyonda olup olmadığını kontrol 
edin. Fişi prize takılı makinayı, parmağınız 
çalıştırma şalterine basacak şekilde taşımayın 
veya aleti açık durumdayken prize takmayın, 
iş kazaları meydana gelebilir.

d) Elektrikli aleti çalıştırmadan önce anahtar 
ve diğer ayar aletlerini çıkarın. Aletin dö-
nen bölümünde bulunabilecek bir takım veya 
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

e) Anormal vücut hareketlerinden kaçının. 
Ayakta sağlam durun ve daima dengenizi 
sağlayın. Bu şekilde güvenli çalışarak bek-
lenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol 
altında tutabilirsiniz.

f) Uygun iş elbisesi giyin. Bol elbise giy-
meyin, takı takmayın. Saçlarınızı, giysi ve 
eldivenleri aletin hareket eden parçala-
rından uzak tutun. Bol elbise, takı veya açık 
saçlar aletin hareket eden parçalarına takıla-
bilir.

g) Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarının 
monte edilmesi mümkün olduğunda bu 
tertibatların monte edilmiş olup olmadı-
ğını ve doğru kullanılıp kullanılmadığını 
kontrol edin. Bu tertibatların kullanılması toz 
nedeniyle oluşacak tehlikeleri azaltır.

Güvenlik uyarıları
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h) Elektrikli aleti defalarca kullanmanıza 
ve kullanımı hakkında geniş bilgi sahibi 
olmanıza rağmen iş güvenliği kurallarını 
göz ardı etmeyin. Dikkatsiz bir davranış sali-
seler içinde ağır yaralanmalara sebep olabilir.

4.  Elektrikli aletin kullanımı ve ele alınması
a) Aletlere aşırı yüklenmeyin. Çalışmalarınız 

için uygun olan elektrikli aleti kullanın. 
Uygun alet ile daha iyi çalışır, öngörülen kapa-
site dahilinde daha güvenli çalışırsınız.

b) Şalteri arızalı olan elektrikli aletleri kullan-
mayın. Açılıp kapatılması mümkün olmayan 
elektrikli aletler tehlikelidir ve onarılması gere-
kir.

c) Alet üzerinde ayar çalışmaları yapmadan, 
aksesuar parçalarını değiştirmeden veya 
aleti saklamadan önce aletin fi şini priz-
den çıkarın ve/veya aküyü sökün. Böylece 
aletin istenmeden çalıştırılması önlenmiş olur.

d) Kullanılmayan elektrikli aletleri çocukların 
erişemeyeceği yerlerde saklayın. Aletin 
kullanım hakkında bilgisi olmayan veya 
bu talimatları okumamış kişilerin aleti kul-
lanmalarına izin vermeyin. Elektrikli aletler, 
tecrübeli olmayan kişiler tarafından kullanıldı-
ğında tehlikeli olabilir.

e) Aletinizi bakımını itina şekilde yapın. Ha-
reket eden parçaların normal çalışıp ça-
lışmadığını, sıkışmadığını, parçaların kırık 
veya aletin çalışmasını mümkün kılma-
yacak derecede hasarlı olup olmadığını 
kontrol edin. Hasarlı parçaların, aleti kul-
lanmadan önce değiştirilmesini sağlayın. 
Birçok iş kazası bakımı kötü yapılmış elektrikli 
aletlerin kullanılmasından dolayı meydana 
gelir.

f) Kesici takımlarınızı keskin ve temiz tutun. 
Keskin durumda tutulan ve bakımı iyi yapılan 
kesici aletler daha az sıkışır ve daha kolay 
kullanılır.

g) Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarını vs. 
açıklanan bu talimatlar doğrultusunda 
ve özellikle bu alet için belirtilen çalışma 
kurallarına göre kullanın. Çalışma şartla-
rına ve yapılacak işe uygun olarak çalışın. 
Elektrikli aletlerin kullanım amacı dışında kul-
lanılması tehlikeli durumların ortaya çıkmasına 
ve iş kazalarına sebep olur.

h) Sap ve ve sap yüzeylerini kuru ve yağdan 
uzak tutun. Kayıcı sap ve sap yüzeyleri, 
öngörülemeyen durumlarda elektrikli aletin 
güvenli şekilde kullanılmasını ve kontrol edil-
mesini zorlaştırır.

5.  Servis
a) Aletinizin onarım çalışmalarının sadece 

uzman personel tarafından orijinal parça 
kullanılarak yapılmasını sağlayın. Böylece 
aletinizin çalışma güvenliğinin sağlanması 
mümkün olur.
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Metal kesme makineleri için geçerli güvenlik 
uyarıları
a) Çalışma esnasında yakında duran kişileri 

dönmekte olan kesme taşının dışında 
tutun. Koruma kapağı kullanıcıyı, parçalara 
ve tesadüfen kesme taşına temas etmeye 
karşı korur.

b) Elektrikli aletiniz ile sadece bileşik, 
güçlendirilmiş veya elmas donanımlı 
kesme taşları kullanın. Herhangi bir 
aksesuarı elektrikli aletine takmanız mümkün 
olması bu aksesuarın güvenli bir şekilde 
kullanılacağını garanti etmez.

c) Makineye takılacak aparatın azami deviri 
en az elektrikli alet üzerinde belirtilen 
azami devir değeri kadar olacaktır. 
Makinenin azami hızından daha hızlı dönen 
aksesuar kırılabilir ve etrafa saçılabilir.

d) Taş aparatları sadece tavsiye edilen 
kullanım alanlarında kullanılacaktır. 
Örneğin: Kesme taşının yan yüzeyi ile 
kesinlikle taşlama işlemi yapmayın. 
Kesme taşları malzeme kesme işlemi için 
tasarlanmıştır. Kesme taşlarının yan yüzeyine 
kuvvet uygulanması sonucunda taş kırılabilir.

e) Daima hasarlı olmayan, doğru ölçülü 
ve seçmiş olduğunuz taş geometrisine 
uygun deliği bulunan fl anş kullanın. 
Uygun fl anşlar taşlama taşını korur ve böylece 
taşın kırılma tehlikesini azaltır.

f) Makineye takılacak aparatın dış çapı ve 
kalınlığı elektrikli aletin ölçülerine uygun 
olmalıdır. Yanlış ölçülendirilmiş aparatlar 
yeterli derecede korunamaz veya kontrol 
edilemez.

g) Kesme taşları ve fl anşlar elektrikli 
aletinizin miline tam uymalıdır. Elektrikli 
aletin miline tam uymayan aparatlar düzensiz 
şekilde döner, aşırı derecede titreşir ve alet 
üzerindeki kontrolü kaybetmenize yol açabilir. 

h) Hasarlı kesme taşlarını kullanmayın. 
Her kullanımdan önce kesme taşlarının 
çatlak veya yarığı olup olmadığını kontrol 
edin. Elektrikli alet veya kesme taşı 
yere düştüğünde aletin/kesme taşının 
hasar görüp görmediğini kontrol edin 
veya hasar görmemiş olan bir kesme 
taşı kullanın. Kesme taşını kontrol 
edip taktıktan sonra yakındaki kişileri 
dönmekte olan kesme taşından uzak 
tutun ve makineyi bir dakika süre azami 
devir ile çalıştırın. Hasarlı kesme taşları 
genellikle bu test süresi içinde parçalanır.

i) Kişisel iş güvenliği giysi ve eşyalarını 
taşıyın. Kullanım amacına göre maske, 

iş gözlüğü veya siper kullanın. Uygun 
olması halinde toz maskesi, kulaklık, iş 
eldiveni veya taşlama çapağı ve malzeme 
partiküllerinden koruyan özel önlük takın. 
Değişik çalışma şartlarında oluşan yabancı 
madde ve tozlara karşı gözlerinizi korumanız 
gerekir. Toz ve maske çalışma esnasında 
oluşan tozu fi ltrelemelidir. Uzun süreli yüksek 
gürültülü ortamlarda çalıştığınızda işitme 
kaybı yaşayabilirsiniz. 

j) Diğer kişilerin çalıştığınız yerden güvenli 
bir mesafede durmalarını sağlayın. 
Çalışma alanına girecek her kişi kişisel 
iş güvenliği giysilerini taşımalıdır. Kırılan 
iş parçası veya aparatlar etrafa saçılabilir ve 
çalışma alanının dışında duran bir kişinin de 
yaralanmasına sebep olabilir. 

k) Elektrik kablosunu dönmekte an 
aparattan uzak tutun. Makine üzerindeki 
kontrolünüzü kaybettiğinizde elektrik kablosu 
kesilebilir veya makineye dolanabilir ve bunun 
sonucunda elleriniz veya kollarınız dönmekte 
olan aparat içine çekilebilir. 

l) Elektrikli aletinizin havalandırma 
yarıklarını düzenli olarak temizleyin. Motor 
fanı gövde içine toz emer ve oluşan aşırı 
metal tozu elektrik tehlikesi oluşturur. 

m) Elektrikli aletleri yanıcı malzemelerin 
yakınında çalıştırmayın. Elektrikli aletleri 
örneğin ahşap gibi yanıcı yüzey üzerinde 
durduğunda çalıştırmayın. Oluşan 
kıvılcımlar bu yanıcı malzemelerin ateş 
almasına yol açabilir. 

n) Sıvı soğutma malzemesඈ gerektඈren 
kesme aparatları kullanmayın. Su veya 
dඈğer sıvı soğutma malzemelerඈ elektrඈk 
çarpmasına neden olabඈlඈr.

2)  Geri tepme ve ilgili güvenlik uyarıları
Geri tepme hareketi örneğin taşlama taşı gibi 
dönen aparatların iş parçası içinde takılı kalması 
veya bloke olması nedeniyle ani tepki verme 
olayıdır. İş parçası içinde takılı kalma veya bloke 
olma dönen aparatın aniden durmasına yol açar. 
Böylece elektrikli alet, kontrolsüz bir şekilde 
aparatın dönme yönünün tersi yönünde hızlanır.
Örneğin taşlama taşı iş parçası içinde 
takılı kaldığında veya bloke olduğunda 
taşlama taşının kenarı iş parçası içine girer, 
takılı kalır ve bunun sonucunda taşlama 
taşı kırılabilir veya bir geri tepme hareketi 
oluşturabilir. Taşlama taşı, bloke olduğu 
noktadaki dönme yönüne göre kullanıcıya 
doğru veya kullanıcıdan uzaklaşan bir 
yöne doğru hareket eder. Taşlama taşları 
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bu esnada aynı zamanda kırılabilir. Geri 
tepme hareketi makinenin yanlış veya hatalı 
kullanımı sonucunda meydana gelir. Geri 
tepme hareketi, aşağıda ayrıntılı olarak 
açıklanmış olan uygun önlemler alınarak 
engellenebilir.
a) Elektrikli aleti elinizle sıkıca tutun 

ve vücudunuzu geri tepme kuvvetini 
karşılayabileceğiniz bir pozisyona getirin. 
Kullanıcı uygun önlemler aldığında geri tepme 
ve reaksiyon kuvvetlerini karşılayabilir. 

b) Dönmekte olan kesme taşının önünde ve 
arkasında durmaktan kaçının. Geri tepme 
meydana geldiğinde elektrikli alet yukarı 
doğru kullanıcı yönüne hareket eder. 

c) Zincirli veya dişli testere bıçağı ile 
yarıkları 10mm’den büyük olan segmentli 
elmas taşlar kullanmayın. Bu tür aparatlar 
genellikle geri tepmeye sebep olur veya 
kullanıcının elektrikli alet üzerindeki kontrolü 
kaybetmesine yol açar.

d) Kesme taşının bloke etmesinden veya taş 
üzerine aşırı yüksek kuvvet uygulamaktan 
kaçının. Aşırı derin kesimler yapmayın. 
Kesme taşına aşırı yüklenme aşınmasını 
fazlalaştırır veya kesim yapılan yarık içinde 
bloke olmasına ve böylece geri tepme 
meydana gelmesine ve hatta taşın kırılmasına 
sebep olabilir.

e) Kesme taşı sıkıştığında veya herhangi 
bir sebepten dolayı kesim işlemine ara 
verdiğinizde makineyi kapatın kesme taşı 
tamamen duruncaya kadar makineyi iş 
parçası içinde sakin tutun. Kesme taşı 
döndüğü sürece kesinlikle makineyi 
iş parçasının içinden çekip çıkarmayı 
denemeyin. Kesme taşının sıkışmasının 
sebebini araştırın ve uygun önlemler alarak bu 
durumu giderin. 

f) Elektrikli aleti iş parçası içinde olduğu 
sürece tekrar çalıştırmayın. Kesim 
işlemine başlamadan önce kesme taşının 
azami devrine erişmesini sağlayın. Aksi 
takdirde taş sıkışabilir, iş parçasından dışarı 
fırlayabilir veya geri tepme meydana gelebilir.

g) Kesme taşının sıkışması nedeniyle 
oluşacak geri tepme hareketlerini 
azaltmak için büyük boyutlu iş parçalarını 
keserken bunların altını destekleyin. 
Büyük boyutlu plakalar kendi ağırlıkları 
nedeniyle aşağı sarkabilir. Bu nedenle 
plakalar her iki taraftan, kesim yarığı ve 
plakanın kenar tarafından desteklenmelidir.
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Общие указания по технике безопасности 
для электрического инструмента

Предупреждение!
Ознакомьтесь со всеми указаниями по 
технике безопасности, инструкциями, изо-
бражениями и техническими характери-
стиками, которые прилагаются к данному 
электрическому инструменту. Неточное 
соблюдение указаний, содержащихся в сле-
дующей инструкции, может привести к пора-
жению электрическим током, пожару и (или) 
тяжелым травмам.
Сохраняйте все указания по технике без-
опасности и инструкции для использова-
ния в будущем.

Используемый в указаниях по технике без-
опасности термин «электрический инстру-
мент» относится к работающему от сети элек-
трическому инструменту (с сетевым кабелем) 
или к аккумуляторному электроинструменту 
(без сетевого кабеля).

1.  Безопасность на рабочем месте
a) Содержите Ваше рабочее место в чи-

стоте и обеспечьте на нем хорошее ос-
вещение. Беспорядок или неосвещенные 
рабочие участки могут стать причиной 
получения травм.

b) Не используйте электроинструмент 
во взрывоопасной области, в которой 
находятся воспламеняющиеся жид-
кости, газы или пыль. Электрический 
инструмент создает искры, которые могут 
воспламенить пыль или пары.

c) Не допускайте детей и посторонних 
лиц к вашему рабочему месту во вре-
мя использования электрического ин-
струмента. Не отвлекайтесь, в противном 
случае это может привести к потере кон-
троля над электрическим инструментом.

2. Электрическая безопасность
a) Соединительный штекер электри-

ческого инструмента должен соот-
ветствовать электрической розетке. 
Запрещено каким-либо образом 
изменять штекер. Не используйте 
переходные штекеры вместе с зазем-
ленным электрическим инструментом. 
Отсутствие изменений на штекере и соот-
ветствие электрической розетки снижают 
риск получения удара током.

b) Избегайте контакта тела с заземлен-
ными поверхностями, такими как 
трубы, радиаторы отопления, плиты и 
холодильники. Если ваше тело заземле-
но, то высока степень риска получить удар 
током.

c) Не подвергайте устройство влиянию 
дождя или влаги. Попадание воды в 
электрический инструмент повышает риск 
поражения электрическим током.

d) Запрещено использовать соедини-
тельный провод не по назначению, 
например, для переноски или подве-
шивания электрического инструмента, 
а также для извлечения штекера из 
штепсельной розетки. Защищайте 
соединительный провод от воздей-
ствия высокой температуры и масла, а 
также от соприкосновения с острыми 
кромками или движущимися деталями 
устройства. Поврежденные или спутан-
ные соединительные провода повышают 
риск поражения электрическим током.

e) При работе с электрическим инстру-
ментом вне помещений используйте 
только удлинительный кабель, пред-
назначенный для наружных работ. 
Использование удлинительного кабеля, 
пригодного для наружных работ, снижает 
риск поражения электрическим током.

f) При необходимости работы электриче-
ского инструмента во влажной среде 
используйте автомат защитного от-
ключения тока утечки. Использование 
автомата защитного отключения тока 
повреждения снижает риск получить удар 
током.

Указания по технике безопасности
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3.  Безопасность людей
a) Будьте внимательны, следите за тем, 

что вы делаете, работайте разумно с 
электрическим инструментом. Запре-
щено использовать электрический 
инструмент, если вы устали или нахо-
дитесь под воздействием наркотиков, 
алкоголя или медикаментов. Малейшее 
отвлечение внимания при работе с элек-
трическим инструментом может привести 
к серьезным травмам.

b) Используйте всегда индивидуальные 
средства защиты и защитные очки. 
Использование средств индивидуальной 
защиты, таких как респиратор, нескользя-
щая защитная обувь, защитный шлем или 
средства защиты органов слуха, в зависи-
мости от типа электрического инструмен-
та и сферы его применения, снижает риск 
получения травм.

c) Избегайте непреднамеренного пуска. 
Убедитесь, что электрический инстру-
мент выключен прежде, чем Вы его 
подключите к электропитанию и/или 
подсоедините аккумулятор, а также, 
прежде чем поднять его или перене-
сти. Во избежание несчастных случаев 
не держите палец на выключателе при пе-
реноске электрического инструмента или 
не подключайте включенное устройство к 
сети электропитания.

d) Удалите инструмент для регулировки и 
гаечные ключи, прежде чем включить 
устройство. Инструмент или ключ, остав-
шийся внутри вращающейся детали элек-
трического инструмента, может привести 
к травмам.

e) Избегайте неудобных положений тела. 
Следите за устойчивым положением 
тела и всегда держите равновесие. В 
этом случае Вы можете лучше контроли-
ровать электрический инструмент в нео-
жиданных ситуациях.

f) Одевайте для работы подходящие 
одежды. Не надевайте широкую оде-
жду и не носите украшений. Держите 
волосы и одежду на безопасном рас-
стоянии от подвижных частей инстру-
мента. Свободная одежда, украшения и 
длинные волосы могут быть захвачены 
подвижными деталями устройства.

g) Если есть возможность монтажа 
устройств для отсоса и улавливания 
пыли, их необходимо подключить и 
эксплуатировать надлежащим обра-

зом. Использование устройства для отсо-
са пыли уменьшает опасное воздействие 
пыли.

h) Будьте бдительны и соблюдайте пра-
вила техники безопасности при ра-
боте с электрическим инструментом, 
даже если вы уверенно обращаетесь с 
устройством после его многократного 
применения. Неосторожное обращение с 
электрическим инструментом может стать 
причиной серьезных травм.

4.  Использование электрического ин-
струмента и обращение с ним

a) Не перегружайте электрический ин-
струмент. Используйте в Вашей работе 
предназначенный для этого электри-
ческий инструмент. С подходящим элек-
трическим инструментом Ваша работа 
будет лучше и безопаснее в указанном 
диапазоне мощности.

b) Не используйте электрический инстру-
мент, переключатель которого неис-
правен. Электрический инструмент, кото-
рый невозможно включить или выключить 
представляет опасность и его необходимо 
отремонтировать.

c) Прежде чем осуществлять настройку 
электрического инструмента, менять 
насадки или откладывать устройство 
в сторону, необходимо извлечь штекер 
из штепсельной розетки и (или) вы-
нуть съемный аккумулятор. Эта мера 
предосторожности снижает риск случай-
ного включения электрического инстру-
мента.

d) Храните неиспользуемый электриче-
ский инструмент в недоступном для 
детей месте. Не допускайте к работе 
с электрическим инструментом лиц, 
которые не умеют обращаться с ним 
или не ознакомились с данными ин-
струкциями. Электрический инструмент 
представляет собой опасность, если им 
пользуются неопытные люди.

e) Тщательно ухаживайте за электри-
ческим инструментом и насадками. 
Проверяйте подвижные части электри-
ческого инструмента на правильность 
работы, а также на предмет заедания, 
излома или повреждений, нарушаю-
щих работу устройства. Перед исполь-
зованием электрического инструмента 
отремонтируйте поврежденные де-
тали. Большинство несчастных случаев 
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происходят по причине плохого ухода за 
электрическим инструментом.

f) Режущий инструмент должен быть чи-
стым и хорошо заточенным. Тщательно 
ухоженный и имеющий острые кромки 
режущий инструмент меньше заедает и с 
ним легче работать.

g) Используйте электрический инстру-
мент, насадки и т. д. в соответствии с 
инструкциями к ним. Учитывайте при 
этом условия работы и выполняемую 
задачу. Использование электрического 
инструмента для других, отличных от его 
предназначения целей может привести к 
возникновению опасных ситуаций.

h) Рукоятки и их участки необходимо со-
держать в сухом и чистом состоянии; 
не допускайте попадания на них масла 
и консистентной смазки. Скользкие 
рукоятки и их участки не обеспечивают 
должной безопасности при работе с элек-
трическим инструментом и могут приве-
сти к потери контроля над устройством в 
непредвиденных ситуациях.

5.  Сервис
a) Ваш электрический инструмент долж-

ны ремонтировать только квалифици-
рованные специалисты и только с ис-
пользованием оригинальных запасных 
деталей изготовителя. Таким образом 
обеспечивается сохранение безопасности 
электрического инструмента.
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Указания по технике безопасности при 
работе с абразивно-отрезными станками
a) Не располагайтесь близко и не 

подпускайте других к плоскости 
вращения шлифовального круга. 
Защитная крышка должна защищать 
работающего с устройством от 
отломившихся кусков и случайного 
контакта с самим шлифовальным кругом.

b) При работе с электроинструментом 
используйте только
армированные отрезные диски на 
связке или алмазно-абразивные 
отрезные диски. Даже если вам 
удалось закрепить принадлежности 
на электроинструменте, это еще не 
гарантирует их надежное использование.

c) Допустимая частота вращения 
используемой насадки должна 
быть не менее максимальной 
частоты вращения, указанной на 
электроинструменте. Принадлежности, 
вращающиеся быстрее, чем это 
допустимо, могут разломиться и 
разлететься.

d) Разрешается применять 
шлифовальный круг только 
для указанных возможностей 
использования. Например: запрещено 
шлифовать боковой поверхностью 
отрезного диска. Отрезные диски 
предназначены для снятия металла 
кантом диска. От воздействия 
приложенной сбоку к шлифовальному 
кругу силы он может разломиться.

e) Всегда используйте неповрежденные 
прижимные фланцы подходящего 
размера и формы для выбранного 
шлифовального круга. Правильно 
подобранные фланцы зажимают 
шлифовальный круг и уменьшают 
опасность поломки шлифовального круга.

f) Внешний диаметр и толщина 
используемых насадок должна 
соответствовать данным размеров 
Вашего электроинструмента. 
Неправильно подобранные по размеру 
используемые насадки не могут быть 
в достаточной степени закрыты и не 
поддаются контролю.

g) Шлифовальные круги и фланцы 
должны точно подходить к 
шлифовальному шпинделю 
электроинструмента. Используемые 
насадки, которые не точно подходят 

к шлифовальному шпинделю 
электроинструмента, вращаются 
неравномерно, сильно вибрируют и 
могут привести к потере контроля над 
инструментом. 

h) Запрещено использовать 
поврежденные шлифовальные 
круги. Перед каждым применением 
проверяйте шлифовальные круги 
на наличие сколов и трещин. 
Если электроинструмент или 
шлифовальный круг упадет, проверьте 
их на наличие повреждений или 
используйте неповрежденный 
шлифовальный круг. После проверки 
и установки шлифовального круга 
следите за тем, чтобы Вы и люди 
поблизости находились вне плоскости 
вращающегося шлифовального круга, 
и подождите, пока устройство не 
поработает в течение одной минуты 
с максимальной частотой вращения. 
Поврежденные шлифовальные круги чаще 
всего ломаются во время этого испытания.

i) Используйте средства индивидуальной 
защиты. Используйте в зависимости от 
вида работы маску, защищающую все 
лицо, защиту для глаз или защитные 
очки. При необходимости используйте 
респиратор, средства защиты 
органов слуха, защитные перчатки 
или специальный фартук, способный 
задерживать мелкие абразивные 
частицы и отходы обработки. 
Средства защиты органов зрения 
должны задерживать разлетающиеся 
частицы, образующиеся при выполнении 
различных видов работ. Противопылевой 
респиратор или маска респиратора 
должны отфильтровывать возникающую 
при работе пыль. Длительное воздействие 
сильного шума может привести к потере 
слуха. 

j) Посторонние лица должны находиться 
на безопасном расстоянии от вашего 
рабочего места. Лица, допущенные в 
рабочую зону, должны использовать 
средства индивидуальной защиты. 
Фрагменты обрабатываемой детали 
или сломанных насадок могут 
отлететь и нанести травмы даже 
лицам, находящимся за пределами 
непосредственной рабочей зоны. 

k) Держите соединительный кабель 
подальше от вращающихся насадок. 
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При потере управления над устройством 
соединительный кабель может быть 
перерезан или зажат, что повлечет за 
собой затягивание кисти или руки во 
вращающуюся насадку. 

l) Регулярно очищайте вентиляционные 
щели Вашего электроинструмента. 
Вентилятор двигателя засасывает 
пыль внутрь корпуса, при этом большое 
количество скопившейся металлической 
пыли может привести к поражению 
электрическим током. 

m) Запрещено использовать 
электроинструмент вблизи 
предметов из горючих материалов. 
Не используйте электроинструмент, 
если он расположен на горючей 
поверхности, например на деревянной. 
Искры могут вызвать воспламенение этих 
материалов. 

n) Не используйте насадки, для которых 
необходимы жидкиеохлаждающие 
вещества. Использование воды или 
других жидких охлаждающих веществ 
может привести к короткому замыканию.

Отдача и соответствующие указания по 
технике безопасности
Отдача – это неожиданная реакция, 
вызванная зацеплением или блокировкой 
вращающегося отрезного диска. Зацепление 
или блокировка ведут к резкой остановке 
вращающейся насадки. Это приводит к тому, 
что неконтролируемый абразивно-отрезной 
станок ускоряется вверх по направлению к 
оператору.
Например, при зацеплении или блокировке 
отрезного диска в обрабатываемом предмете 
кромка диска, упирающаяся в поверхность 
материала, может застрять и в результате 
этого вызвать отрыв отрезного диска или 
отдачу. При этом отрезные диски могут также 
разломиться.
Отдача появляется в результате 
неправильного или ошибочного 
использования электрического инструмента. 
Ее можно избежать при помощи 
соответствующих мер предосторожности, 
описанных ниже.
a) Удерживайте электроинструмент 

прочно в руках и выберите позицию 
для тела и рук таким образом, чтобы 
Вы смогли в ней без проблем принять 
на себя силу отдачи. Работающий с 
устройством благодаря соответствующим 

защитным мероприятиям может 
сохранить контроль над силами отдачи и 
реакции опоры. 

b) Избегайте областей впереди и позади 
вращающегося отрезного диска. 
При отдаче абразивно-отрезной станок 
отбрасывается вверх по направлению к 
оператору. 

c) Запрещено использовать цепные 
или зубчатые пильные полотна, а 
также пильные полотна по дереву 
и сегментированные алмазные 
отрезные диски с пазами шириной 
более 10 мм. Такие используемые 
насадки производят отдачу или 
ведут к потере контроля над 
электроинструментом.

d) Избегайте блокировки отрезного 
диска и слишком большого 
давления. Не выполняйте слишком 
глубокие резы. При перенапряжении 
отрезного диска возрастает нагрузка, 
а также вероятность его перекоса или 
блокировки, при этом повышается риск 
возникновения отдачи или поломки 
шлифовального круга.

e) В случае заклинивания отрезного 
диска или во время перерыва в работе 
необходимо выключить абразивно-
отрезной станок и удерживать его до 
тех пор, пока диск не остановится. 
Во избежание отдачи не пытайтесь 
извлечь еще вращающийся отрезной 
диск из разреза. Установите причину 
возникновения зажатия и устраните ее. 

f) Не включайте электроинструмент, 
пока он находится в обрабатываемой 
детали. Сначала дайте отрезному диску 
набрать максимальную частоту вращения, 
а затем осторожно продолжите резку. В 
противном случае диск может застрять, 
вылететь из обрабатываемой детали или 
произвести отдачу.

g) Используйте опору при 
работе с крупногабаритными 
обрабатываемыми деталями, 
чтобы уменьшить риск отдачи из-
за защемления отрезного диска. 
Крупногабаритные обрабатываемые 
детали могут прогнуться под влиянием 
собственного веса. Обрабатываемая 
деталь должна иметь опоры с обеих 
сторон диска, как вблизи разделительного 
реза, так и на краях.
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Üldised elektritööriistade ohutusjuhised

Hoiatus!
Lugege kõiki ohutusjuhiseid, juhendeid, 
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad 
elektritööriista juurde. Järgnevalt toodud juhiste 
puudulik järgimine võib põhjustada elektrilöögi, 
põletuse ja/või raskeid vigastusi.
Hoidke kõik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud mõiste „elektritööriist“ 
viitab elektrivõrgus töötavatele elektritööriistadele 
(võrgukaabliga) või akul töötavatele elektritööriis-
tadele (ilma võrgukaablita).

1.  Töökoha ohutus
a) Töötsoon peab olema puhas ja hästi 

valgustatud. Segadus või valgustamata tööt-
soon võivad põhjustada õnnetusi.

b) Ärge töötage elektritööriistaga plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub süttivaid 
vedelikke, gaase või tolmu. Elektritööriistad 
tekitavad sädemeid, mis võivad tolmu ja au-
rud süüdata!

c) Hoidke elektritööriista kasutamise ajal 
lapsed ja teised isikud eemal. Tähelepanu 
kõrvalejuhtimise korral võite kaotada kontrolli 
elektritööriista üle.

2. Elektriohutus
a) Elektritööriista ühenduspistik peab pis-

tikupessa sobima. Pistikut ei tohi mingil 
viisil muuta. Ärge kasutage maandatud 
elektritööriistaga koos adapterpistikut. 
Muudatusteta pistikud ja sobivad pistikupe-
sad vähendavad elektrilöögi saamise ohtu.

b) Vältige füüsilist kontakti maandatud 
pindadega, nt torud, küttekehad, pliidid ja 
külmkapid. Kui Teie keha on maandatud, siis 
on elektrilöögi saamise oht suurem.

c) Hoidke elektritööriistad eemal vihmast 
ja niiskusest. Vee sattumine elektritööriista 
suurendab elektrilöögi saamise ohtu.

d) Ärge kasutage ühendusjuhet mittesihipä-
raselt, näiteks seadme tõstmiseks või 
pistiku väljatõmbamiseks pistikupesast. 
Hoidke ühendusjuhe eemal kuumusest, 
õlist, teravatest nurkadest ja liikuvatest 
osadest. Vigastatud või sõlmes ühendusjuhe 
suurendab elektrilöögi saamise ohtu.

e) Elektritööriistaga vabas õhus töötamisel 
kasutage ainult sellist pikendusjuhet, 
mis sobib välitingimustes kasutamiseks. 
Välitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme 
kasutamine vähendab elektrilöögi saamise 
ohtu.

f) Kui elektritööriista kasutamine niiskes 
keskkonnas on vältimatu, kasutage rik-
kevoolukaitselülitit. Rikkevoolukaitselüliti 
kasutamine vähendab elektrilöögi saamise 
ohtu.

3.  Inimeste ohutus
a) Olge tähelepanelik, pange tähele, mida Te 

teete, ja asuge elektritööriistaga töötama 
täie mõistusega. Ärge kasutage elektri-
tööriista, kui Te olete väsinud või narkoo-
tikumide, alkoholi või ravimite mõju all. 
Üks hetk tähelepanematust elektritööriista ka-
sutamisel võib põhjustada tõsiseid vigastusi.

b) Kasutage isiklikku kaitsevarustust ja 
kandke alati kaitseprille. Isikliku kaitseva-
rustuse, nagu tolmumask, libisemiskindlad 
turvajalatsid, kaitsekiiver või kõrvaklapid, 
kasutamine vastavalt elektritööriista liigile ja 
ülesandele vähendab vigastuste ohtu.

c) Vältige seadme ettekavatsematut käivi-
tamist. Veenduge, et elektritööriist oleks 
väljalülitatud, enne kui selle vooluvõrku 
ja/või akuga ühendatud, kui selle kätte 
võtate või seda kannate. Kui Teil on elekt-
ritööriista tõstmise ajal sõrm lülitil või kui Te 
ühendate elektritööriista vooluvõrku sisselüli-
tatuna, võib see põhjustada õnnetusi.

d) Enne elektritööriista sisselülitamist ee-
maldage reguleerimistööriistad või kruvi-
keerajad. Töötavas elektritööriista osas asuv 
tööriist või võti võib põhjustada vigastusi.

e) Vältige ebanormaalset kehahoiakut. Hoo-
litsege kindla jalgealuse eest ja hoidke 
kogu aeg tasakaalu. Seeläbi on Teil võimalik 
elektritööriista ootamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Ärge kandke ava-
raid rõivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja 
riided liikuvatest osadest eemal. Avarad 
rõivad, ehted või pikad juuksed võivad jääda 
liikuvate osade külge kinni.

g) Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid 
saab paigaldada, tuleb need ühendada ja 
õigesti kasutada. Tolmueemaldussüsteemi 
kasutamine vähendab tolmu tõttu tekkivaid 
ohte.

Ohutusjuhised
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h) Ärge olge üleliia kindlad ega alahinnake 
elektritööriistade ohutusreegleid, ka siis 
kui olete elektritööriistaga korduvalt töö-
tanud ja tunnete seda. Hooletu käsitlemine 
võib sekundi murdosade jooksul põhjustada 
raskeid vigastusi.

4.  Elektritööriista kasutamine ja käsitsemine
a) Ärge koormake elektritööriista üle. Kasu-

tage töö jaoks selleks ettenähtud elektri-
tööriista. Sobiva elektritööriistaga on parem 
ja ohutum töötada nimetatud karakteristikute 
piirides.

b) Ärge kasutage katkise lülitiga elektritöö-
riista. Elektritööriist, mida ei saa enam sisse 
või välja lülitada, on ohtlik ja see tuleb ära 
parandada.

c) Tõmmake pistik pistikupesast välja ja/või 
eemaldage väljavõetav aku, enne kui hak-
kate seadet reguleerima, töövahendi tar-
vikuid vahetama või enne seadme kõrva-
lepanemist. See ettevaatusabinõu takistab 
elektritööriista ettekavatsematut käivitumist.

d) Hoidke elektritööriistu, mida ei kasutata, 
lastele kättesaamatus kohas. Ärge laske 
elektritööriista kasutada isikutel, kes 
seda ei tunne või kes ei ole neid juhiseid 
lugenud. Elektritööriistad on ohtlikud, kui 
neid kasutavad kogenematud isikud.

e) Käige elektritööriistaga ja töövahendiga 
hoolikalt ümber. Kontrollige, kas liikuvad 
osad funktsioneerivad takistusteta ega 
kiilu kinni ning ega detailid ole purune-
nud või nii kahjustunud, et see mõjutaks 
elektritööriista toimimist. Laske kahjustu-
nud osad enne elektritööriista kasutamist 
remontida. Paljude õnnetuste põhjus on 
halvasti hooldatud elektritööriistad.

f) Hoidke lõiketööriistad teravad ja puhtad. 
Teravate lõikeservadega korralikult hooldatud 
lõiketööriistad kiiluvad vähem kinni ning neid 
on kergem juhtida.

g) Kasutage elektritööriista ja lisasead-
meid vastavalt neile juhistele. Arvestage 
seejuures töötingimusi ja tehtavat tööd. 
Elektritööriistade kasutamine muudeks kui 
ettenähtud otstarveteks võib põhjustada oht-
likke olukordi.

h) Hoidke käepidemed ja haardepinnad 
kuivad ja õlist ning määrdeainest puhtad. 
Libedad käepidemed ja haardepinnad ei lase 
elektritööriista ootamatutes olukordades tur-
valiselt kasutada ja kontrollida.

5.  Hooldus
a) Laske oma elektritööriista remontida 

ainult kvalifi tseeritud spetsialistidel ja 
originaalvaruosadega. Seeläbi on tagatud 
seadme edaspidine ohutus.
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Ketaslõikurite ohutusjuhised
a) Hoiduge koos teiste lähedal viibivate 

isikutega väljaspoole pöörleva lõikeketta 
tasandit. Kaitsekate peab seadme käitajat 
kaitsma eralduvate tükkide ja juhusliku kon-
takti eest käiakiviga.

b) Kasutage oma elektritööriista jaoks ainult 
karastatud või teemantkattega lõikeket-
taid. Ainult selle asjaoluga, et te lisatarviku 
oma elektritööriistale saate kinnitada, ei ole 
garanteeritud seadme turvaline kasutamine.

c) Lisaseadme lubatud pöörlemissagedus 
peab olema vähemalt nii kõrge kui elekt-
ritööriistal nimetatud suurim pöörlemis-
sagedus. Lubatust kiiremini pöörlev lisatarvik 
võib puruneda ja lendu minna.

d) Käiakive tohib kasutada ainult soovitatud 
rakendusvõimaluste jaoks. Näiteks: Ärge 
lihvige kunagi lõikeketta külgpinnaga. Lõi-
kekettad on mõeldud materjali eraldamiseks 
ketta servaga. Külgmiselt toimiv jõud võib 
selle lihvimisvahendi purustada.

e) Kasutage alati õige suuruse ja kujuga 
kahjustamata kinnitusäärikuid enda poolt 
valitud lihvketta jaoks. Sobivad äärikud 
toestavad lihvketast ja vähendavad niiviisi 
lihvketta purunemise ohtu.

f) Lisaseadme välisläbimõõt ja paksus pea-
vad vastama teie elektritööriista mõõtme-
tele. Valesti mõõdetud lisaseadmeid ei saa 
piisavalt isoleerida või kontrollida.

g) Lihvkettad ja äärikud peavad sobima täp-
selt teie elektritööriista lihvspindli otsa. 
Lisaseadmed, mis ei sobi täpselt elektritöö-
riista lihvspindlile, pöörlevad ebaühtlaselt, 
vibreerivad väga tugevasti ja võivad väljuda 
kontrolli alt.

h) Ärge kasutage kahjustada saanud lihvket-
taid. Kontrollige enne igakordset kasuta-
mist lihvkettaid: ega need ole murdunud 
või ega neil ole pragusid. Kui elektritööri-
ist või lihvketas maha kukub, kontrollige, 
kas see on kahjustada saanud, või kasu-
tage kahjustamata lihvketast. Kui olete 
lihvketast kontrollinud ja seda rakenda-
nud, hoidke end ja lähedal asuvaid isiku-
id väljaspool pöörleva lihvketta tasandit 
ja laske seadmel üks minut maksimaalse 
pöörete arvuga töötada. Kahjustada saa-
nud lihvkettad purunevad enamasti selle 
katseaja jooksul.

i) Kandke isikukaitsevahendeid. Kasuta-
ge vastavalt rakendusele kaitsemaski, 
silmakaitset või kaitseprille. Kui kohane, 
kandke tolmukaitsemaski, kõrvaklappe, 

kaitsekindaid või eripõlle, mis hoiavad 
lihvimis- ja materjaliosakesi teist eemale. 
Silmakaitsevahendid peavad kaitsma ringi 
lendavate võõrkehade eest, mis erinevate 
kasutuste korral tekivad. Tolmu- ja hinga-
miskaitsemaskid peavad rakendusel tekkiva 
tolmu fi ltreerima. Kui viibite kaua suure müra 
sees, võite saada kuulmiskahjustusi.

j) Jälgige teiste töötajate puhul ka nende 
turvalist vahekaugust teie tööpiirkonna-
st. Igaüks, kes tööpiirkonda astub, peab 
kandma isikukaitsevarustust. Töödeldava 
materjali tükid või purunenud lisaseadmed 
võivad lendu minna ja tekitada vigastusi ka 
väljaspool vahetut tööpiirkonda.

k) Hoidke ühendusjuhe pöörlevatest lisa-
seadmetest eemal. Kui kaotate kontrolli 
seadme üle, võib see ühendusjuhtme läbi 
lõigata või keerisesse tõmmata ning teie kä-
sivars või labakäsi võib sattuda pöörlevasse 
lisaseadmesse.

l) Puhastage korrapäraselt elektritööriista 
õhuavasid. Ventilaator tõmbab tolmu korpu-
sesse ja metallitolmu kogunemine võib põh-
justada elektrilisi ohte.

m) Ärge kasutage elektritööriistu süttivate 
materjalide läheduses. Ärge kasutage 
elektritööriista, kui see asetseb süttival 
pinnal, nt puidul. Sädemed võivad sellised 
materjalid süüdata.

n) Ärge kasutage lisaseadmeid, mis vajavad 
vedelaid jahutusaineid. Vee või teiste vede-
late jahutusainete kasutamine võib põhjusta-
da elektrilöögi.

Tagasilöök ja vastavad ohutusjuhised
Tagasilöök on järsk reaktsioon takerduva või 
kinnikiiluva lõikeketta tagajärjel. Kinnikiilumine 
või takerdumine põhjustab pöörleva lisaseadme 
äkilise peatumise. Seeläbi kiirendab kontrollimatu 
ketaslõikur üles, operaatori suunas.

Kui nt lõikeketas jääb töödeldavasse materjali kin-
ni või blokeerub, võib lõikeketta serv, liigub mater-
jalis sisse, kinni jääda ja seeläbi võib lõikeketas
välja murduda või põhjustada tagasilöögi. Siinju-
ures võivad lõikekettad ka puruneda.

Tagasilöök on elektritööriista vale või sobimatu
kasutamise tagajärg. Seda saab vältida vastavate 
ettevaatusabinőude abil, nagu järgnevalt kirjel-
datud.
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a) Hoidke elektritööriista kindlalt kinni ja 
seadke oma keha ja käed asendisse, mil-
les suudate tagasilöögijõu kontrolli alla 
saada. Käitaja saab vastavate abinõude abil 
valitseda tagasilöögijõude ja reaktsioonimo-
mente.

b) Vältige piirkonda pöörleva lõikeketta ees 
ja taga. Tagasilöögi korral surutakse ketaslõi-
kur üles, operaatori suunas.

c) Ärge kasutage kett-,- puidutöötlus- või 
hammastatud saelehte ega segmentee-
ritud teemantketast rohkem kui 10 mm 
laiade vahedega. Sellised lisaseadmed 
põhjustavad sageli tagasilööki või kontrolli 
kaotamist elektritööriista üle.

d) Vältige lõikeketta blokeerimist või liiga 
kõrget kontaktsurvet. Ärge tehke üleliia 
sügavaid lõikeid. Lõikeketta ülekoormamine 
suurendab selle pinget ja vastuvõtlikkust blo-
keerimisele või viltu lõikamisele ning seega 
tagasilöögi võimalust või lihvimisvahendi pu-
runemise võimalust.

e) Juhul kui lõikeketas on kinni kiilunud või 
te katkestate töö, lülitage seade välja ja 
hoidke ketaslõikurit rahulikult kuni ketas 
on täielikult seisma jäänud. Ärge mitte ku-
nagi üritage veel pöörlevat lõikeketast lõikest 
välja tõmmata, sest siis võib toimuda tagasi-
löök. Uurige välja ja kõrvaldage kinnikiilumise 
põhjus.

f) Ärge lülitage elektritööriista uuesti sisse, 
niikaua kui see asub töödeldavas mater-
jalis. Laske lõikekettal kõigepealt saa-
vutada täielik pöörlemissagedus, enne 
kui lõikamist ettevaatlikult jätkate. Muul 
juhul võib ketas kinni jääda, töödeldavast ma-
terjalist välja hüpata või tagasilööki põhjusta-
da.

g) Toestage suured detailid, et vähendada 
kinni kiilutud lõikeketta põhjustatud taga-
silöögi ohtu. Suured materjalid võivad oma 
raskuse all läbi murduda. Töödeldav materjal 
tuleb toestada kettast mõlemalt poolt ja seda 
nii lõike läheduses kui ka servadel 
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Elektroinstrumentu lietošanas vispārīgie dro-
šības norādījumi

Brīdinājums!
Iepazīstieties ar visiem drošības norādīju-
miem, instrukcijām, attēliem un tehniskajiem 
datiem, kas attiecas uz šo elektroinstrumen-
tu. Neievērojot turpmāk minētās instrukcijas, 
var gūt elektrošoku, apdegumus un/vai smagas 
traumas.
Uzglabājiet visus drošības norādījumus un 
instrukcijas, lai nepieciešamības gadījumā 
tos varētu izmantot turpmāk.

Drošības norādījumos izmantotais jēdziens “elek-
troinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, 
ko darbina no elektrotīkla (ar tīkla vadu), un uz 
elektroinstrumentiem, ko darbina ar akumulatoru 
(bez tīkla vada).

1.  Drošība darba vietā
a) Darba vietai jābūt tīrai un labi apgais-

motai. Nekārtības vai nepietiekama apgais-
mojuma dēļ darba vietā var notikt nelaimes 
gadījums.

b) Aizliegts lietot elektroinstrumentu sprā-
dzienbīstamā vidē, kur atrodas degoši 
šķidrumi, gāzes vai putekļi. Elektroinstru-
menti rada dzirksteles, kas var aizdedzināt 
putekļus vai tvaikus.

c) Nodrošiniet, ka elektroinstrumenta lie-
tošanas laikā bērni vai nepiederošas 
personas atrodas drošā attālumā. Neveltot 
pietiekamu uzmanību, varat zaudēt kontroli 
pār elektroinstrumentu.

2.  Elektriskā drošība
a) Elektroinstrumenta pieslēguma kontakt-

dakšai ir jāatbilst kontaktligzdai. Kon-
taktdakšas pārveidošana ir kategoriski 
aizliegta. Aizliegts izmantot adaptera kon-
taktdakšu kopā ar drošības nolūkos ie-
zemētajām elektroierīcēm. Nepārveidotas 
kontaktdakšas un piemērotas kontaktligzdas 
mazina elektrošoka risku.

b) Izvairieties no saskares ar iezemētām 
virsmām, piemēram, caurulēm, apkures 
sistēmām, plītīm un ledusskapjiem. At-
rodoties saskarē ar iezemētu priekšmetu, 
pastāv paaugstināts elektrošoka risks.

c) Nepakļaujiet elektroierīci lietus un slapju-
ma iedarbībai. Ūdenim iekļūstot elektroins-
trumentā, palielinās risks gūt elektrošoku.

d) Pieslēguma vads nav paredzēts, lai pār-
nēsātu, piekārtu elektroinstrumentu vai 

izvilktu kontaktdakšu no kontaktligzdas. 
Sargājiet barošanas vadu no karstuma, 
eļļas, asām šķautnēm vai kustīgām deta-
ļām. Bojāts vai samezglojies barošanas vads 
palielina elektrošoka risku.

e) Strādājot ar elektroinstrumentu brīvā 
dabā, drīkst izmantot tikai pagarinātāja 
vadus, kas piemēroti lietošanai ārā. Āra 
darbiem piemērotu pagarinātāja vadu lietoša-
na mazina elektrošoka risku.

f) Ja nevar izvairīties no elektroinstrumenta 
lietošanas mitrā vidē, jālieto automā-
tiskais strāvas noplūdes aizsardzības 
slēdzis. Automātiskā aizsardzības slēdža 
lietošana mazina elektrošoka risku.

3.  Cilvēku drošība
a) Strādājot ar elektroinstrumentu, esiet uz-

manīgi, pievērsiet uzmanību darāmajam 
un rīkojieties saprātīgi. Nelietojiet elek-
troinstrumentu, ja esat noguris vai esat 
narkotisko vielu, alkohola vai medikamen-
tu iespaidā. Pat mazākās neuzmanības dēļ 
elektroinstrumenta lietošanas laikā var gūt 
nopietnas traumas.

b) Lietojiet individuālos aizsardzības līdzek-
ļus un vienmēr strādājiet aizsargbrillēs. 
Individuālo aizsardzības līdzekļu, piemēram, 
respiratora, neslīdošu aizsargapavu, ķiveres 
vai ausu aizsargu, lietošana atkarībā no elek-
troinstrumenta veida un pielietojuma mazina 
traumu gūšanas risku.

c) Izvairieties no ierīces nejaušas ieslēgša-
nas. Pārliecinieties, vai pirms pieslēgša-
nas elektrotīklam un/vai akumulatoram, 
kā arī pirms ierīces pacelšanas vai pār-
vietošanas elektroierīce ir izslēgta. Ja, ne-
sot elektroinstrumentu, pirksts nav noņemts 
no slēdža vai, ja pievienojat elektroapgādes 
sistēmai jau ieslēgtu elektroinstrumentu, var 
notikt negadījums.

d) Pirms elektroierīces ieslēgšanas noņe-
miet uzstādīšanas instrumentus vai uz-
griežņu atslēgu. Ja elektroinstrumenta rotē-
jošajā detaļā atrodas instruments vai atslēga, 
pastāv iespēja gūt traumas.

e) Izvairieties ieņemt nedabisku ķermeņa 
stāvokli. Ieturiet stabilu ķermeņa pozīciju 
un vienmēr saglabājiet līdzsvaru. Tā var 
labāk kontrolēt elektroierīci negaidītās situāci-
jās.

f) Valkājiet piemērotu apģērbu. Nevalkājiet 
platu apģērbu vai rotaslietas. Nodrošiniet, 
ka mati un apģērbs atrodas drošā atsta-
tumā no kustīgām detaļām. Brīvu apģērbu, 

Drošības norādījumi
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rotaslietas vai garus matus var ieraut kustīga-
jās detaļās.

g) Ja ir iespējams uzstādīt putekļu nosūk-
šanas un uztveršanas ierīces, tās ir jāpie-
vieno un pareizi jālieto. Putekļu nosūcēja 
lietošana var mazināt apdraudējumus, ko 
izraisa putekļi.

h) Pat ja pēc daudzkārtējas lietošanas labi 
pārzināt elektroinstrumentu, nekļūstiet 
nevērīgs pret drošību un nepārkāpiet 
elektroinstrumenta drošības noteikumus. 
Nevērīga rīcība pat sekundes daļu laikā var 
izraisīt smagas traumas.

4.  Elektroinstrumenta lietošana un rīkoša-
nās ar to

a) Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Iz-
mantojiet elektroinstrumentu, kas ir pa-
redzēts veicamajam darbam. Ar piemērotu 
elektroinstrumentu norādītajā jaudas diapa-
zonā darbs veiksies labāk un drošāk.

b) Aizliegts lietot elektroinstrumentu, ja 
tam ir bojāts slēdzis. Elektroierīce, ko vairs 
nevar ieslēgt vai izslēgt, ir bīstama un tā ir 
jāsalabo.

c) Pirms ierīces regulēšanas, darba ins-
trumentu maiņas vai elektroinstrumenta 
lietošanas pārtraukšanas atvienojiet 
kontaktdakšu no kontaktligzdas un/vai 
noņemiet atvienojamo akumulatoru. Šo 
piesardzības pasākumu veic, lai novērstu 
elektroinstrumenta nejaušu iedarbināšanu.

d) Elektroinstruments, ko nelietojat, ir jāuz-
glabā bērniem nepieejamā vietā. Neļaujiet 
lietot elektroinstrumentu personām, ku-
ras neprot ar to rīkoties vai nav izlasīju-
šas šo instrukciju. Elektroinstrumenti ir bīs-
tami, ja tos lieto nepieredzējušas personas.

e) Elektroinstrumentiem un darba instru-
mentiem nepieciešama rūpīga kopšana. 
Pārbaudiet, vai kustīgās detaļas darbojas 
nevainojami un nesprūst, vai detaļas 
nav salūzušas vai bojātas tā, ka traucē 
elektroinstrumenta darbību. Pirms elek-
troinstrumenta lietošanas bojātās detaļas 
ir jāsalabo. Neatbilstoša elektroinstrumentu 
kopšana ir daudzu negadījumu cēlonis.

f) Nodrošiniet, ka griezējinstrumenti ir asi 
un tīri. Rūpīgi kopti griezējinstrumenti ar 
asām griezējmalām iestrēgst mazāk un ir 
vieglāk vadāmi.

g) Elektroinstruments, darba instrumenti utt. 
ir jālieto atbilstoši šiem norādījumiem. 
Ņemiet vērā darba apstākļus un izpildā-
mo darbu. Izmantojot elektroinstrumentu 

neparedzētos nolūkos, var rasties bīstamas 
situācijas.

h) Rūpējieties, lai satveršanas virsmas un 
rokturi ir sausi, tīri un nav notraipīti ar 
eļļu un smērvielu. Slideni rokturi un satver-
šanas virsmas neļauj droši vadīt un kontrolēt 
elektroinstrumentu neparedzētās situācijās.

5.  Serviss
a) Elektroierīces remontu drīkst veikt tikai 

kvalifi cēti speciālisti, izmantojot tikai ori-
ģinālās rezerves daļas. Tādējādi tiek nodro-
šināta elektroierīces drošības saglabāšana.
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Drošības norādījumi darbā ar griešanas un 
slīpēšanas mašīnām
a)  Jums un tuvumā esošajām personām 

jāuzturas ārpus rotējošā slīpēšanas diska 
plaknes. Aizsargapvalkam ir jāpasargā ope-
rators no atlūzām un nejaušas saskares ar 
slīpēšanas disku.

b)  Savam elektroinstrumentam izmantojiet 
tikai vienlaidu pastiprinātu vai ar diman-
tiem aprīkotu griezējdisku. Tas, ka varat 
piestiprināt piederumus elektroinstrumentam, 
vēl negarantē drođu izmantođanu.

c) Darba instrumenta nominālajam apgrie-
zienu skaitam ir jābūt vismaz tik lielam, 
kā uz elektroinstrumenta norādītajam 
maksimālajam apgriezienu skaitam. 
Piederums, kas griežas ātrāk, nekā tas ir 
pieļaujams, var saplīst, un tā detaļas var aizli-
dot pa gaisu.

d)  Slīpēšanas diskus drīkst izmantot ti-
kai ieteicamajām lietošanas iespējām. 
Piemēram, nekad neslīpējiet ar 
griezējdiska sānu virsmu. Griezējdiski 
ir paredzēti materiāla noņemšanai ar dis-
ka malu. Sāniska spēka iedarbība uz šo 
slīpēšanas disku var to salauzt.

e)  Vienmēr izmantojiet nebojātus pareiza 
izmēra un formas iespīlēšanas atlokus 
jūsu izvēlētajam slīpēšanas diskam. 
Piemērotie atloki pabalsta slīpēšanas disku 
un tādējādi mazina slīpēšanas diska lūzuma 
risku.

f)  Darba instrumenta ārējam diametram un 
biezumam ir jāatbilst elektroinstrumenta 
izmēriem. Nepareiza izmēra darba instru-
mentus nav iespējams pietiekami aizsargāt 
vai kontrolēt.

g) Slīpēšanas diskiem un atlokiem precīzi 
jāatbilst elektroinstrumenta slīpēšanas 
vārpstai. Darba instrumenti, kas neprecīzi 
iederas uz elektroinstrumenta slīpēšanas 
vārpstas, nevienmērīgi griežas, ļoti vibrē un 
var izraisīt kontroles zaudēšanu.

h)  Neizmantojiet bojātus slīpēšanas 
diskus. Pirms lietošanas katrreiz 
pārbaudiet slīpēšanas diskus, vai tiem 
nav atšķēlumu un plaisu. Ja elektroin-
struments vai slīpēšanas disks nokrīt, 
pārbaudiet, vai tas nav bojāts, vai izman-
tojiet nebojātu slīpēšanas disku. Ja esat 
pārbaudījis un ievietojis slīpēšanas dis-
ku, Jums un tuvumā esošajām personām 
jāuzturas ārpus rotējošā slīpēšanas diska 
plaknes un jāļauj ierīcei vienu minūti dar-
boties ar maksimālo apgriezienu skaitu. 

Bojāti slīpēšanas diski lielākoties salūst šīs 
pārbaudes laikā.

i)  Lietojiet individuālos aizsarglīdzekļus. 
Atkarībā no lietošanas veida izmantojiet 
sejas aizsargu visas sejas aizsardzībai, 
acu aizsargu vai aizsargbrilles. Ja 
nepieciešams, lietojiet respiratoru, dzir-
des aizsargus, aizsargcimdus vai īpašu 
priekšautu, kas pasargā no slīpēšanas 
un materiālu daļiņām. Acu aizsargs sargā 
no lidojošiem svešķermeņiem, kas rodas 
dažādu lietošanas veidu dēļ. Respiratoram 
vai respiratora maskai ir jāfi ltrē putekļi, kas ro-
das lietošanas laikā. Ja ilgstođi esat pakļauti 
skaļam troksnim, varat zaudēt dzirdi.

j)  Ņemiet vērā, ka citām personām 
jāatrodas drošā attālumā no darba zonas. 
Katram, kurš ienāk darba zonā, ir jālieto 
individuālie aizsarglīdzekļi. Detaļas atlūzas 
vai salauzta darba instrumenta atlūzas var 
aizlidot un radīt traumas arī ārpus tiešās dar-
ba zonas.

k) Elektrotīkla vadu turiet prom no 
rotējošiem darba instrumentiem. Ja 
zaudējat kontroli pār ierīci, var tikt pārgriezts 
vai satverts elektrotīkla vads, un jūsu delnu 
vai roku var ieraut rotējošā darba instrumentā.

l)  Regulāri tīriet elektroinstrumenta 
ventilācijas spraugas. Motora ventilators 
iesūc korpusā putekļus, un spēcīga metāla 
putekļu uzkrāšanās var izraisīt ar elektrību 
saistītus riskus.

m)  Neizmantojiet elektroinstrumentu degošu 
materiālu tuvumā. Neizmantojiet elektro-
instrumentu, ja tas atrodas uz degošas 
virsmas, piemēram, koka. Dzirksteles var 
aizdedzināt šos materiālus.

n)  Neizmantojiet darba instrumentus, 
kuru darbībai ir nepieciešami šķidri 
dzesēšanas līdzekļi. Ūdens vai citu šķidro 
dzesēšanas līdzekļu izmantošana var izraisīt 
elektrošoku.

Atsitiens un attiecīgie drošības norādījumi
Atsitiens ir pēkšņa reakcija aizķērušās vai bloķēta 
rotējoša griezējdiska rezultātā. Aizķeršanās 
vai bloķēšana izraisa pēkšņu rotējošā dar-
ba instrumenta apstāšanos. Tādējādi no-
tiek nekontrolējams griešanas slīpmašīnas 
paātrinājums virzienā uz augšu operatora 
virzienā.

Ja, piemēram, griezējdisks ieķeras vai tiek 
bloķēts materiālā, griezējdiska mala, kas ir 
iegremdēta sagatavē, var ieķerties un tādējādi 
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salauzt griezējdisku vai izraisīt atsitienu. Šādā 
gadījumā griezējdiski var arī lūzt.

Atsitiens ir elektroinstrumenta nepareizas vai 
kļūdainas lietošanas
rezultāts. No tā var izvairīties, veicot atbilstīgus 
piesardzības pasākumus, kā aprakstīts tālāk.

a)  Turiet elektroinstrumentu ļoti sting-
ri; ķermeni un rokas novietojiet tādā 
pozīcijā, kurā jūs varat apvaldīt atsitiena 
spēkus. Operators var apvaldīt atsitiena 
un reakcijas spēkus, veicot piemērotus 
piesardzības pasākumus.

b)  Izvairieties no zonas pirms un aiz 
rotējošā griezējdiska. Atsitiena gadījumā 
griešanas slīpmašīna tiek dzīta operatora 
virzienā.

c)  Neizmantojiet ķēžu, koka grebšanas 
vai zobainos griezējdiskus, kā arī 
segmentētus dimanta diskus ar 
spraugām, kas ir platākas par 10 mm. 
Šādi darba instrumenti bieţi vien izraisa atsiti-
enu vai kontroles zaudēšanu pār elektroinst-
rumentu.

d)  Izvairieties no griezējdiska bloķēšanas 
vai pārāk liela piespiešanas spēka. 
Neveiciet pārmērīgi dziļus griezumus. 
Griezējdiska pārslodze palielina tā slogojumu 
un noslieci uz sagrozīšanos vai bloķēšanos 
un līdz ar to atsitiena vai slīpēšanas diska 
lūšanas iespēju.

e) Ja griezējdisks iestrēgst vai jūs 
pārtraucat darbu, izslēdziet iekārtu un no-
turiet to mierīgi apstrādājamajā materiālā, 
līdz griezējdisks pilnībā apstājas. Nekad 
nemēģiniet vēl rotējošu griezējdisku 
izvilkt no griezuma — tas var izraisīt at-
sitienu. Nosakiet un novērsiet iestrēgšanas 
cēloni.

f)  Atkārtoti neieslēdziet elektroinstrumen-
tu, kamēr tas atrodas sagatavē. Pirms 
uzmanīgi turpināt griezumu, ļaujiet 
griezējdiskam vispirms sasniegt pilnu ap-
griezienu skaitu. Citādi disks var ieķerties, 
izlekt no detaļas vai izraisīt atsitienu.

g) Lielizmēra plātnes ir jābalsta, lai mazinātu 
atsitiena risku, ja zāģripa ieķeras. Lielas 
detaļas pašsvara dēļ var izliekties. Detaļa 
ir jāatbalsta diska abās pusēs, proti, gan 
sadalīšanas griezuma tuvumā, gan pie malas. 
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Bendrieji elektrinių įrankių saugos 
nurodymai

Įspėjimas!
Perskaitykite visus šiam elektriniam įrankiui 
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas, 
aprašymus ir technines specifi kacijas. Nesi-
laikant tolimesnių instrukcijų, kyla pavojus patirti 
elektros smūgį, sukelti gaisrą ir (arba) sunkiai 
susižaloti.
Visus saugos nurodymus ir instrukcijas iš-
saugokite ateičiai.

Saugos nurodymuose vartojama „elektrinio 
įrankio“ sąvoka apima elektrinius įrankius, pri-
jungtus prie elektros tinklo (su tinklo kabeliu) arba 
elektrinius įrankius su akumuliatoriais (be tinklo 
kabelio).

1.  Sauga darbo vietoje
a) Darbo vieta turi būti švari ir gerai ap-

šviesta. Jei darbo vieta bus netvarkinga arba 
neapšviesta, gali įvykti nelaimingas atsitiki-
mas.

b) Su elektriniu įrankiu nedirbkite aplinkoje, 
kurioje galima sprogimo grėsmė, yra de-
gių skysčių, dujų ar dulkių. Elektriniai įran-
kiai išskiria žiežirbas, galinčias uždegti dulkes 
ar garus.

c) Dirbant su elektriniais įrankiais šalia ne-
gali būti vaikų ir kitų asmenų. Jei būsite 
blaškomi, galite prarasti elektrinio įrankio kon-
trolę.

2.  Elektros sauga
a) Elektrinio įrankio jungimo kištukas turi 

tikti elektros lizdui. Kištukas jokiu būdu 
negali būti keičiamas. Su įžemintais elek-
triniais įrankiais nenaudokite jokių adap-
terio kištukų. Nepakeisti kištukai ir tinkami 
lizdai sumažina elektros smūgio riziką.

b) Venkite kūno kontakto su įžemintais pa-
viršiais, tokiais kaip vamzdžiai, šildymo 
įranga, viryklės ir šaldytuvai. Jei jūsų 
kūnas įžeminamas, padidėja elektros smūgio 
rizika.

c) Elektrinius įrankius saugokite nuo lietaus 
ir drėgmės. Į elektros prietaisą patekus van-
dens padidėja elektros smūgio rizika.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtį, 
elektriniam įrankiui nešti, pakabinti ar 
kištukui iš lizdo ištraukti. Jungiamąjį 
kabelį saugokite nuo karščio, alyvos, 
aštrių kraštų ar judančių prietaiso dalių. 
Jei kabeliai pažeisti ar susipainioję, padidėja 

elektros smūgio rizika.
e) Jei elektriniu įrankiu dirbate po atviru 

dangumi, naudokite tik tokį ilginamąjį 
kabelį, kuris tinkamas ir darbui lauke. Jei 
naudosite ilginamąjį kabelį, skirtą darbui lau-
ke, sumažės elektros smūgio rizika.

f) Jei elektriniu įrankiu būtina dirbti drėgno-
je aplinkoje, naudokite automatinį srovės 
nutekėjimo apsaugos saugiklį. Naudojant 
automatinį srovės nutekėjimo apsaugos sau-
giklį, sumažinama elektros iškrovos rizika.

3.  Asmenų sauga
a) Būkite atidūs, stebėkite, ką darote, ir su 

elektriniu įrankiu dirbkite protingai. Elek-
trinių įrankių nenaudokite, jei esate pa-
vargę ar paveikti narkotikų, alkoholio arba 
vaistų. Dėl akimirkos nedėmesingo elgesio 
su elektriniu įrankiu gali kilti rimti sužalojimai.

b) Turėkite asmenines saugos priemones ir 
visuomet dėvėkite apsauginius akinius. 
Asmens saugos priemonių, kaip, pavyzdžiui, 
dulkių kaukė, neslystantieji apsauginiai batai, 
apsauginis šalmas ar klausos apsauga – at-
sižvelgiant į elektrinio darbo įrankio pobūdį ir 
naudojimą – dėvėjimas sumažina sužalojimų 
riziką.

c) Saugokitės, kad darbo įrankis nebūtų 
įjungtas netyčia. Prieš įdėdami akumulia-
torių ir (arba) prijungdami prie elektros 
srovės šaltinio, imdami arba nešdami 
elektrinį įrankį, įsitikinkite, kad jis išjung-
tas. Jeigu nešdami elektrinį įrankį pirštą lai-
kote prie jungiklio arba prietaisą prie elektros 
tiekimo šaltinio jungiate įjungtą, gali įvykti 
nelaimingas atsitikimas.

d) Prieš jungdami elektrinį įrankį pašalinkite 
nustatymo įrankius ar veržlinį raktą. Įran-
kis ar raktas, patekęs į besisukančią prietaiso 
dalį, gali sukelti sužalojimą.

e) Stenkitės, kad kūno padėtis būtų tai-
syklinga. Įsitikinkite, kad pagrindas po 
kojomis yra tvirtas ir visada stenkitės iš-
laikyti pusiausvyrą. Tuomet galėsite geriau 
kontroliuoti elektrinį darbo įrankį netikėtose 
situacijose.

f) Dėvėkite specialią aprangą. Nenešiokite 
plačių drabužių ar papuošalų. Plaukus, 
drabužius ir pirštines laikykite pakanka-
mu atstumu nuo judančių dalių. Judančios 
dalys gali pagriebti laisvus drabužius, papuo-
šalus ar ilgus plaukus.

g) Jeigu yra galimybė sumontuoti dulkių 
siurbimo ir surinkimo įrenginius, tuomet 
juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti. 

Saugos nurodymai

SiHi_Saegekettenschaerfgeraet_SPK13.indb   96SiHi_Saegekettenschaerfgeraet_SPK13.indb   96 17.07.2026   09:45:0217.07.2026   09:45:02



LT

- 97 -

 

Išsiurbkite dulkes – sumažinsite žalos, kurią 
jos gali sukelti, pavojų.

h) Net ir tada, kai su elektriniu įrankiu gerai 
susipažįstate, nepasikliaukite jausmu, 
kad galite saugiai dirbti, visada vado-
vaukitės elektriniam įrankiui skirtomis 
saugos taisyklėmis. Nedėmesingas darbas 
per kelias sekundes gali sąlygoti sunkius su-
žalojimus.

4.  Elektrinio įrankio naudojimas
a) Neperkraukite elektrinio įrankio. Darbui 

naudokite tam skirtą elektrinį įrankį. Su 
tinkamu elektriniu įrankiu darbą pavyks atlikti 
geriau ir saugiau.

b) Nenaudokite elektrinio įrankio pažeistu 
jungikliu. Elektrinis įrankis, kurio neįmanoma 
įjungti ar išjungti, yra pavojingas ir turi būti 
remontuojamas.

c) Prieš pradėdami reguliuoti įrankį, keisti 
atsargines detales arba atidėdami jį il-
gesniam laikui, iš lizdo ištraukite elektros 
srovės šakutę ir (arba) išimkite akumulia-
torių. Ši atsargumo priemonė apsaugo nuo 
savaiminio elektrinio darbo įrankio įsijungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius įrankius lai-
kykite taip, kad jie nebūtų pasiekiami 
vaikams. Neleiskite su prietaisu dirbti 
asmenims, kurie nėra su juo susipažinę 
ar neperskaitė šios instrukcijos. Elektriniai 
įrankiai, jei juos naudoja nepatyrę asmenys, 
kelia pavojų.

e) Kruopščiai prižiūrėkite elektrinį įrankį 
ir įstatomus įrankius. Patikrinkite, ar ju-
dančios dalys veikia nepriekaištingai ir 
nestringa, ar nėra sulūžusios ar pažeistos 
taip, kad tai galėtų paveikti elektrinio įran-
kio darbą. Prieš dirbant su elektriniu įran-
kiu pažeistas dalis būtina suremontuoti. 
Daugelis nelaimingų atsitikimų įvyksta dėl 
blogos elektrinio įrankio techninės priežiūros.

f) Pjovimo instrumentai turi būti aštrūs ir 
švarūs. Kruopščiai prižiūrimi pjovimo instru-
mentai su aštriais ašmenimis mažiau stringa 
ir yra lengviau valdomi.

g) Elektrinį įrankį, jo priedus ir kt. naudokite 
laikydamiesi šių instrukcijų. Atsižvelkite į 
darbo aplinką ir atliekamą veiklą. Elektrinio 
įrankio naudojimas kitokiais, nei nurodyta 
instrukcijoje, tikslais gali sukelti pavojingas 
situacijas.

h) Laikymo rankenos turi būti sausos, šva-
rios ir neriebaluotos. Slidžios rankenos 
neužtikrins saugaus darbo ir elektrinio įrankio 
kontrolės nenumatytais atvejais.

5.  Aptarnavimas
a) Elektrinį įrankį gali remontuoti tik kvalifi -

kuoti specialistai, naudodami originalias 
atsargines dalis. Tokiu būdu užtikrinama, 
kad bus išsaugotas elektrinio įrankio saugu-
mas.
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Abrazyvinio pjovimo staklių saugos nurody-
mai
a) Tiek jūs, tiek netoli esantys asmenys 

turi laikytis atokiai nuo besisukančio 
šlifavimo disko. Apsauginis gaubtas turi 
apsaugoti darbuotoją nuo atskilusių dalių ir 
galimo sąlyčio su šlifavimo įrankiu.

b) Dirbdami elektros įrankiu naudokite 
tik sustiprintą arba deimantinį pjovimo 
diską. Vien tai, kad priedą galite pritvirtinti 
prie savo elektrinio įrankio, negarantuoja 
saugaus naudojimo.

c) Darbo įrankio nominalus sūkių skaičius 
turi būti ne mažesnis už ant elektrinio 
įrankio nurodytą didžiausią sūkių skaičių. 
Priedas, besisukantis greičiau nei leistina, 
gali sulūžti ir nuskrieti tolyn.

d) Šlifavimo įrankiai turi būti naudojami 
tik pagal rekomenduojamas paskirtis. 
Pavyzdžiui: Nešlifuokite su pjovimo dis-
ko šonine puse. Pjovimo diskai yra skirti 
medžiagai nuimti su disko kraštu. Šoninė jėga 
tokius šlifavimo įrankius gali sulaužyti.

e) Visada naudokite nepažeistą tinkamo 
dydžio ir formos jūsų pasirinkto šlifavimo 
disko įtempimo jungę. Tinkamas jungė lai-
ko šlifavimo diską ir sumažina šlifavimo disko 
lūžimo pavojų.

f) Darbo įrankio išorinis skersmuo ir sto-
ris turi sutapti su jūsų elektros įrankio 
matmenimis. Netinkamų matmenų darbo 
įrankius sunku apsaugoti ar kontroliuoti.

g) Šlifavimo diskai ir jungės turi tiksliai tikti 
jūsų elektros įrankio šlifavimo sukliui. 
Darbo įrankiai, netiksliai tinkantys elektros 
įrankio šlifavimo sukliams, sukasi netolygiai, 
labai stipriai vibruoja ir gali tapti nekontroliuo-
jamais.

h) Nenaudokite jokių pažeistų šlifavimo 
diskų. Prieš naudodami visada patikrinki-
te, ar šlifavimo diskai neatskilę ir neįtrūkę. 
Jei elektros įrankis ar šlifavimo diskas nu-
krito, patikrinkite, ar jis nepažeistas, arba 
naudokite neapgadintą šlifavimo diską. 
Patikrinkite ir įdėkite šlifavimo diską. 
Paprašykite atsitraukti šalia esančius as-
menis toliau nuo besisukančio šlifavimo 
disko ir leiskite prietaisui vieną minutę 
padirbti didžiausiomis apsukomis. Ap-
gadinti šlifavimo diskai tokio bandymo metu 
dažniausiai sulūžta.

i) Nešiokite asmeninę apsauginę įrangą. 
Priklausomai nuo įrankių panaudoji-
mo bei paskirties nešiokite pilną veido 
apsaugą, akių apsaugą ar apsauginius 

akinius. Jei reikia, dėvėkite kaukę nuo 
dulkių, apsaugą nuo triukšmo, mūvėkite 
apsaugines pirštines arba juoskite 
specialią prijuostę, kuri jus apsaugos nuo 
šlifavimo ir medžiagos dalelių. Akių ap-
sauga turi apsaugoti nuo skriejančių pašalinių 
dalelių, susidarančių atliekant įvairius darbus. 
Nuo dulkių ir kvėpavimo takus sauganti kaukė 
turi apsaugoti nuo darbo metu atsirandančių 
dulkių. Jei ilgai dirbate esant dideliam 
triukšmui, galite pažeisti klausą.

j) Tarp jūsų darbo zonos ir kitų asmenų turi 
būti išlaikytas saugus atstumas. Kiekvi-
enas įžengiantis į darbo zoną turi nešioti 
asmeninę apsauginę įrangą. Atskilę 
ruošinio ar darbo įrankio gabaliukai gali išlėkti 
į orą ir sužaloti tiesiogiai už darbo zonos 
esančius asmenis.

k) Prijungimo kabelį laikykite toliau nuo 
besisukančių darbo įrankių. Jei prietaisas 
taptų nekontroliuojamas, prijungimo kabelis 
gali nutrūkti ar įsipainioti, ir dėl to į besisukantį 
darbo įrankį gali būti įtraukta jūsų ranka ar 
plaštaka.

l) Reguliariai valykite elektros įrankio 
ventiliacijos angas. Variklio ventiliatorius į 
korpusą traukia dulkes, o didelis susikaupęs 
metalo dulkių kiekis gali kelti grėsmę, kurią 
kelia elektra.

m) Elektros įrankio nenaudokite arti degių 
medžiagų. Nenaudokite elektrinio įrankio, 
jei jis stovi ant degaus paviršiaus, 
pavyzdžiui, ant medinio paviršiaus. 
Kibirkštys gali uždegti šias medžiagas.

n) Nenaudokite darbo įrankių, kuriuose yra 
skystų aušinimo priemonių. Vandens ar 
kitų skystų aušinimo priemonių naudojimas 
gali sukelti elektros smūgį.

Atatranka ir atitinkami saugos nurodymai
Atatranka – tai staigi reakcija dėl užstrigusio arba 
užsiblokavusio besisukančio
pjovimo disko. Užstrigimas ar blokavimas sukelia 
staigų besisukančio
darbo įrankio sustojimą. Dėl to nekontroliuojamas 
abrazyvinio pjovimo agregatas greitai pakyla
operatoriaus link.

Jeigu, pvz., pjovimo diskas užstringa arba 
užsiblokuoja ruošinyje,
tada pjovimo disko kraštas, kuris įsiskverbia į 
ruošinį, gali įstrigti ir dėl to pjovimo diskas
gali išlūžti arba sukelti atatranką. Tokiu atveju pjo-
vimo diskai taip pat gali
lūžti.
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Atatranka yra netinkamo arba klaidingo
elektrinio įrankio naudojimo pasekmė. Jos galima 
išvengti imantis tinkamų atsargumo priemonių,
kaip aprašyta toliau.

a) Elektros įrankį laikykite tvirtai ir stovėkite 
bei rankas laikykite tokioje padėtyje, 
kurioje galėtumėte atlaikyti atatrankos 
jėgas. Įrankiu dirbantis asmuo atatrankos ir 
reaktyviąsias jėgas gali suvaldyti imdamasis 
tinkamų atsargumo priemonių.

b) Venkite atsidurti prieš ir už besisukančio 
pjovimo disko. Esant atatrankai, abrazyvinio 
pjovimo agregatas pakyla aukštyn, link opera-
toriaus.

c) Nenaudokite grandininės, medžio 
drožimo ar dantytų pjūklų geležtės, taip 
pat segmentinių deimantinių diskų, kurių 
tarpai yra platesni nei 10 mm. Dėl tokių 
darbo įrankių dažnai įvyksta atatranka ar 
elektros įrankis tampa nekontroliuojamas.

d) Venkite pjovimo disko užblokavimo ir 
didelės spaudimo jėgos. Nedarykite per-
nelyg gilių pjūvių. Pjovimo disko perkrova 
padidina jo nusidėvėjimą ir galimybę pakrypti 
kampu ar užsiblokuoti, o dėl to gali įvykti atat-
ranka ar sulūžti šlifavimo įrankis.

e) Jei pjovimo diskas užstrigo arba jei 
nutraukiate darbą, išjunkite prietaisą ir 
palaikykite abrazyvinio pjovimo agregatą 
nejudantį iki tol, kol pjovimo diskas 
visiškai sustos. Niekada nebandykite iš 
pjovimo vietos ištraukti dar dirbantį pjo-
vimo diską, nes priešingu atveju įvyks 
atatranka. Suraskite ir pašalinkite priežastis, 
dėl ko diskas užstrigo.

f) Neįjunkite elektrinio įrankio, kol jis yra 
įstrigęs ruošinyje. Prieš pradėdami 
toliau pjauti, palaukite, kol pjovimo dis-
kas pradės dirbti pilnomis apsukomis. 
Priešingu atveju diskas gali užstrigti, iššokti iš 
ruošinio arba sukelti atatranką.

g) Norėdami sumažinti atatrankos pavojų, 
kurį kelia įstrigęs pjovimo diskas, pritvir-
tinkite didelius ruošinius. Dideli ruošiniai 
dėl savo svorio gali perlinkti. Ruošinį reikia 
paremti abiejose disko pusėse: ir šalia pjūvio, 
ir prie krašto. 
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Общи указания за безопасност за елек-
троинструменти

Предупреждение!
Прочетете всички инструкции за безопас-
ност, инструкции, илюстрации и техниче-
ски данни, които са приложени към този 
електроинструмент. Пропуски при спазване-
то на следните инструкции могат да причинят 
електрически удар, пожар и/или тежки нара-
нявания.
Съхранявайте указанията и инструкциите 
за безопасност на сигурно място за по-на-
татъшна употреба.

Използваното в указанията за безопасност 
понятие „електроинструмент“, използвано при 
указанията за безопасност се отнася за елек-
троинструменти, задвижвани с ток от елек-
трическата мрежа (с кабел за електрическо 
захранване от мрежата) или за електроин-
струменти, задвижвани с батерия (без кабел 
за електрическо захранване от мрежата).

1.  Безопасност на работното място
a) Поддържайте работното си място чис-

то и добре осветено. Безредие или неос-
ветени работни места могат да доведат до 
злополука.

b) Не работете с електроинструмента 
в застрашена от експлозия среда, в 
която се намират възпламеняеми теч-
ности, газове или прах. Електроинстру-
ментите образуват искри, които могат да 
възпламенят праха или изпаренията.

c) По време на използването на електро-
инструмента дръжте далеч деца и дру-
ги лица. При отклоняване на вниманието 
можете да изгубите контрол върху апара-
та.

2.  Електрическа безопасност
a) Щепселът за връзка на електроинстру-

мента трябва да е подходящ за кон-
такта. Щепселът не бива да се променя 
по какъвто и да било начин. Не използ-
вайте преходни щепсели заедно със 
заземени електроинструменти. Непро-
менени щепсели и подходящи контакти 
намаляват риска от електрически удар

b) Избягвайте контакт на тялото Ви със 
заземени повърхности, като тези на 
тръби, отоплителни тела (радиатори), 
електрически печки и хладилници. Ако 
тялото Ви е заземено, съществува пови-

шен риск от удар с електрически ток.
c) Пазете електроинструментите от дъжд 

или влага. Проникването на вода в елек-
троинструмента води до повишен риск от 
токов удар.

d) Не използвайте кабела на апарата за 
да носите електроинструмента, да го 
закачате или да издърпвате с него 
щепсела от контакта. Пазете захран-
ващия кабел от нагряване (горещина), 
масло, остри ръбове или от движещи 
се части. Повредени или усукани захран-
ващи кабели повишават риска от електри-
чески удар.

e) Ако работите с електроинструмент на 
открито, използвайте само удължава-
щи кабели, които също са подходящи 
за работа навън. Употребата на удължа-
ващ кабел, който е подходящ за работа 
навън, намалява риска от електрически 
токов удар.

f) Ако не може да се избегне работа с 
електроинструмента във влажна сре-
да, използвайте защитен прекъсвач с 
диференциална защита. Употребата на 
защитния прекъсвач с диференциална 
защита срещу недопустимия утечен ток 
намалява риска от електрически токов 
удар.

3.  Безопасност на лица
a) Бъдете внимателни, внимавайте какво 

правите и подхождайте разумно към 
работата с електроинструмент. Не 
използвайте електроинструмент, ако 
сте изморени или сте под влияние на 
наркотици, алкохол или медикаменти. 
Дори и само един миг на невнимание при 
употребата на електроинструмента може 
да доведе до сериозни наранявания.

b) Носете лично предпазно оборудване и 
винаги защитни очила. Носенето на лич-
но предпазно оборудване като прахоза-
щитна маска, защитни обувки с предпаз-
ващи от хлъзгане подметки с грайфери, 
предпазна каска или антифони за защита 
на слуха, според вида и начина на използ-
ване на електроинструмента, намалява 
риска от наранявания.

c) Избягвайте неволно пускане на ма-
шината в действие. Обезателно про-
верете, за да сте сигурни, че електро-
инструментът е изключен, преди да 
го включите към мрежата за електри-
ческо захранване и/или към батерия /

Инструкции за безопасност
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акумулатор, преди да го хванете или 
носите. Ако пръстът ви е върху превключ-
вателя, когато носите електроинструмен-
та или ако свързвате електроинструмента 
към електрозахранването, това може да 
причини злополука.

d) Преди да включите електроинструмен-
та, отстранете всички приспособления 
за настройка или гаечни ключове. Ин-
струмент или ключ, намиращ се във вър-
тяща част на електроинструмента, това 
може да доведе до наранявания.

e) Избягвайте ненормални пози на тяло-
то. Осигурете сигурен и безопасен сто-
еж и винаги пазете равновесие. По този 
начин можете по-добре да контролирате 
електроинструмент в неочаквани ситуа-
ции.

f) Носете подходящо облекло. Не носете 
широки дрехи, нито украшения. Пазете 
косата и облеклото далеч от движещи 
се части. Свободно облекло, бижута или 
дълга коса могат да бъдат захванати от 
движещи се части.

g) Ако могат да бъдат монтирани устрой-
ства за изсмукване и събиране на 
прах, те трябва да бъдат свързани и 
използвани правилно. Използването на 
прахосмучене може да намали опасности-
те, причинени от запрашаване.

h) Не се осланяйте на фалшива безопас-
ност и не превишавайте правилата 
за безопасност на електрическите 
инструменти, дори ако сте запознати с 
електроинструмента след многократ-
ни употреби. Невнимателното боравене 
може за част от секундата да доведе до 
тежки наранявания.

4.  Употреба и боравене с електроинстру-
мента

a) Не претоварвайте електрическия уред. 
За работата си използвайте предназ-
начения за това електроинструмент. 
С подходящ електроинструмент ще рабо-
тите по-добре и по-сигурно в зададения 
диапазон на мощността.

b) Не използвайте електроинструмента, 
ако прекъсвачът му е дефектен. Ако 
електроинструментът не може вече да 
се включва или изключва, той е опасен и 
трябва да се поправи /ремонтира.

c) Извадете щепсела от контакта и/или 
отстранете акумулаторната батерия 
преди да предприемате настройки 
по уреда, преди да сменяте принад-
лежащи му части или го оставяте на 
съхранение. Тази предпазна мярка пре-
дотвратява неволно задействане на елек-
троинструмента.

d) Съхранявайте електроинструментите, 
които не се ползват в момента, далеч 
от достъп на деца. Не позволявайте 
електроинструмента да се използва от 
лица, които не са запознати подробно 
с него или не са прочели тези инструк-
ции. Електроинструментите са опасни, 
ако се използват от неопитни лица.

e) Поддържайте грижливо електроин-
струментите и накрайниците. Контро-
лирайте редовно дали движещите се 
части функционират безупречно и 
дали не заяждат, дали няма счупени 
части или части, които са така по-
вредени, че да пречат на функцията 
на електроинструментa. Давайте за 
ремонт повредените части преди да 
използвате електроинструмента. Много 
злополуки се причиняват от лошо поддър-
жани електроинструменти.

f) Поддържайте режещите инструменти 
винаги остри и чисти. Грижливо под-
държаните режещи инструменти с остри 
режещи ръбове се заклещват (заяждат) 
по-малко и се управляват по-лесно.
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g) Използвайте работни инструменти и 
др. съгласно тези инструкции. При това 
съблюдавайте условията на работа и 
извършваната дейност. Използването 
на електроинструменти за други приложе-
ния, различни от предвидените, може да 
доведе до опасни ситуации.

h) Поддържайте дръжките повърхностите 
на дръжките сухи, чисти и неизцапани 
с масло и грес. Плъзгащи се дръжки и 
повърхности за хващане не позволяват 
сигурно обслужване и контрол на елек-
троинструмента в непредвидени ситуации.

5.  Обслужване
a) Давайте Вашия електрически инстру-

мент за ремонт само при квалифици-
ран и специализиран персонал и само 
с оригинални резервни части. По този 
начин се осигурява запазването на безо-
пасността на електрическия инструмент.
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Указания за безопасност за шлифовъчно-
отрезни машини
a) Вие и хората наблизо стойте 

извън равнината на въртящия се 
шлифовъчен диск. Защитният капак 
предпазва обслужващото лице от 
отчупени парчета и случаен контакт с 
шлифовъчния инструмент.

b) Използвайте само свързани армирани 
или диамантени режещи дискове 
за Вашия електроинструмент. 
Само възможността да закрепите 
принадлежността на Вашия 
електроинструмент не гарантира 
безопасна употреба.

c) Допустимите обороти на 
електроинструмента трябва да бъдат 
най-малкото толкова високи, колкото 
са посочените на електроинструмента 
максимални обороти. Принадлежности, 
които се въртят по-бързо от допустимото, 
могат да се счупят и парчета от тях да 
отхвърчат наоколо.

d) Шлифовъчните инструменти трябва да 
се използват само за препоръчаните 
възможности за употреба. 
Например: Никога не шлифовайте 
със страничната повърхност на 
режещия диск. Режещите дискове са 
предназначени за отнемане на материал 
с ръба на диска. Страничната сила, 
въздействаща върху тези шлифовъчни 
инструменти, може да ги разруши.

e) Винаги използвайте неповредени 
затягащи фланци с правилните 
размери и форма за избрания от Вас 
шлифовъчен диск. Подходящите фланци 
поддържат шлифовъчния диск и така 
предотвратяват опасността от счупването 
му.

f) Външният диаметър и дебелината 
на работния инструмент трябва да 
съответстват на посочените размери 
на Вашия електроинструмент. Работни 
инструменти с неправилни размери не 
могат да бъдат достатъчно защитени или 
контролирани.

g) Шлифовъчните дискове и фланците 
трябва да съответстват точно на 
шлифовъчния шпиндел на Вашия 
електроинструмент. Работните 
инструменти, които не пасват 
точно на шлифовъчния шпиндел 
на електроинструмента, се въртят 
неравномерно, вибрират много силно и 

могат да доведат до загуба на контрол.
h) Не използвайте повредени 

шлифовъчни дискове. Преди всяка 
употреба проверявайте шлифовъчните 
дискове за нацепване и пукнатини. 
Ако електроинструментът или 
шлифовъчният диск падне, проверете 
дали е повреден, или използвайте 
неповреден шлифовъчен диск. След 
като сте проверили и използвали 
шлифовъчния диск, Вие и хората в 
близост застанете извън равнината 
на въртящия се шлифовъчен 
диск и оставете уреда да работи с 
максимални обороти в продължение 
на една минута. В повечето случаи 
повредените шлифовъчни дискове се 
чупят по време на този тест.

i) Носете лични предпазни средства. В 
зависимост от употребата използвайте 
защитен шлем за цялото лице, защита 
за очите или защитни очила. Ако се 
налага, носете противопрахова маска, 
антифони, защитни ръкавици или 
специална престилка, която ще държи 
малките частици от шлифоването и 
материала далече от Вас. Защитата 
за очите трябва да предпазва от 
отхвърчащи наоколо чужди тела, които 
се появяват при различните приложения. 
Противопраховата или дихателната маска 
трябва да филтрират образуващия се 
по време на употребата прах. Ако сте 
изложени на силен шум продължително 
време, може да получите увреждане на 
слуха.

j) Следете останалите хора да бъдат 
на безопасно разстояние от Вашата 
работна зона. Всеки, който влезе 
в работната зона, трябва да носи 
лични предпазни средства. Отчупени 
парчета от работния детайл или счупени 
работни инструменти могат да отхвърчат 
и да причинят наранявания дори извън 
пряката работна зона.

k) Дръжте присъединителния кабел 
далече от въртящи се работни 
инструменти. Ако загубите контрол над 
уреда, присъединителният кабел може 
да бъде срязан или захванат и ръката до 
китката или до рамото Ви да попадне във 
въртящия се работен инструмент.

l) Редовно почиствайте вентилационните 
прорези на Вашия електроинструмент. 
Вентилаторът на двигателя дърпа прах 
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в корпуса и прекомерното натрупване 
на метален прах може да причини 
електрически опасности.

m) Не използвайте електроинструмента 
в близост до запалими материали. 
Не използвайте електроинструмента, 
ако той е поставен върху запалима 
повърхност, например дърво. Искрите 
могат да подпалят тези материали.

n) Не използвайте електроинструменти, 
които изискват течни охлаждащи 
средства. Употребата на вода или на 
други течни охлаждащи средства може да 
доведе до електрически удар.

Откат и съответни указания за 
безопасност
Откатът представлява внезапна реакция 
поради заклещващ се или блокиран режещ 
диск. Заклещването или блокирането 
води до рязко спиране на въртящия се 
работен инструмент. Вследствие на това 
неконтролираният агрегат на режещия 
диск се насочва с ускорено движение към 
обслужващото лице.
Ако напр. режещият диск се заклещи или 
блокира в работния инструмент, ръбът на 
режещия диск, който навлиза в работния 
детайл, може да се задейства, вследствие на 
което режещият диск може да се счупи или да 
причини откат. При това могат да се счупят и 
режещите дискове.
Откатът е следствие от неправилна или 
грешна употреба на електроинструмента. Той 
може да бъде предотвратен чрез прилагане 
на подходящи предпазни мерки, като 
изброените по-долу.
a) Дръжте електроинструмента здраво 

и приведете тялото и ръцете си в 
позиция, в която можете да поемате 
силите на отката. Обслужващото лице 
може да овладява силите на отката и 
реактивните сили посредством подходящи 
предпазни мерки.

b) Обозначете зоната пред и зад 
въртящия се режещ диск. При откат 
агрегатът на режещия диск се задвижва 
нагоре към обслужващото лице.

c) Не използвайте верижен, режещ 
дървесина или назъбен режещ диск, 
както и сегментиран диамантен диск 
с пролуки, по-големи от 10 mm. Такива 
работни инструменти често причиняват 
откат или загуба на контрол върху 
електроинструмента.

d) Избягвайте блокиране на режещия 
диск или твърде голяма сила на 
натиск. Не изпълнявайте прекомерно 
дълбоки срезове. Претоварването 
на режещия диск увеличава неговото 
натоварване и склонността към 
деформация или блокиране, с което се 
повишава и възможността за откат или 
счупване на тялото на диска.

e) Ако режещият диск се заклини или 
Вие преустановите работа, изключете 
уреда и дръжте агрегата на режещия 
диск в покой, докато дискът спре 
напълно. Никога не се опитвайте да 
измъкнете все още работещия режещ 
диск от среза, в противен случай може да 
последва откат. Установете и отстранете 
причината за заклинването.

f) Не включвайте отново 
електроинструмента, докато той се 
намира в работния детайл. Първо 
оставете режещия диск да достигне 
своите пълни обороти, преди да 
продължите внимателно рязането. В 
противен случай дискът може да се 
заклещи, да отскочи от работния детайл 
или да причини откат.

g) Подпирайте големите работни детайли, 
за да намалите риска от откат поради 
заклинен режещ диск. Големите 
работни детайли могат да се огъват 
под собствената си тежест. Работният 
детайл трябва да се подпира от двете 
страни на диска, както близо до мястото 
на среза, така и за ръба.
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Општи безбедносни напомени за 
електрични алати

Предупредување!
Прочитајте ги безбедносните напомени, 
упатствата,илустрациите и техничките 
податоци што се однесуваат на 
овој електричен алат. Пропустите во 
придржувањетокон подолу наведените 
упатства можат да предизвикаат електичен 
удар, пожар и/или тешки повреди.
Зачувајте ги безбедносните напомени и 
упатствата за во иднина.

Терминот „електричен алат“, кој што се 
користи во безбедносните напомени, 
сеоднесува на електрични алати на струја 
(со мрежен вод) или на електрични алати на 
батерии (без мрежен вод).

1.  Безбедност на работното место
a) Работното место одржувајте го чисто и 

добро осветлено. Нередот и недоволно 
осветлените работни површиниможе да 
доведат до незгоди.

b) Немојте да ракувате со електричниот 
алат во простор каде што постои 
опасност од експлозија, во кој што 
се наоѓаат горливи течности, гасови 
или прашина. Електричните алатки 
предизвикуваат искри, кои што можат да 
ја запалата прашината илипареата.

c) Држете ги децата или другите 
лица подалеку додека ракувате 
со електичниот алат. Во случај на 
невнимание можете да ја изгубите 
контролата над електричниот алат.

2.  Електрична безбедност
a) Приклучокот на електичниот алат мора 

да пасува во ѕидната дозна. Ѕидната 
дозна не смее на никаков начин да 
се менува. Немојте да користите 
адаптер за приклучокзаедно 
созаштитно заземјени електрични 
алати. Неизменетитепрекинувачи и 
соодветнитеѕидни дозни го намалуваат 
ризикот од елекричен удар.

b) Избегнувајте телесен контакт со 
заземјени површини, како на пример 
од цевки, парно греење, шпорети или 
фрижидери. Постои зголемен ризик од 
електричен удар, доколку Bашето тело е 
заземјено.

c) Немојте да ги изложувате електичните 
алати на дожд или на влага. 
Продирањето на вода во електричниот 
уред го зголемува ризикот од електричен 
удар.

d) Немојте ненаменски да го користите 
кабелот, за да го носите, да гозакачите 
електричниот алат или за да го 
извадите приклучокот одѕидната 
дозна. Чувајте го кабелотподалеку од 
жештина, масло, остри рабови или 
подвижни делови. Оштетените или 
заплеткани кабли го зголемуваат ризикот 
од електричен удар.

e) Доколку со електричен уред работите 
на отворено, користете само 
продолжни кабли, кои што се наменети 
за употреба на надворешни површини. 
Употребата на продолжни кабли 
соодветни за надворешни површини го 
намалува ризикот од електричен удар. 

f) Доколку не може да се избегне 
користењето на електричниот алат 
во влажна средина, користете 
заштитен уред со диференцијална 
струја. Употребата на заштитниот уред 
со диференцијална струја го намалува 
ризикот од електричен удар.

3.  Безбедност на лица
a) Бидете внимателни, обрнете внимание 

што правите и разумно користете 
го електичниот алат. Не користете 
електрични алати, доколку сте уморни 
или под влијание на дрога, алкохол 
или лекови. Еден момент на невнимание 
при употребата на електричниот алат 
може да доведе до сериозни повреди.

b) Носете заштитна опрема и секогаш 
носете заштитни очила. Носењето на 
заштитна опрема, како на пр. маска за 
прав, обувки за заштита од лизгање, 
заштитен шлем или заштита за слухот, 
во зависност од видот и примената на 
електричниот алат, го намалува ризикот 
од повреди.

c) Избегнувајте неконтролирано 
користење на алатите. Осигурете се, 
дали е исклучен електричниот алат, 
пред да го приклучите на напојување 
со струјаи/или на батерија, пред да 
го земете или носите. Доколку при 
носењето на алатот сте го ставиле прстот 
на прекинувачот или сте го приклучиле 
алатот додека е вклучен на напојување со 

Безбедносни упатства
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струја, тоа може да предизвика незгоди. 
d) Извадете ги алатите за подесување 

или клучевите за зашрафување, пред 
да го вклучите електричниот алат. 
Доколку има алат или клуч во некој од 
деловите на уредот што се вртат, тоа 
може да доведе до повреди. 

e) Избегнувајте абнормално држење на 
телото. Застанете во сигурна положба 
и постојано одржувајте рамнотежа.
На тој начин ќе може подобро да го 
контролирате електричниот алат во 
неочекувани ситуации.

f) Носете соодветна облека. Немојте 
да носите широка облека или 
накит.Тргнете ја косата, облеката и 
ракавиците подалеку од подвижните 
делови. Лесната облека, накитот или 
долгата коса може да се зафатат во 
подвижните делови.

g) Доколку треба да се инсталираат 
уреди за вшмукувањена прав, 
осигурете се дека тие правилно се 
приклучени и прикладно се користат. 
Користењето на вшмукувач на прав може 
да ги намали опасностите од прав.

h) Немојте да Ве обземе лажно 
чувство на сигурност и немојте да ги 
игнорирате безбедносните правила за 
ракување со електрични алати,дури и 
ако по повеќекратно користење добро 
го владеете алатот. Невнимателото 
користење на истиот во дел од секундата 
може да доведе до тешки повреди.

4.  Користење и ракување со електрични 
алати

a) Не го преоптоварувајте уредот. 
Користете го соодветниот електричен 
уред за Вашата работа. Со соодветниот 
електричен алат ќе работите подобро и 
посигурно во зададениот домен на работа.

b)  Не користете електричен алат, чиј 
што прекинувач е дефектен. Алатоткој 
повеќе не може да се вклучи и исклучи, 
ја загрозува безбедноста и мора да се 
поправи.

c) Извлечете го приклучокот од ѕидната 
дознаи/или извадете ја батеријата, 
пред да ги смените поставкитена 
уредот, да ги замените деловите или 
да го тргнете настрана електричниот 
алат. Оваа мерка за вниманиего спречува 
невнимателниот старт наелектричниот 
алат.

d) Чувајте ги подаку од дофат на 
деца електричните алати што не ги 
користите. Овој алат не смее да го 
користат лица кои не се запознаени 
со него или ги немаат прочитано овие 
упатства. Електричните алати се опасни, 
доколку ги користат неискусни лица.

e) Одржувајте ги грижливо електичните 
алати. Проверете дали подвижните 
деловифункционираат беспрекорно 
и не се заглавени, дали се скршени 
или оштетени, што може да ја попречи 
функцијата на електричниот алат. 
Поправете ги оштетените делови пред 
користењето на алатот. Многу несреќи 
својата причина ја имаат токму во лошо 
одржуваните електрични алати.

f) Алатите за сечење одржувајте ги остри 
и чисти. Внимателно одржуваните алати 
за сечење со остри рабови за сечење 
помалку се заглавуваати со нив полесно 
се работи.

g) Користете ги соодветните алати во 
согласност со ова упатство. Притоа 
земете ги во обзир работните услови 
и дејноста што треба да изврши. 
Користењето на електричните алати за 
друга цел освен наведената, може да 
доведе до опасни ситуации.

h) Чувајте ги рачките и површината за 
фат суви, чистии исчистете ги од масло 
и маснотии. Лизгавите рачки и површина 
за фатне дозволуваат безбедно ракување 
и контрола над електричниот алат во 
непредвидени ситуации. 

5.  Сервис
a) Поправката на Вашиот електричен алат 

смее да биде извршена само од страна 
на квалификуван стручен персонал 
и само со користење на оригинални 
резервни делови. Само на тој начин 
ќе бидете сигурни во безбедноста на 
електричниот алат. 
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Безбедносни инструкции за машини за 
сечење и брусење
a) Држете се себеси и лицата во близина 

подалеку од рамнината на ротирачкиот 
диск за брусење. Заштитниот капак 
треба да го заштити операторот од 
фрагменти и случаен контакт со брусното 
тркало.

b) Користете само зајакнати со лепење 
или обложени со дијамант дискови 
за сечење за електричниот алат. 
Само затоа што можете да го прикачите 
додатокот на електричниот алат, не 
гарантира безбедна употреба.

c) Дозволениот број на вртежи на 
работниот алат мора да биде барем 
толку висок како максималниот број 
на вртежи наведен на електричниот 
алат. Додатокот што се врти побрзо 
отколку што е дозволено може да се 
скрши и да се разлета наоколу.

d) Брусните тркала смеат да се користат 
само за препорачаните можности 
за примена. На пример: никогаш не 
брусете со страничната површина на 
диск за сечење. Дисковите за сечење се 
наменети за отстранување на материјал 
со работ на дискот. Страничната сила врз 
овие брусни тркала може да ги скрши.

e) Користете секогаш неоштетена 
прирабница за стегање во точна 
големина и форма за избраниот диск 
за брусење. Соодветните прирабници го 
поддржуваат дискот за брусење и така 
ја намалуваат опасноста од кршење на 
дискот за брусење.

f) Надворешниот дијаметар и дебелината 
на работниот алат мора да одговараат 
на мерните податоци на алектричниот 
алат. Погрешно измерените работни 
алати не можат доволно да се изолираат 
или контролираат.

g) Дисковите за брусење и прирабницата 
мора точно да одговараат на вретеното 
за брусење на електричниот алат. 
Работните алати што не одговараат точно 
на вретеното за брусење на електричниот 
алат се вртат нерамномерно, вибрираат 
многу силно и може да доведат до губење 
на контролата.

h) Не користете оштетени дискови за 
брусење. Пред секое користење на 
дисковите за брусење проверете ги 
за расцепувања и пукнатини. Ако 
падне електричниот алат или дискот 

за брусење, проверете дали е оштетен 
или користете неоштетен диск за 
брусење. По проверката и ставањето 
на дискот за брусење, држете се 
себеси и лицата во близина подалеку 
од рамнината на ротирачкиот диск 
за брусење и оставете го уредот да 
се врти една минута со максимален 
број на вртежи. Оштетените дискови за 
брусење најчесто се кршат во овој тест 
период.

i) Носете лична заштитна опрема. 
Користете во зависност од примената 
целосна заштита за лицето, заштита 
за очите или заштитни очила. 
Доколку е соодветно, носете маска 
за прашина, заштита за слухот, 
заштитни ракавици или специјална 
престилка која ги држи подалеку 
од Вас честичките од брусењето и 
честичките од материјалот. Заштитата 
за очите мора да штити од летечки туѓи 
тела коишто настануваат при разни 
примени. Заштитната маска за прашина 
или заштитната маска за дишење мора да 
ја филтрираат настанатата прашина при 
употребата. Долготрајното изложување на 
гласна бучава може да предизвика губење 
на слухот.

j) Погрижете се другите луѓе да 
одржуваат безбедно растојание 
од работното подрачје. Секој кој 
пристапува во работното подрачје 
мора да носи лична заштитна опрема. 
Фрагменти од работното парче или 
скршени работни алати може да одлетаат 
и придизвикаат повреди и надвор од 
директното работно подрачје.

k) Држете го кабелот за напојување 
подалеку од ротирачките работни 
алати. Ако ја изгубите контролата над 
уредот, кабелот за напојување може 
да се раздвои или зафати а раката или 
дланката може да доспее во ротирачкиот 
работен алат.

l) Редовно чистете ги отворите за 
вентилација на електричниот алат. 
Вентилаторот на моторот вовлекува 
прашина во куќиштето а големата 
акумулација на метална прашина може да 
предизвика електрични опасности.

m) Не го користете електричниот алат во 
близина на запаливи материјали. Не го 
користете електричниот алат ако стои 
на запалива површина како на пример 
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дрво. Искрите може да ги запалат овие 
материјали.

n) Не користете работни алати што бараат 
течно средство за ладење. Користењето 
на вода или други течни средства за 
ладење може да доведе до електричен 
удар.

Повратен удар и соодветни безбедносни 
инструкции
Повратен удар е ненадејната реакција 
како последица на заглавен или блокиран 
ротирачки диск за сечење. Заглавувањето или 
блокирањето води до ненадејно запирање на 
ротирачкиот работен алат. Со тоа се забрзува 
неконтролираната единица за сечење и 
брусење на нагоре во насока кон операторот.

Ако на пр. се заглави или блокира диск за 
сечење во работното парче, работ на
дискот за сечење што се потопува во 
работното парче, може да се заплетка
и со тоа да избега дискот за сечење или да 
предизвика повратен удар. Притоа дисковите 
за сечење може и да се скршат.

Повратниот удар е последица на погрешно 
или неисправно користење на работниот алат. 
Тој може да се спречи преку соодветни мерки 
на препазливост како што се опишани во 
продолжение.

a) Држете го цврсто електричниот 
алат и доведете ги телото и рацете 
во позиција во која можете да ги 
пресретнете силите на повратниот 
удар. Операторот може да ги совлада 
силите на повратниот удар и реакцијата 
преку соодветни мерки на претпазливост.

b) Избегнувајте го подрачјето пред и 
зад ротирачкиот диск за сечење. При 
повратен удар единицата за сечење и 
брусење се придвижува на нагоре во 
насока кон операторот.

c) Не користете лист за пила, лист за 
сечење дрво или назабена кружна 
пила како и сегментирани дијамантски 
диск со повеќе од 10 мм широки 
празнини. Таквите работни алати 
предизвикуваат често повратен удар или 
губење на контролата врз електричниот 
алат.

d) Избегнувајте блокирање на дискот 
за сечење или превисок контактен 
притисок. Не извршувајте прекумерно 

длабоки засеци. Преоптоварувањето 
на дискот за сечење го зголемува 
оптоварувањето и веројатноста за 
изобличување или блокирање а со тоа и 
можноста за повратен удар или кршење 
на брусното тркало.

e) Доколку дискот за сечење се заглави 
или ја прекинете работата, исклучете 
го уредот и држете ја единицата за 
сечење и брусење мирно, додека 
дискот не дојде до мирување. Никогаш 
не се обидувајте да го повлечете 
дискот за сечење што уште се врти 
од засекот бидејќи може да следи 
повратен удар. Утврдете ја и отстранете 
ја причината за заглавувањето.

f) Не го вклучувајте повторно 
електричниот алат додека е во 
работното парче. Оставете дискот за 
сечење прво да го достигне целосниот 
број на вртежи пред внимателно да го 
продолжите сечењето. Во спротивно 
дискот може да се заглави, да отскокне 
од работното парче или да предизвика 
повратен удар.

g) Поткрепете ги големите работни 
парчиња за да се намали ризокот од 
повратен удар од заглавен диск за 
сечење. Големите работни парчиња може 
да се свиткаат под сопствена тежина. 
Работното парче мора да биде потпрено 
на двете страни од дискот и тоа како во 
близина на засекот за сечење така и на 
работ. 
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